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Waar in de geloofwaerdigheyt der Heylige Schrifture , infon: 
derheyt des Nieuwen Teftaments, ftaende 
gehouden wordt >. 


„E wetenſchap ban Goddelijcke ſaerken / mitfgaderg der ſel⸗ 
ver naſpeuringe / vooznemelijck in 't geene 't welck pemandt / 
volgens Gods wille of te gelooven ofte te Doen ſtaet / ende dien» 
B bolgeng de kenniſſe en onderfoeck van de Chziſtelijcke Neligie / 
S zijnde t geene / waerom wp alhier te famen komen; deſelve 
- heeft in zich twee uptermate treffeljke dingen / om welker wila 

z le fp boven alle andere wetenſchappen / en der ſelfder onderzoek/ 
feer verre behoort geftelt te woꝛden. Een daer van is / dat des ſelfs onder werg 
en epnde / onder alle andere de edelſte en uptnemenſte zijn. Want Haer onder⸗ 
Werp is Godt ſelfs / mitſgaders fijnen wille; het eynde onſen ſchuldigen plicht 
tegens Godt ſelfs / met noch de verbꝛepdinge van fijne eere / als oock anje eeũ⸗ 
wige heyl en ſalighept. Aengaende het onderwerp / dewelcke Godt is / daer 
van en kan niemant twyffelen of fp gaet feer verre en onepndelijck te boven / al 
het geene t welch men met gedachten kan begrijpen. En wat belanght het 
tweede; te weten ’t eynde waer toe, beſtaende in onfen ſchuldigen plicht en eeu- 
wige geluckſalighent / daer van waer tt fothept te twijffelen / of het ſelve overs 
treft allet geene datmen met de gedachten kan berepchen. Pet andere ſtuck / 
om ’t welche defe wetenſchap en onderſoeck van Goddelijcke faken / boven alle 
andere dingen ſeer verre te ſtellen is / dat alle andere wetenſchappen en onder⸗ 
ſoeckingen (behalven alleen de Mathematiſche / die epgentlijek geen weten» 
fchappen / maer veel eer konſten zijn / gelijckſe dock gemepnlijck genoemt iuas 
den) niet en hebbencenige epgene beginfelen of gronden / waer opſe teenemael 
fouden ſteunen / ofte door middel van welcke menlichtelijck / of cock met egs 
nige moepte en arbepdt / daar toe ſoude konnen komen Datmen de felve leeren / 
en na epſch bande fake verhandelen mochte; of ſoo t foo is datſe eenige ſulcke 
grondt-regelen hebben / de felve fag wepnigh zijn / ac ein met diſputeeren ſchier 
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nimmermeer daer toe en komt. Maer de kenniffe en natrachtinge van heplige 
ſaecken / heeft hare engen fondamenten en grondt-regelen / ende dat in groote 
menighte / dock foodanige die klaer ende notoir zijn / waer upt men dan de 
felve lichtelijck vaten ende gevoeghelijck fich in hebben kan. Wp hebben oock / 
dat meer is / na ſommige niet tonrecht mepnen / deſelve in haer geheel 
uptged zuckt ende verklaert / te weten / foo veel als dienſtigh ende gehgorigh is 
tot dat epnde waer toe wn gefent hebben die te ſtrecken / ende wp van handelen 
en diſcoureeren fullen. Want top hebben in gefchzifte de nagelaten ſtucken 
ende memorien (die ang Godt dooz cen wonderitiche en gunſtige toeberficht ges 
geben ende bewaert heeft) van goddelijcke Mannen / die of Door den Bepligen 
Geeft ſelfs gedꝛeven / of op het dicteren der ſelbige / of Daer van vol zijnde / gee 
ſchꝛeven hebben. Deſe zijn de Boecken die wp in 't gemeen den Bijbel of het 
Gude en Nieuwe Teſtament noemen. Tuſſchen welche (Woecken des Oua 
den en Mieuwen Ceftaments) hoedanigh onderfchent daer zy / en hoe verre zoo 
wel de eerſte als de laetſte ons moeten dienen wp naderhant befien fullen. Ces 
genwoozdiglijck fellen Wp boo vaſt / dat de kenniſſe van Godbdelijche fakon 
t'onfen gebzupcke dienſtigh weſende / infonderhept die van de Chrifteljche Hee 
ligie die top aengenomen hebben / ende niet en twöffelen gantſch henligh te 
zin / waer van dock onder ons voozgenomen is te handelen / in aller manieren 
in defe Boecken begrepen ſtaet. Soo fal dan al het geene dat wp dien aengaen⸗ 
de ſeggen ende flupten ſullen / upt de felve alleen in alle manieren moeten ghe⸗ 
haelt worden. i 5 
Doch overmits pemant foude mogen twijffelen/ waerom die Boecken ſullis 
zijn als top ſeggen dat fp zijn / ende in diſpute ſoude mogen trecken/ of het oock 
waer zp / dat de felve moet volkomen geloof gegeben worden van de geene die 
de Chziſtelijcke Heligie hebben aengenomen: foo hebben wp dit boo; al willen 
boomemen te bewijfen/ dat / wanneermen bekent ſtaet dat de Chaiftelijche Liez 
Bann ware Religie is / die Boecken in aller manieren boo; geloofwaerdigh te 
ouden zijn. 

Doo) cerf dan fullen top vooꝛſtellen de ooꝛſaecken / waer daor pemandt met 
recht eenigh Boeck geen gheloof en ſoude mogen geven. Want beweſen heb⸗ 
bende / dat geen van ſulcke ooyfaken plaetſe heeft in die vonf. Boecken (wan? 
neermen ſlechts boo? vaſt ſtelt / dat de Chriftelijche Vieligie cen ware Meligie ($) 


zoo fal blijcken datter genoeghſaem beweſen is / geen oogfake te zijn / waerom 


pemant van ons de ſelve niet en ſoude behooren geloof te geben, Ban welche 
materie wp gehandelt hebben in onſe Boechsken van de Authoriteyt der Hey- 
liger Schrift. Doch hier ter plaetſe fullen wn veel verhalen van 't geene WP 
Daer gefent hebben / na dat wp t ſelve noodigh fullen achten / dock niet 
weynigh bp doen van t geene dat aldaer of overgeflagen is / of niet te pas 
en quam: alſos ick in dat Boecks ken niet vooꝛgenomen hadde te bewijſen / dat 
de geloofwaerdighent van die Boecken geenfing en hanght aen de geloofwaer⸗ 
digheyt van de Merck / t welck wn / met Godts hulp / albier bewijfen fullen. 
Hoewel genoegh fal konnen blijcken dat de authoritept der felver geenfing en 
ſteunt op de authozitent der Kercke / al en waer 't maer Daer unt / dat wp datt 
beneven andere oo2faken fullen voozthalen / om welcker wille men achten moet 
dat die Boecken waerachtigh zijn. ooft 
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Schriftuurlijcke Lefen: 3 
eplige worden / febijuen vier te weſen. De eerſte ig / wanneekmen blühen heeft / da 
toate de Schitiver ban ſulck Boeck ſoodanigh is / dat hy de dingen ak — . dat 
jan de Boeck geſchzeven niet geweten / of fao hyſe heeft geweten / niet alſoo en heeft 
oock / willen ſchzijven als bpfe wifte. Detweede oorfaeckt is / wanneermen gantſch 
geheel upt niet en weet wie de Schzüver is van't Boeck zijnde cen reden datmen niet 
igh is ien en kan / waarom ſuͤlck Schrijver moet gelooft worden. De derde oozfake 
delen g/wanneer biijcht ofte met recht vermoedet kan woꝛden / dattet Boeck / na dat 
uchen het geſchꝛeven ig / bedoꝛven ende vervalſcht zy. De vierde ende laetſte oozfake 
ht ge⸗ ſullen wp ſtellen te weſen ⸗ wanneerder voozhanden zijn. eenige geloofwaerdige 
pligen Da en / die toonen datmen fulck Boeck niet en mach boor waer 
ge⸗ 7 
of het Wat aengaet de eerſte oo2fake / de ſelve heeft twee deelen. Want dat een 
5 (det Sehzijver geenſins geloofwaerdigh biijcht/ is om datmenweet wie hy ge weeft | 
re 300 3p/ waar upt voozts kennelijck ig / dat hy niet en zp geweeſt / foo een dewelcke IN) 
1. Cee de dingen die bp heeft geſchzeven / felfs geweten heeft of foo heeft willen ſchuij⸗ TON 
faken ven als hyſe geweten heeft. Bet andere Deel defer oo2fakte / is / Wanneer upt A | 
ER EN 
: ! | ick i iete zijn dat des ſelven Schal i | 
igh te re 145 — die ft best aN Sch 5 f ere Ingen tor | 
; aet ong dan boo) eerſt befien/of de Schrijvers van die Boecken/ ſulc 3 | 
195 den zijn geweeft diemen niet en foude moeten gelooven, Ende te iak aas I 
ig om bepde Boecken / foo des Ouden als des Rieuwen Teſtaments / te doen 
ſullis aennemen / dat de Boecken des Pieuwen Teſtaments aengenomen woz 
980 775 den / obermitg d authozitept van de Boecken des Duden Teſtaments oogen- 
one die fchijntijekt in de felve beveſtight is / foo fal t oock genoegh zijn ſulcks alleenlijk 
willen te onderſoecken van de Schrijvers des Mieuwen Ceftaments. 
he Lie? De Boecken des Pieuwen CTeſtaments konnen afgedeelt worden in bier 
righ te f deelen. Want het zijn of vertellingen van dingen Die Chrifius gedaen ofte gefent 
heeft / ofte die hem in eeniger manieren bejegent zijn; of het zijn vertellingen 
dt met van dingen die fijne Apoſtelen ten Deele gefept ofte gedaen hebben / ofte die haer 
n heb⸗ gebeurt zijn / na dat Chziſtus unt haer geſicht ten Hemel genomen was; of het 
ae zijn Bzie den van ſommige Apoſtelen des ſelven Chzifti; of een hiſtoriſch verhael 
ie) pro een feher geficht /* welck een ban de Difcipulen Chziſtiis wedervaren. 
ió ; an t i deel / weich in tgemeen den naem heeft van Euangelien, ſchijnt 
welche niet pate ehooꝛt te twijffelen / of de Schzijvers ban dien zijn wel waerach⸗ 
r Hey: tigh geweeſt / wanneermen ſlechts bemercht wieſe geweeſt zijn: Want twee 
eae van e Matthens ende Joannes zijn geweeſt van de familiaer⸗ 
k niet Lats ied ifcíputen Chrifti / hebben oock fijne Apoſtelen / dat is Sefanten/ 
. geweeſt DOO? de gantfche Werelt; die nootfakelijck byna bp al” geene datſe 
n / dat fehsijven / teqentwoo2digh moeten geweeß zijn / foo dat haer dienvolgens de | 
waer? waerhept van de dingen diefe febzeben wel bekent was. En datſe foo gefchze> | | 
ſullen. ven hebben alſſe wiſtende fake gelegen te zijn /moetmen mede t'eenemacl Doo? i) | 4 
ins en de waerhept houden, Want het is een van De principacifte dingen die de Chri> | 
p daet ſtelijcke Neligie in heeft / dat niemant willens ende wetens boog andere man 
2 fchen liegen moet, Mu / indien (volgens die Religie) ſulcks in aller manieren 
| plaetfe heeft in alle doen dat dit leven aengaet / foo moetinen achten dat het 
yelooft feine veel meer moet plaetſe hebben een dee faken booz heeft / 
bꝛden / 2 in 
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in welche te liegen / een onberfoenlijche boofdadighept is / te weten / als · t ges 
fchieden ſoude met voorbedachten raedt. De twee andere die Euangelien heb⸗ 
ben geſchꝛeven / niet tegenſtaende fp gene Apoſtelen Chziſti waren / zin eben- 
wel geweef feer gemeynſame ende liebe byienden van fijne Apoſtelen ende Dif: 
ripulen; Marcus van Petrus / ende Lucas van Paulus; alg blijkt ten Deele 
unt de Diftorie van de Daden der Apoſtelen / ten deele unt niet wepnige andere 
Viſtorn. ſchꝛijvers dieder naderhandt geweeſt zin. Blijckt ober fuichs mede in 
Rie twee / ( hoewel al unt niet foo veel alg in de twee andere) om de dingen die wn 
verhaelt hebben / genoeghfame oopfake / waeromme men 't gene datſe geſchꝛe⸗ 
ven hebben / geloof geben moet. Want van Marco wordt gehouden / dat hn 
fijn Euangelium heeft geſchꝛeven upt het gene dat hp van Petro gehoopt had» 
de / foo dat hem Petrus de Hiſtorie feifg eenighſins fonde hebben boorgedicteett. 
En wat aengact Lucas / die is foo gemepnſaem geweeſt met Paulo / upt den 
weichen (als unt een gantſch finguliere Apoſtel Elniſt / ende die overſulcks der 

dingen die Chziſtum aengingen ten hooghſten kundigh was) hp ſchier t meeſte 
Deel van 't geene dat hp geſchꝛeven heeft / foo feckerlijck heeft konnen te weten 

Komen / als of hp felfg in perſoon Daer bp ware geweeſt. Soo datter om deſe 

vorfake alleen / geen twiffel met allen oberigh fchijnt te zijn / of hy en heeft 

waerhent geſchyeven / te meer / om dat Lucas felfé getupght / dat bp de waer⸗ 

Dept der dingen die hy heeft geſchꝛeven / van die geene heeft dieſe ten Deele feifg 

gefien hadden / ten Deele unt ſeekere kenniſſe te weten waren gekomen. 

Wu hebben gefien aengaende it gene wp geftelt hadden vooz t eerſte deel van 
de Schriften des Mieuwen Teftamentg / dat de Autheurs daer van ſoodanighe 
lupden zijn / dewelcke (wanneermen bekent ſtaet / dat de Chriftelijche Religie 
zen ware Fieligie is) de waerhept van t geene dat ban haer geſchze ven is / niet 
alleenlijck en hebben geweten / maer daerenboven de felve hebben willen ſchꝛij⸗ 
ven / ende in der daet dock geſchzeven hebben. Nu komen wp tot het tweede 
Deel / 't welck wp gefent hebben bervat te weſen in een Hiftoyie van ſommige 
der Apoſtelen actien ende handelingen j na de Opvaert Chꝛiſti ten Hemel. Dit 
Boeck en is maer een in getal / ende beſchzeben van den bovengemelden Lucas / 
die cock het Euangelium heeft geſchzeben / gelijch genaeghſaem kennelijch ig 
upt het begin van die bende Boecken. Indien nu van ong met recht beflooten 
18 / (gelijck top mepnen dattet ig ) dat de dingen die de 600213. Schzijver in 
“t Euangelium geſchꝛeuen heeft / van hem na waerhept geſchzeven zijn : foo 
moetmen met veel meerder recht vooꝛ vaſt ſtellen ende beflupten / dat de dingen 
die hy in ſchzift gebracht heeft ban de 600213. daden der Apoſtelen / van gelijes 
Ken waerachteljck ende getrouwelhck van hem beſchzeven zijn. Want hp en 
heeftſe niet alleenlüch gehaast van de geene dieder in perfoon bp zijn geweeſt / 
of dewelcke op eenige andere wife fehere kenniſſe daer van hadden: (gelijck 
het gegaen is met de dingen die hp in t Euangelium geſchzeven heeft) maer is 
dock felfs in veelen tegentwoo;digh geweeſt / alſoo hy een repsgeſelle was van 
Paulus den Apoſtel / van wiens perfeon ende daden cen goedt deel van dat 

bosch geſchzeven wordt / en mede vervult is. Schijt derhalven dat het niet 

noodig) is / pet meer te doen tot het voorige / om e geene waer van onfe queſtie 
18/ te beveſtigen; alleenlhck moet ons indachtigh worden gemaecht / dat bet 
feer waerfchijnlijch is / dat Lucas oock tegenwoordigh zp geweeſt bp andere 
dingen die Paula niet en zn gebeurt / ende nochtang in dat vooꝛſz. bosch vet 


— — 


t ge⸗ 
n heba 
evens 
Y Dif: 
iDeele 
mdere 
ede in 
jie wn 
ſc hꝛe⸗ 
at hu 
t had⸗ 
teert. 
t den 
is der 
neeſte 
neten 
deſe 
heeft 
pacta 


ſelfs 


van 
nighe 
eligie 
niet 
cheh⸗ 
peede 
mige 

Bit 


Schriftuurlijcke Leffen. 


telt ſtaen / alſos hy zonder twijffel geleeft ende gewoont heeft / onder die geene 
welcker doen ende handel aldaer beſchzeven is. | 

Laet ong nu komen tot het Derde deel van de fchziften des Mieuwen Tes 
ſtaments / t welch / gelijck wp gefept hebben / beſtaet in bꝛieven die van de 
Apoſtelen Chziſti ſelfs geſchzeven zijn ; onder welche Paulus / ter oozſake van 
't grootſte Deel der brieven die de fijne zijn / in deſen deele de vooznaemſte is. 
Pan wien oock niet en is te twijffelen / of hy en heeft waerachteliſck ende gez 
trouwelijck geſchꝛeven alles wat bn geſchꝛeven heeft / t zy dat het felve beffa in 
leere / (waer van de bꝛieven meeſt vol zijn) 't zy in Diftorie ofte geſchiedeniſſen / 
t zy oock in vooꝛſeggingen die ten Deele Daer in geſtelt zijn. Want Paulus is 
ge weeſt foo uptnemenden Apoſtel / ende tot dat ampt foo ſonderlijck van Chꝛi⸗ 
fio verkooren / datmen geenfing en kan t wiffelen / of hy en heeft feer wel 
geweten dat de dingen Die hy ſchzeef / foo waren als hp Daer van ſchꝛeef / ende in 
fijn gantſche ſchꝛijben cock in aller manieren willen waerachtigh zijn. Aen⸗ 
gaende boosts Jarobus / die de ſchꝛn ver is van een van die byieven/Demijle de fel 
ve mede een Apoſtel Chrifti is geweeſt / foo en ſtaet het niet wp te twijffelen dat 
hn de dingen die hy heeft geſchzeven of niet ſoude geweten hebben / of foo niet 
feude hebben willen fchzijven als hyſe wiſte. t Selve moetmen oock feggen ende 
beflupten van Petrus / van Joannes ende ban Judas / die de andere reſteren⸗ 
de brieven geſchꝛeven hebben / alfon de felve mede al Apoſtelen Chziſti geweeſt 
zijn. Waer in dit vooznemelijck ſtaet aen te mercken / wanneermen ſtelt dat de 
Ehnziſtelijcke Vieligie een ware Religie is / (gelijck ſulcks in defe tegenwoordige 
diſpute geſtelt wordt) dattet geenfing waerfchäneljcken is / dat de voorts. As 
poſtelen / foo veel aengaet de Leere die in hare bzieven begreepen ſtaet / ende 
waer van wp pzincipalijck te handelen hebben / de felve anders fouden hebben 
willen ſtellen ende aentüpgen danſe in der waerhept was / ende foo doende ans 
deren eenighſins fouden benijdet hebben den wegh om ter eeuwiger ſalighept te 
mogen geraken. Maer dat fp ſelfs Daer van rechte kenniſſe hebben gehadt / is 


meer dan openbaer. Nu / wat gemack / profijt / of vermaeck konden fp daer 


unt ſcheppen dat fp de Leſers fouden hebben gaen bedꝛiegen / ende de Heere 
Chziſti anders voozſtellen danſe was? kan derhalven gantſch geen twyſſel zin / 
of de Heere die fp in hacé bꝛieven hadden voozgeſtelt / is t’eenemael na waer⸗ 
hept verhaelt. Doch overmits onder alle die bꝛieven der Rpoftelen Chziſti ees 
nige wepnige zijn / van welcke getwijffelt Wordt / ofte / om beter te fega 
gen / wel cer getwyffelt is geweeſt / offe ootk inder daet geſchꝛeven zijn van die 
Apoſtelen dieſe in t gemepn worden toegeëngent : fos ſullen wp van defe facche 
wat overhouden te verklaren in't onderzoecken van de tweede ooyfahe / waer⸗ 
omme men met recht eenigh boeck geen geloof en zoude mogen geben / alſoo 
ſulcks aldaer beſt te pas komen ſal. 

Pact ons nu komen tot het reſterende vierde Deel van de ſchziften des Mieu⸗ 
wen Teſtaments / t welck (als geſept) niet anders en is dan een feker wonder⸗ 
baerlijck Geſicht ofte Bifioen / vol van dupftere pꝛaphetpen / t welck den gee- 
nen die t geſchꝛeven heeft / te voren is gekomen. Wat nu des ſelven Schyß ver 
belanght / de felve wordt gefept te zijn Joannes d' Apoſtel Chyiſti / zijnde de fél- 
vige die oock het Euangelium beſchzeven heeft ; 't weich indien ’t waer is / foo 
en blijfter gantſch geene twijffelinge over of hp en heeft dat voozſz. gezicht tees 
nemael na waerheßt ende gantſch a EN in ſchꝛift geſtelt. Pont par 

A3 het 
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het hem felf in perſoon gebeurt is / is ons een bewijs dat hy feer goede kunde 
daer van heeft gehadt. En dat hp een Apoſtel Chaifti ig geweeſt / fulchg is een 
klaer betwis / dat hp willens en weteng niet en heeft geloogen; te meer / om 
dat hy niet alleenlijck cen Apoſtel Chiſti / maer oock ten hooghſten van Chziſto 
is bemint geweeſt. Doch om datter eertijds eenige geweeſt zijn/ ende heden ten 
dage noch zin / dewelcke twijffelen of ooch die boorf3. liebe Apoſtel Cifti d Au- 
theur sp geweeſt van dat ſchzift: foo fal t de pijne waert zijn / in 't berklaren 
van de tweede oo2fake / daer wn terſtont van fepden / pet dupdelhjcks te fellen 
van dit fuck. Dan eer wp komen tot de boorfs. tweede oorfake / is t noodigh 
boo} te komen fekere tegenwerpinge / dewelclke gemaeckt ſoude konnen worden 
tegen al t gene dat noch toe in t berhandelen van de eevfte oogfake van ong gez 
fept is. Want pemant fal ſeggen: Ick bekenne wel dat het teenemael waer ig 
datmen niet en kan twijffelen aen de geloofwaerdighepdt der geener die ons de 
ſchziften des Pieuwen Teſtaments hebben nagelaten / ſoo om de wetenſchap 
als om de getrouwighept der ſelver / mitg dat het flechts waer zy / datſe fiche 
lupden zijn alſmen fept datſezijn. Maer wie iſſer die mp verſelleren fal dat het 
foo ig / te weten / dat fy die lupden zin geweeſt Diemen ſept datſe zijn getweeft ? 
Antwoosde is / dat deſe tegenwerpinge geen plaetſe en heeft in't verhandelen 
ban de cerfte dozſale / vooznemelhel in 't eerſte Deel waer mede wn noch bez 
figh zijn. Want in de felve wordt bunten diſpute geſtelt / datmen wel weet wie 
d Autheurs van die ſchziften zijn. 22u / men kan diet ſeggen / datmen dan wel 
tweet wie d Autheurs zin / wanneermen (bp erempel) alleen flechs weet hoeft 
geheeten hebben / ende ban wat Jaatíe ofte upt wat Landt datſe zijn ge weeſt⸗ 
Maer is daer beneven oock noodigh datmen niet onwetende en zu van andere 
uptterlijche dingen die de felve gengaen / ende waer upt men giffingh kan mas 
ken van hoedanigh gemoet / wil / en wetenſchap fp geweeſt zijn / om daer unt 
vaozts te mogen berſtaen / ofmenſe geloof mach geben of niet, Nomt overs 
ſulcks bie tegenwerpinge alhier niet te pas / maer gehoopt tot de herhandelinge 
van de tweede oozfake / dewelcke is / datmen niet en weet wie d' Autheurs van 
de boecken zijn ; alwaer wp fullen paogen te bewßſen / dat de ſelbe die geene al 
zin / Diemen fept datſe zijn / dienvolgens ſulcke lupden weſende als Daer pes 
fehgeben wogdt datſe geweeſt hebben. 

Beteeerſte deel ban d'eerſte fake afgedaen hebbende / moeten tun komen tot 
het laetſte; 't welck hier in beſtaet: Dat de gemelde Schzijvers daeromme niet 
te gelooben zijn / om datmen unt have ſchꝛiften ſelfs berftaen kan datſe geent 
waerachtige dingen geſchzeven hebben; alſoo in de feite dingen ſtaen die of re 
gelrecht tegen malkander ſtrijden / of anderſins in haer ſelben oogenfchijnelijck 
valſch ende gelogen zijn. Belangende de ſtrijdigheden die in defe ſchꝛiften ſou⸗ 
den mogen gebonden wozden / foo plachtmen pꝛincipaltjck te fien op d' Euan⸗ 
gelien / al waer in’ verhalen van veele dingen den eenen Euangeliſt niet wey⸗ 
nigh ſchijnt te verſchillen van den anderen. Welcke dingen foo wyſe al te fa- 
men ftuch voor ſturk willen onderfoecken en overwegen / foo en foude ons een 
geheel jaer lanck niet genoegh zyn. Overſulckks de toehooꝛderg / foo wel die 
dingen die pegeltjck in’t bpſonder aengaen / wijſende tot het geene dat van veele 
uptnemende/ geleerde / en treffeliiche Wannen oberblacdighliich ende ſubtü⸗ 
lijck geſchꝛeven is belangende het accoyderen en overeenbꝛengen van de Woot 

en der Euangeliſten / falt ons genoegh weſen tegenwoozdelijel de Amed 
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melde tegenwerpinge te wederleggen met eene fekere generale antwooꝛde / die / 
na mn doꝛdeel / een peder menſche / die flechts niet al te krijgel en is / behooꝛt 
te voldoen; te meer / om datſe ons in de mondt is gegeven van een oudt Rerc⸗ 
helíjck Schꝛöver / die voozwaer feer geeftigh ende geleert ig / te weten van Jo⸗ 
hannes die den toenaem heeft van Chꝛpſoſtomus. Want die handelt van deſe 
fake met voozdacht / in fijne Bom-reden over 't Euangelium Matthei / ende 
betoont hoztelijck / datter geen oozſake en is waeromme men ter occafie van de 
hoofs. fivijdigheden (ſomenſe anders foo noemen mach) de ſchꝛiften der Euan⸗ 
geliften niet en foude moeten gelooven. y ; 

Nu /’t geene Chꝛpſoſtomus ter gemelder plaetfe over dit ſtuck diſcoureert / 
Daer van is (foo mp wel gedenckt) dit in 't kozt de famma + Eerſtelijck / dat 
de dingen in tt vertellen van welche Deene Euangeliſt van d' andere diſcoz⸗ 
deert / niet en zijn van ſoodanigen gewichte datſe in de fake ſelfs pet ſouden ver⸗ 
anderen / aengeſien in t vertellen van t geene waer aen in de Chriftelijche 
Tieligie pet gelegen is / onder haer altijdt een aldergrootſte eendꝛachtigheydt 
blijft; Ten anderen / dat deſe ſelve berfchepdenbepdt in dingen ban geenen be⸗ 
lang / dewelcke fich vertoont / ofte / om beter te ſeggen / ten meerderen deele 
maer en ſchijnt te vertoonen / Vp de minfte kracht niet en heeft om te bewij⸗ 
fen / dat de boozſz. Euangeliſten de dingen die van haer gefchzeven zijn / geene 
fing en hebben geſchꝛeven unt een onderling opfet ende complot datſe met mal⸗ 
Kanderen fouden gemaeckt hehben / maer foo als t de waerhept was. Want 
gewiſſelijck / indienfe fich onderſtaen hadden / die Hiſtorie te fchrijven / niet 
dooꝛ de Waerhept ſelve gedgewen ende onderweſen ¿nde / maer datſe by haer 
verciert zijnde / fp ondertuſſchen met malkanderen verſpꝛoken hadden geweeſt 
op wat wijfe de felbe moeſte geſchzeven worden om Loor Waerachtigh gelooft te 
mogen zijn; foo en ſoudender geenſins ſoodanige / hoe wel niet groote verſchep⸗ 
denheden immermeer gelefen wozden. Doch ſtaet op teletten / Dat wp foo veel 
de fchziften der Euangeliſten belangt / geen onderfchent hebben gemaeckt tuf- 
fchen enekele hiſtorie afte geſchiedemſſe ende tuſſchen leere / om dat de leere die 
in hare vertellingen begrepenis tot de hiſtorie behoort. Want inder daet / foa 
en geben fp (d Euangeliſten) nimmermeer eenige leeringe die de geloofpuncten 
der Chaifteljche Tieligie ſoude mogen aengaen / maer fielen ons alleenlijk de 
dingen die te defen epnde van Chziſto geſpꝛoken zijn / ende daerenboven miſ⸗ 
ſchien noch pet dat geſendt woꝛdt van Joannes den Dooper, Ick ſeg miſſchien, 
om dat in k gene datſe vertellen gefept te zijn van Joannes den Pooper / byna 
niet met allen en is 't welch epgentlijct ſoude mogen gehooren tot de Chziſte⸗ 
lijcke Nelige ende tot de leerſtucken ban dien; oft fooder net is / foo vertellenſe 
ſulcks mede gefent te zijn van Chrifto. Wat aengact de Pandelingen der Apos 

fielen / mitſgaders de enckele hiſtorien daer in begrepen / in de felve/ wanneer⸗ 
mender wel op let / en ſalmen geene blijckbare ſtrydichepdt bevinden in de ganta 
ſche vertellinge; ten waer in eene plaetfe die ſoodanigh fonde mogen fchijnen. 
Dan welche ong dunckt alhier een wepnigh te moeten gefept worden / op dat 
miſſchien de ſelbe bn pemant foo veel niet en vermoge / Dat hy daer door hem 
ſelven foude inbeelden / datmen die gantſche Hiftovie niet lichteliick geloof en 
behoozt te geben. Ende is deſe: Dat Lucas kap. 9 des voozſz. Boecks ver⸗ 
telt / dat alfoo Saulus (naderhant Paulus genoemt) na Damaſtum repſde 


pm de geene die hu fonde beyinden den name Jeſu te belijden / sata ion 
zeng 
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brengen na Jeruſalem / ende hem Jeſus van Nazareth verſchenen was op het 
midden van den wegh / ſeggende / Saul / Saul wat vervolght ghy my / de reps⸗ 
2 des felven Sauls die fremme wel gehoogt / doch niemant gefien en heb⸗ 

en. Maer lap. 22 der ſelver Bifterie wodt gefendt / dat Paulus defe ſelbige 
fake vooz t volck vertellende / geſept ende geafficmeert heeft / dat de geene die 
met hem op wegh waren / het licht / dat is den uptnemenden glants dieder in 
die verſchijninge was / wel gefien / maer de ſtemme des geenen die met Paula 
ſpꝛack / niet gehoopt en hebben. De ſtemme gehoort ende niet gehoozt te heb- 
ben / ftrijt recht upt tegen malkanderen. Schijnt oberfuly te moeten volgen / 
dat in eene van die twee plaetſen de waerhept mifgegaen woꝛdt. Dele knoop 
placht van de Geleerde ontknocht te worden op tweederlep wife / behalven 
datter oock eenige geweeſt zijn / die enckel wilden hebben dat de laetſte plaetſe 
vervalſcht foude weſen. Doch 't en ſtaet ons niet wy foo ſtout te weſen. Hoz 
men derhalven tot de voozſz. tweederlep wijfe van oploſſinge. De eene is / dat 
wanneer in deerſte paffagie niet en wodt untgedzuckt wiens ſtemme het ge 
weeft zy / die geſent wordt gehoozt te zijn van de rens gezellen Pauli / t felve 
niet en fonde verſtaen woꝛden van de ſtemme des geenen die met Paulo ſpꝛack / 


dewelcke in de laetſte plactfe uptdguckelijch geſept wozdt van haerlieden niet 


gehooꝛt te zijn; maer dattet te verſtaen is van de ſtemme van Paulus. Welcke 
uptlegginge / ſooſe goet ware / fonder twijffel den knoop fraeplens foude ont- 
binden. Moch en ſchijnt ondertufichen niet feer aennemelöck te zijn. Want het 
blijckt genoeghſaem / dat wanneer Lucas in de eerſte plaetſt ſept / dat de geene 
die met Paulo waren / niemant geſien en hebben / maer datter alleenſijck cen 
ſtemme gehoozt is / nootfakelijck volgen moet (ten zy men die voozſz. wooden 
eenighfing wil gewelt doen) datter geſpꝛoken woꝛdt ban de ſtemme des geenen 
die gefepdt Wordt niet geſien te zijn. Ovberſulcks niet tegenſtaende dit eerſte 
treffelheke Iupden tot Autheuren heeft / hebben eenige andere geleerde mannen 
(ende dat niet tonrecht) de felve afſtemmende / defe andere bedacht / te weten / 
dat in de cerfte plaetſe de woorden van emme hooren, betekenen fouden het 
eygentlhcke hooren of vaten des gelunts / fonder onderſchepdelijck heoren en 
verſtaen van de Woorden ſelfs: maer datſe in de laetſte plaetſe betepckenen ſou⸗ 
den een diſtinct ende onderfchepdelijck hooren en verſtaen van de woozden in 
haer ſelven / foo dattet met de fake aldus ſoude gelegen zijn / dat de boozſz. vepd- 
geſellen Pauli wel fouden gehoort hebben 't gelupt ende den galm van de ſtem⸗ 
me Jeſu van Nazareth / maer de woogden felfe niet. Tot beveftiginge van deſe 
wife van t Nee defer plaetſen / kanmen noch andere paſſagien bp byen- 
gen / om upt de felve te beter te mogen verſtaen / dat het woot hooren , fom» 
tijde in Weene/fomtijdg ind andere betekeniſſe gebzupckt wordt. Dat hooren 
ſomwylen foo beel te ſeggen is als alleen ende fimpelijch t gelupt der woozden 
vaten / ende dat noch fooconfufeiiich ende ononderfchepdelijck dat de hooꝛders 
felfg niet ceng geweten hebben dat het geene datſe gehoozt hebben / woorden 
zijn geweeſt; d ſelbe fact kap. 12 des Euangelíums Joannis / alwaer gefept 
woꝛdt dat er unt den Hemel gekomen is eene dusdanige ſtemme: Ende ick heb 
hem verheerlijckheyt , en fal hem wederom verbeerlijcken , te weten ! na dat 
Chziſtus den Bader gebeden hadde / dat hu ſijnen name foude verheerlücken. 
Want daer wordt van woordt tot woordt terſtont bngeborght: De Schare dan; 
dewelcke ftondt ende gehoort hadde, feyde datter een donder was geweeft, Bies 
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fietmen datter eerſt geſent is / van datter een ſtemme zy geweeſt / ende wat het 
%002 een ſtemme was. Ende datter terftont is bygevoeght dat de Schare gee 
hoozt heeft / 't welch niet anders te ſeggen kan zyn / dan / datſe die ſtemme 
nehsozt heeft. En evenwel iſter fao verre van daen datſe die ſtemme ſoude ver⸗ 
ſtaen hebben / datſe oock niet eeng geweten beeft dat in die ſtemme wooꝛden be⸗ 
grepen waren. Want hoe foudefe anders geſept hebben / dat het gedondert 
hadde Met recht dan kanmen de woozden van Juras albus nemen: Wana 
neerder ſtaet Dat de gene die met Paulus op den wegh waren een ſtemme Heb- 
ben gehoozt; dat / niet tegenſtaende ſulcks in aller manieren te verſtaen zu 
van de ſtemme Jeſu van Nazareth / zy lunden de wooꝛden ſelfs niet gevat / 
maer alleen 't geſupt der woozden gehoort hebben. Aengaende nu de plaetſen 
upt welche kennelijck is dat hooren, Wanneer 't gepaſt Wozt tot de woozden / 
het dupdelijck begrijpen der wooden betekent / foo dat hooren foo veel is als 
verftaen , de felve en zijn niet wepnige in 't getal. Wy en ſullender niet meer 
als dzie / die van andere inſgelijcks Woꝛden bygehaelt / voo? den dagh bꝛengen. 
Gen. 42 leeſtmen / dat doe de breeders van Joſeph met hem (Joſeph) ge⸗ 
ſpꝛaken hadden doo eenen vertaelder / overfullig in opinie waren dat Hp de 
Hebzeeuſche tale niet en konde / fp in fijne tegenwaozdighepdt onder malkan⸗ 
deren fpzaken van t quade fept datſe gedaen hadden doenſe Jofeph verkoch⸗ 
ten / fich onder den anderen beſchuldigende. Alwaer achter aen gevoeght 
wordt datſe niet en wiſten dattet Joſeph hoozde. Gp welclie plaetſe het 
woozdt hooren nootfakeljjch de betepckeniſſe moet hebben van verftaen. De 
tweede plaets / die tweemael ghevonden Wozdt / 2 lieg. 18 / en noch eeng 
Eſai. 36 / leeſtmen dat Nabſaces de Deltoberfie des Roninghs van Aſſprien / 
doe hy Hebzeeuſch fprack met de mannen des Roninghs Ezechias die op de 
ſtadtsmuren ſtonden / van eenige der vooznaemſte van Pifhiag dienaers gebea 
den wordt / dat hy doch Syriſch foude willen ſpꝛeken / op dattet van 't om⸗ 
ſtaende volck niet en ſoude verſtaen woen; Want wy, ſeggenſe / hooren ’t wel. 
Vier blijckt op't allerklaerſte dat het woordt hooren even fon veel te ſeggen is⸗ 
aig verſtaen: want fp willen ſeggen dat fp de Spriſche tael verſtaen / die het 
volck niet verſtont. De derde plaets is Jer. / in welck Godt het volck dzeyght / 
dat hp maken fal datfe fullen komen onder 't geweit van een volet Wiens tale 
fp niet en fullen hoover / dat is / (fonder alle twijffel) niet verſtaen. Moet 
ong dergalben niet wonder duncken dat in de laeſte paffagie vande Dandelin- 
gen der Apoſtelen / die Woorden : Sy en hebben niet gehoort de ſtemme des geenen 
die tet Paulum ſprack, alfoo moeten genomen woen / datmen daer daoz 
verſtae datſe de Woorden ſelfs niet gevat en hebben: te meer / alfoo hier 
gants geen twiffel en kan zijn / oft de voozſz. betekeniffe van ’t wooꝛdt hooren, 
de welche haren oozſaeck heeft upt de Pebzeeuſche tale / kan aldaer plaetſe 
hebben; dewijl het zijn de Woorden van Paulus / die Webzeeufch ſpꝛark tot 
het volck / gelijck ſulcks untdzulikelthek geſchꝛeven ſtaet op 't eynde des booze 

gaenden Capittels. ce 
De verhandelinge van de ſtrijdigheden in de Hiftorie van de Daden der Apo⸗ 
fielen / in t kozte (gelijck ons vooꝛnemen mede bzenght) afgedaen zijnde / ende 
beweſen hebbende datter in dat boeck geene ſoodanige en zin / foo ſoudemen nu 
moeten handelen van de ſirijdigheden in de Keere. Doch in dar Boeck / even 
alfog (ja noch meer) als in de Euangeſien / is het * dat alle Deere dieder 
in is 
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in is / bp na t'eenemael hoogt tot de Piftorie, Want Lucas en fchrijft in fijn 
epgen perſoon in dat Boeck nauwelijchg pet dat de Leere ſoude mogen taken, 
Maer al t geene dat fulchg aengaet vertelt hu onder den perfoon van andere. 
Is oberfulchg niet noodigh / dat wp de ftrifdigheden in de Leere ende de ſttij⸗ 
digheden in de Hiſtorie / cick apart ende op hem felven verhandelen. 

Dolght dat wn gaen beſien de ſtrijdigheden / it zy in Piftorie / t zy in Leere) 
dieder konnen zijn in't geene dat twp geftelt hebben vooꝛ t derde deel van de 
Schriften des Pieuwen Teſtaments / te weten / in de Brieven der Apoſtelen. 
Soo veel dan de Piftorie aengaet / foo en konnen in de felve nauwelijcks eenige 
ſtrijdigheden zin / aengeſien die Schziften / niet Hiſtorp of Geſchied⸗ ſchꝛiften / 
maer Leer- ſchziften zijn. Daer is evenwel in de Wieven Pauli pet dat Piſto⸗ 
riſeh is / waer in ick noch niet en hebbe bevonden met recht eenigh vermoeden 
van ſtrüdiggent te konnen zn. Belangende de Leere / t zy in de Brieven van 
Paulus / r zy in die van andere Apoſtelen / en fie ick niet / hoe pemandt met 
recht achterdencken feude konnen hebben dat in de felve eenige ſtrijdigheden 
fouden gevonden Worden ; t zy dat pemandt de Brieven van peder Autheur in 
*tbpfander ſoude magen gaen vergelijcken met malkanderen / zonder acht te 
nemen op die van andere; t zu cock dat hn een peder ofte meer Bie ven / van 
wat Autheur dattet zy / mitſgaders 't geene datter in begrepen is / ſoude wil- 
len bergelijcken met de bzieven van pemandt anders die hy wil / ende met het 
gene dat in de felve geſchzeven ſtaet. 

„ Sommige mepnen datmen oogenfchinljcke ſtrüjdigheyt fal binden tuſſchen 
*tfeggen van Jacobus ende Paulus wanneer men met malkanderen gaet 
vergelhcken 't gene Paulus geſchzeven heeft (vooznemelijck in fijne Brieven 
tot den Homepnen ende Galaten) banonferechtbaerdighmakinge) belangen 
de 't geloof ende onfe wercken; ende t gene Jarobus van de ſelve fahe geſchꝛe⸗ 
ven heeft in het tweede Capittel fijnes Briefg. Want Paulus ſepdt / dat top 
niet unt de wercken / maer unt het geloove gerechtvaerdight wozden: Jaco⸗ 
bug daer tegen aen / ſept / dat de menſche gerechtveerdight wordt niet unt het 
geloove alleen / maer dock unt de wercken. Doch in defe fake en wodt niet 
recht verſtaen / wat het gene zu dat Paulus / ende van ghelijcken Jacobus te 
kennen geben / ende mepnen met het waozdt geloof en wercken , inſonderhepdt 
met het waozdt wercken, t welck verſtaen zijnde / foo blickt terſtondt dat in 
baer fegaen gantfch geene firijdighepdt / maer veel eer een untermaten groote 
kendꝛacht is. Want onder den naem van het geloof, upt het weich wp ghe- 
rechtveerdight worden / verſtaet Paulus een ſoodanigh vertrouwen op Godt 
doo; Chꝛiſtum / waer upt noodtfakelfjck vooztkomt de gehoozſaemheydt der 
geboden Chuſti; welcke ghehooꝛſaemhepdt oock foo veel zy alg het weſen en 
ſelfſtandighepdt des ſelben geloofs. Maer onder den naem van wercken, vet- 
ſtaet hy een volkomen onderhoudinge van de Wet Godts ende van alle Godde⸗ 
Icke geboden / 't welck hp ontkent te zijn den middel ende de wijſe om ons op 
keniget manieren te rechtvaerdigen / detwijle ons Godt defe wijfe van recht⸗ 
baerdighmakinge door Chziftum niet en heeft voozgeſtelt / ende daer bene ven 
niemant en is die Doo? defen middel rechtvaerdigh verklaert ſoude konnen woz⸗ 
den / ter oozſale dat niemant / overmits de bzooſhept onſes vleeſchs / (a) Die 

(a) Endeyoeghter dit mede by, de Wet ‚die geen Gebodt des geloofs, ende niet meer als vleefchelijcke 


beloften ende cen fchaduwe dertogkomende gesderen hadde (Hebr, 10) onmachtigh was om die broo- 
heyt te doen overwinnen, 3 
; gantſch 
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n fijn gantſch volkomene (a) gehooꝛſaemheydt in der daet en betwijft. Maer wat 
alien. Jacobus belangt / de felbe verſtaet met het wooꝛdt geloof, Boog °t welche als 
feen / ofte alleenlijck hy ontkent den menſche gerechtvaerdight te woꝛden / 


ndere. 
e ſtrij⸗ dat bloote tacvallen des berfiandg/ waer Doo? men de Goddelijche Pyedicatic 
medeſtemt ende booz waer houdt; dock noch niet ficken toeſtemminge die 
Leere / volkomen en fonder eenigh wanckelen zy / maer een ſoodanige die nu eenigh⸗ 
Jan de ſins begonnen ende noch onvolmaeckt ig / die dock is fonder de goede werken / 
ſtelen. dat is / ſonder de gehoozſaemhept der geboden Godts. Ende ondertuſſchen 
eenige Be wijft hy met eenen am Vander zijde / dat hy niet en verſchilt van Paulo in 
ften / Dit ſelvige wooztjen geloof, ende des ſelven betekeniſſe / op eene andere maniere 
Piſto⸗ genomen zünde / wanneer hy fepdt dat het geloof ſonder de wercken dood is. 
roeden Want hier upt blijcht/ dat in een ſekere betekeniſſe / zunde de ſelbige die Paulus 
n van volght / bn Jacobum ſelfs / t geloof de werken / dat is de gehoozſaemhept der 
dt met geboden Chniſti in fich beflupt ende Begrijpt. Want iſt 't geloof zonder de werc⸗ 
heden ken doot/foo en iffer dan geen geloof fonder wercken / ten zy (foo veel de tegens 
eur in woordige betepcheniffe aengaet) op cen gants dubbelſinnige maniere van ſpꝛe⸗ 
icht te ken / even als het doode lighaem eeng menſchen een menſche woꝛdt genoemt / 
hoewel het inder daet ſulclis niet en is. Nu / wat aengaet het Wooztjen wer- 


van y A 
ken, blickt hlaerlijck dat Jacobus doo? dat felve niet en verſtaet cen gantſch 


e wil⸗ 
ret het volmaeckte (b) gehoozſaemhepdt der wet Bodtg / maer alleenlück Die ges 
hoozſaemhepdt die Godt nootfahelijch / indien top upt genade vooꝛ hem wil- 
ffeben len rechtvaerdigh sn / in alle manieren van ong wil hebben. Dan welch 
n gaet ftuck breeder te diſcoureren hier geen pas en geeft / ende / met Godts hulpe / 
siebert naderhandt op fijn plaetfe gedaen fal worden, Ondertuſſchen fp 't ons ges 
ngen? noech Dit wepnige gefept te hebben / opdat wp fien mogen hoe gants fonder 
eſchꝛe⸗ reden Luther en andere die hem gevolght hebben (anderſins feer geleerde mans 
at wy nen zijnde) gedoolt hebben / wanneer fp den hoorfs. brief Jacobi / die mede om 
Jaro⸗ andere oozſaken een wepnigh ſuſpeetis ⸗ t'eenemael hebben verwozpen; om dat 
nt het (foo haer dochte) fijne leere ten deele feed met de leere der bꝛieven Pauli / van 
dt niet welcher geloofwaerdighept niemant / die Chziſtum van Gerten foude mogen 
bus te beleden hebben / opt getwyffelt heeft. 
rhepdt Tiefteert noch t geene wp geftelt hebben Lao; *t vierde deel van de fchaiften 
ri des Mieuwen Teſtaments / te Weten boeck Apocalppſis. . Welck hoewel 


dat in ; : 8 
; het eenige andere dingen ſchijnt te hebben die 't verdacht maken van leugen⸗ 


ie achtighendt / foo en hebbe ick evenwel / foo veel acngaet de ſtrijdigheden / t zy 
Godt in leere ofte biftorie baer in begrepen / tot noch toe mets gehoozt nochte geles 
dt der ſen't welck onderſoeckens waerdigh ſonde mogen zijn. Doch is wel aen te 

mercken / dat niet tegenſtaende ons docht dat wy gendech hadden ende vol⸗ 


fen en Y EE edi 
ý fiaen mochten / wanneer wp beweſen dat geen van de ſchꝛiſten des Mieuwen 


n, Vers e x 15 : 3 
5oddez Teftaments met hem felben ſtrijdigh is; wp niettemin / ter oozfaethe dat alle 
ng op die ſchꝛiften in defe onſe diſputatie worden aengemerkt in eenen bondel / en als 
recht⸗ een boeck alleen / hebben willen betoonen (na de tegenwooꝛdige gelegenthept) 
neben (a poor volmaeckte gehoorſaemheydt, die alhier gefeyt wordt niet van Godt gheëy{cht te worden, 

wordt verftaen-een gehoorfaemheydt die van haer begin af noyt ia eenigh alderminfte titteltjen heeft op- 


n woz⸗ r* 5 ae bate > 2 I 
2 gehouden, maer t gantſche leven door geduurt. Anderſins foo is’t een ſelcere fake dat de menfche nie: 


(a) Die kan faligh worden, tenzy dat hy Veenigen tijde foodanigh werde, ende ten eynde tos blijve, dat hem 
chelijcke Godt in volkomen gehoorfaemheydt fijnder geboden beyinde. ; : 
ie broof- (b) En noyt Seinterrumpeerde nochte afgebroken, 

Bat 


antic 
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dat in alle die ſchziften met malkanderen bergelehen zijnde / gantfch geen twee⸗ 
Dracht en is / Die aengaende 't gene waer van onfe diſpute is / geacht ſoude 
mogen worden pet om `t lf te hebben / ende waer in eenige kracht ſoude mogen 
weſen om te daen gelooven / datmen ſulel boech niet boo; waer moet houden. 

En gewiffeljck / dit dat twp nu ſeggen / houden wp niet alleen vaſtelijck ſtaen⸗ 
de / (welverſtaende ten aenſien ban de leere) maer voegender noch bp / dat in 
dat gantſche boeck / dock niet de alderminſte fityighepot ghevonden wot in 
de leer; fa dat meer is / dat in die fake D'eendzachtighepdt foo groot is / dattet 
ong in aller manieren wat wonders behoort te fchijnen. Want nauwelijchs 
en gebeurt het / dat in de ſchziften van cene ende de felve Autheur / waer in van 
de leer gehandelt wodt / gantſch gene ſtrijdighepdt te vinden zy / ich late taen 
in foo beele Schꝛiften van verſchepden Autheuren / als de ghene zijn die in de 
boecken des Mieuwen Teſtaments begrepen ſtaen. 

Daer is overigh / foo veel aengaet de eerfie voyfake waerom eenigh boeck 
niet te gelooven zn / dat wp petwat feggen van 't gene in de fehziften deg Pie 
wen Ceftaments in hem ſelven t'eenemael valſch ende ghelogen foude mogen 
ſchijnen. Doch alfoo top hier voor baft ende bekent feiten / dat de Chpiftelije> 
lie Tieligie cene ware Religie is / fao is t noodigh dat de ghene die foude willen 
bewijſen / datter in die ſchiſten / foo beel de leere aengaet / pet ſtaet dat valſch 
is / fonder ſulclis te doen blijchen upt eenige ſtrijdighepdt die in die ſchꝛiften fora 
de mogen ghevonden tuoden / (waer van nu genoegh gefpzohen is) ’t ig / ſeg⸗ 
ge ich / nodigh / dat hy fulcks bewijfe dooz cen van tween / of doop redenen / of 
boo, andere Godvdelijche getupgeniſſen. Doozredenen en han 't ſelbe nauwer 
ick op ceniger wiſe ghedaen woꝛden / dewßle de Chziſtelijeke Religie geen⸗ 
fing en ſteunt op menſchelijcke reden ofte vernuft / maer t'eenemael hanght 
aen den wille odes ende aen fijne openbaringe. Ende wat aengaet eenige 
andere Goddelhcke en waerachtige getupgh · redenen met de Chziſtelhjcke Reli 


gie ober-een-komende / ſoodanige en ſchijnen geen andere byghebꝛacht te kon⸗ 


nen worden dan de gene die begrepen zijn in de boeken deg Ouden Teſtaments / 
foo dat het daer mede adus foude ſtaen: datmen unt het ghene it welck aen⸗ 
gaende de leere in de voozſz. boechen des Ouden Teſtaments geftelt is / ſoude 
konnen verſtaen / of met vecht vermoeden dat ſommige dingen die in't Mieuwe 
geleert worden / valſch zijn, Maer hoe ſal dat konnen geſchieden? ten zu dat 
lop weten / ten wat aenſien ende hoe verre de voozſz. dingen die in t Oude Ce⸗ 
ſtament gheleert woꝛden / in't ieuw / en dienvolgens in de Chziſtelijeke ez 
ligie behouden ende ghebleven zijn ; midtſgaders hoe ende op wat wijſe t gene 
aldaer gefent is / genomen ende uptgelepdt moet woꝛden na dat nu de Chuͤſte⸗ 
iijche Religie al geopenbaert is. Om dit te weten ende na te ſpeuren / en doet 
fich gantſch geen wegh op die niet teenemael onwig en zu / behalven alleen de 
ghefepde fchziften des Pieuwen Teſtaments. Waer upt blickt datmen hier 
onnuttelhrk rondtom loopt / en een berkeerde wijſe van bewijfen ghebzupckt / 
ende in defen Deele teenemael vergeefs fijn hooft breeckt. y 
Cot beveſtigingh nu van datmen in de boechen des Nieuwen Teſtaments 
niets en vindt 't welch oogenfchijnlijck valſch is / te weten / in fülcker voegen 
dat het blijke in hem ſelven valſch te weſen / ofte in allen geballe niets t welch 
get om t iti heeft / fchijnt deſe reden feet groote kracht te hebben / te weten / 
darmen fonder dat niet en faude ghevonden hebben fos grooten menighie oey 
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menſchen / uptnemende in geleert hepdt ende verſtant / ende / dat meer is / op⸗ 
ghevoed zijnde in eene andere Religie dan de Chꝛziſtelijcke / en die van Chifra 
Dꝛeemt Was / die de ſelbe boeclien volkomentlijck fouden hebben gheloof gege- 
ven / geltichfe immers hebben gegeben / volgens t gene dat Daer van in de Die 
ſtorien / ende dock in hare engen ſchꝛiften / die ten Deele noch voorhanden zun / 
overvloedighlijck getunght wordt. 

Moch is aen te mercken / dat deſe oogenſchijnlijcke valſchepdt / die twy blij⸗ 
ven ontkennen dat in die boecken ghevonden wordt / tweederlen moet weſen / 
te weten / of de Piſtorie of de Teer aengaende. 

Soo veel de Leere belanght / daer op ſoude magen ſrhijnen voldaen te zijn 

doo: 't gene wp dus verre koztelijck hebben aengeroert. Piettemin omdatmen 
mede vooꝛ leere fonde mogen rekenen / wanneer in de ſchziſten des Mieuwen 
Teſtaments upt het Oude pet aengetogen / ende tot beveſtigingh van 't een of 
t ander bygebzacht woꝛdt (gelijck ſulcks feer dickmaels placht te vallen) daer⸗ 
omrtie / vooz aleer wy pets vooꝛſtellen van t gene dat epgentlijch tot de Hiſto⸗ 
rie beljooxt / ſtaet ons toe te arbepden dat wp de voozſß. Schriften bevrijden 
van fekere laſteringe / de welche bedacht is ban Joden / of van Menſchen die ee⸗ 
nen Joodſchen geeft hebben / om daer dooꝛ de felve alle authoriteyt ende geloof⸗ 
waecdighept te benemen. Ende is defe: dat (na haer ſeggen ) in't Mieuwe 
Teſtament beele getupgeniffen upt het Oude werden bygebzacht / om pet daer 
mede te beveſtigen / welke nochtans gants niet ten pꝛopooſte fouden dienen / al⸗ 
foo t kennelijck is datſe in de plaetſe van waerſe geciteert wowen / heel in ec 
nen anderen zin geſchzeven ſtaen. Omdeſe laſteringe gants te vernietigen 
ende te wederieggen / ſoude eenighſins noodigh ſchijnen / datmen de getupge⸗ 
niffen waer van fich die lunden niet en ontſien alfao te ſpzꝛeeeken / een VOD? een 
ginck examineren / ende met cenen de plaetſen waer unt de ſelve worden vooꝛt⸗ 
gehaelt. Doch om dat dit te langh ſoude vallen mepnen top dattet genoegh fal 
zijn bp ſekere Beoftfiucken in't generael op defe tegenwerpinge te antwooz⸗ 
den / ende met eenen te openen Watmen van ſoodanige getupgeniffen in aller 
manieren te gevoelen heeft. 

Twee dingen fiaen ons dan te weten: Het eene is / dat alle getupgeniſſen 
die in de Schriften des Nieuwen Teſtaments upt het Oude geciteert zijn / niet 
en wozden bpgebzacht (hoewel het ten cerſten aenſien anders mochte fchij= 
nen dan wp hier ſeggen) om te bewijſen / dat het geene dat aldaer boo? 
waerhept geſept wozdt / in der dart oock waer is / en vooznemelijck / dat ſulks 
alg aldaer gefept wordt / fp boozfept geweeſt: maer is veeltijds aldus gelegen / 
dat de plaetſen worden geciteert om arn te wijfen de gelijelhept tuſſchen booze 
ledene en tegenwoozdige faken / ende woꝛden alfoo gepaſt tot het pꝛopooſt des 
Schzövers / en eeniger maten vergeleken met het geene dat hp ſent / t welch 
wp Doo eenige erempelen fullen konnen bewijfen.. Doch cer wp daer toe hos 
men / moet eerſt verklaert weſen wat het tweede zy / t weick iwp gefept hebben 
in defe diſpute noodigh te weſen om geweten te worden. t Delve is dit / dat 
veele van die gecitecrde getupgeniſſen niet en hebben een enchelen fín alleen. 
Want meenighmael heeft de Veplige Geeft met een eenigh ſeggen ofte voozſeg⸗ 
gen / meer Dan cenderiep fake willen bevatten / ende dat (gelijck ſulels mee⸗ 
ſtendeel in de Prophetpen gebzupckeltick is geweeſt) om de boorgefepde ſaecke 

ten miuſten in eenigen deele ) te verbergen / ter tidt toe dat de fake ſelfs vooz⸗ 
25 2 handen: 
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handen foude zijn / ende ipt de uptltomſte der ſelver klaerlijck ſoude berftach 
worden / datter even foo een dinck zu boorfept geweeſt alſſer gebeurt is / ende 
dat ſulks niet en zu geſchiet fonder eene byſondere vooꝛſtenigheyt en oꝛdonnan⸗ 
tie Godts. t Welck waerachtigh te zijn / nootſakelijck alle die geene moeten 
toeſtaen / dewelcke bekennen dat de Feligie van Jeſus van Nazareth een ware 
Licligie is /(gelijck ſulks alhier van ong boo; bekent genomen Wordt) ende bez 
kennen alfoo dienvolgens nootfakelfick/ dat Jeſus is die Meſſias oft Koninck 
des balchs Gods / die in de Schriften des Ouden Teſtaments van Gode ſelſs 
beiooft is / gelijck dock de Foden ſelfs bekennen datter foo een Koninck belooft 
zy geweef. Want ten zy fake datmen verſta dat veele dingen die aldaer vaoz⸗ 
fet worden van dien Koninch / figuurlijcker wife gefpgoken zijn / ende obera 
fuichs pet anders betekenen dan de woorden in haer felven lupden; datſe oock 
daer-en-boven aen ſommige andere / in ſeeckeren vooꝛgaenden ofte eerften fin 
van te voeren al vervult zijn: foo en ſalmen geenfing ſtaende konnen houden / 
dat de Baorfz. Jeſug van Mazareth waerlijck die Meſſias zy. 

Doch laet ong nu weder keeren tot het eerſte / t welch top gefept hebben al 
hier gheweeten te moeten wozden / ende erempelen daer han voozthalen. 
Al waer / eer top tot de ſelbe komen / aen te merchen is / dat upt de maniere van 
citeren / t onderschept waer ban wy vooꝛhenen geſept hebben / genoeghſaem 
te verſtaen zy. Want wanneer de Schzüvers des Nieuwen Teſtaments plaetſen 
bp brengen / niet ſimpelijck om eenighe toepaſſinghe ofte ghelijckeniffe/ oock 
niet tot cenige generale bebeftiginge hares ſeggens / maer om plat upt te bez 
wijfen ende waer te malen / bat het geene t welck fp vertellen ofte ſeggen / 
fonder faute ig boorfept geweeſt / ende overmits de voozſegginge nootfakelijckt 
heeft moeten geſchieden ende voozhanden zijn / dat het Daer-en-boben doe al 
verbult ende voorhanden zu geweeſt / doe dat gene gebeurt is 't welch van haet 
vertelt wozdt; als dan zijn fn gewoon foodanige woorden te gebzuphen/ unt de 
welcke ſulcke haerlleder mepninge en voomemen Klaerläck blickt / als bp 
txempel: Op dat vervult ſoude worden dat geſeyt is, ofte pet defgelijchs. Maer 
wanneerſe de felve alleen toepaſſeng gewijfe citeren/ plachtenſe wooogben te ge? 
brupclen die ong niet en dwingen de fake anders te nemen dan op fulche 
wijfe. , 

Het eerſte exempel zu Rom. 9. alwaer Paulus citeert de plaetſe fai. 1. Ten 
ware de Heere Zebaoth ons zaet gelaten hadde &c, Mant d Apoſtel en ſept niet / 
dat die ſpꝛeuck des Propheten doen is vervult geweeſt / toen de Joden ten 
meerderen Deele verworpen / ende niet meer dan (ommige wepnige over gehou? 
den zijn gewerk / t welch het fuck was waer ban hu aldaer handelde: Raet 
fept alleenlijk : Gelijk Efaias voor henen heeft gefeyt. Want het wood velen 
proëireeken, t welck den Apoſtel aldaer gebꝛupkt / en dꝛinght ong niet om De 
wooden foo te nemen datfe een voozſegging fouden betekenen: want het felve 
woozdt 't Welck even foo veel beteeckent als voorfeyt heeft, ofte van te vooren 
gefeyt heeft, is foo wel in't Grieks als in t Latin twijfelachtig en dubbelſin⸗ 
nigh. Doo dat het te feggen kan zůjn / heeft gepropheteert „dat is / gewaerſeght / 
ende oock ſimpelijck heeft van te vooren, ofte voor defen geſeyt, eben in ſulcken 
fin als wp de plaetſe in't citeren hebben overgeſet. Over ſulcks wanneermen 
tegen Paulum ſoude gaen argumenteren / ende bewyſen willen / dat het geene 
dart Cfaiag van fept nu al ſangh te vooren vervult zy geweeſt / om aie 
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dan te beſlupten dat de plaetſe niet wel van den Apoſtel en is bpgebꝛacht / die 
en ſouw niet met allen uptrechten; aengeſien Paulus eenvoudelhek heeft wil⸗ 
{en betoonen / datmen fich niet en moet verwonderen datter ten tijde Cifti 
niet meer alg een kleyn gedeelte des Joodſchen volcks behouden was / dewijle 
een tijd te vooren mede pet defgeljchg gebeurt was. Bock zijn in de ſelve plaet⸗ 
fe van den Apoſtel eenige andere getupgeniſſen alleenlöck te defen ſelven epnde 
bygebꝛacht; maer niet om dat hn heeft willen bewijfen/ dat het geene t welck 
hy fepde/ byſonderlijck ende ſpeciaſijck voozſept en gepꝛopheteert ſonde zijn ge⸗ 


Weeſt. 
Pet tweede exempel zy ‘t geme dat niet de Schzijver van 't Euangelium 
felfg/ maer Chꝛiſtus in t 15 Cap. Matth. fept / Wanneer hy vooꝛgeeft dat de 
woozden Efaí. 29: Dit volk eert my met de lippen, maer haer herte is verre van 
my, dat volck aengaen / t welck doe hy hier op aerden leefde by hem tegen- 
wooꝛdigh wag. Want hoewel Chziſtus gebzupckt de woorden heeft geprophe - 
teert, ſeggende / wel heeft Efaias van u lieden gepropheteert ! foo en moetmen 
ebentwel op die plaetſe t wooꝛdt Propheteren niet alfoo nemen/ als of hy hadde 
geſept / heeft gewaerfeght , maer / heeft gefchreven in fijne prophetye. Want 
het blijckt noroiriijch / dat het geene 't welch de Pꝛopheet Eſaias doe ter tijd 
gefchzeben heeft van t Joodſche volck / ende van Chrifto verhaelt Wierde / op 
dien ſelven tijd doe t Chꝛiſtus verhaelde / oock waer zy geweeſt / ende dat het 
niet en is een pꝛophetpe ofte waerfegginge / maer verwijtinge die Bodt tegen 
?t bolck gedaen heeft ban wegen eene tegenwoordige fake; foo Dat den finder 
wooꝛden Chꝛiſti ſoude zijn. Dat het geene't welch van Godts wegen doo? E- 
faiam van 't Joodſche volk onbepacider wijſe ende in 't gros Was uptgeſpꝛo⸗ 
ken / in aller manieren wel ende te recht gefpzoken was; overmits dat het alfoo 
onbepaelder wife en in t gros genomen zijnde / bevonden Wierde waer te zijn. 
Soo fept oock Paulus Cit. $. Dat een ſeker Pꝛopheet / te weten Epimenides / 
wel te recht gefent heeft van de Cretenſers fijne Lants-lupden: Een Cretenſer 
is altijdt leugenachtigh, een quaet beeft, een luye buyck. Wp noemt hem een Pꝛo⸗ 
pheet / niet om dat hp pet toekomends vooꝛzſept heeft / maer om dat hy de waer⸗ 
pept heeft geſpꝛaken ban dat bolck. Konnen overſulcks de Woorden heeft ge- 
ropheteert, die van Chꝛiſto gebꝛuyckt zijn / fecr wel foo genomen woꝛden als 
of hy gefent hadde / heeft geaffirmeert ende voor de waerheyt geſproken. 

Pet derde exempel zu de plaetfe 2 Coz. 6. alwaer Paulus citeert de paſſa⸗ 
gie Eſai. 49; In den aengenamen tijdt hebbe ick u verhoort , ende in den dagh der 
zaligheyt hebbe ick u geholpen, en Dat / omte bewijſen / dat die van Corinthen 
moeften toeſtaen / datſe de genade Sodts niet te vergeefs mochten ontfangen 
hebben. Want daer volght boots bn Paulum: Siet nuis’t de aengename tijd, 
nu is het de dagh der ſaligheyt. Schut overſulcks dat Paulus die plaetſe ſoo 
ríteert alg of in de felve gehandelt wierde van die ſelvige fake die de Corinthiers 
aenginck / ende waer van hyſe vermaende. Baer het nochtans feecker (8 
dat op Die plaetſe cen heel ander ding ghehandelt Word ; gengheſien de 
wooꝛden des Pꝛopheets / van Gods wegen gefproken / ſonder eenige ſoute / 
alg wy acht willen geben op de Pꝛophetiſchen fin / op den Meſſias fien. Sou- 
de derhalven defe plaetſe van Paulo niet ten pꝛopooſte zijn bp-ghebzacht / ten 
ware datmen ſijne citatie alfoo nemen moeſte / dat het ghene *t welck van den 
Prophect tot cen ander doghmerch / ende ten aenſien van een andere fake 

gheſeyt 
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ghefept is / bequamelijck kan gepaſt woꝛden op de fake waer van hy doe hans 
delde: als of bn ſeggen wilde / datmen upt de plaetſe Cfaiag beſlupten kan date 
ter ig een fekere aengename tijd / ende dat die tijdt waer in Godt verhoozt ens 
de helpt / de tijd der falighept han genaemt wozden / die ton overfulchs niet 
en moeten laten voozbpgaen nochte doozſlippen. 

Daer zijn veele andere exempelen van diergelijcke toepaſſingen / foo dattet 
oock wel gebeurt dat ſulcks geſchied fonder eenige vooꝛgaende woozden / waer 
doo? foude mogen woꝛden te kennen gegeven / dat eenige plactfeidie unt het Oua 
de int Nieuwe Teſtament tot eenigh tegenwooꝛdigh sogemerch wordt gepaſt / 
aengetrochen word. Op ficke wife haelt Paulus Rom. 10 die wooden boo? 
den dagh: Ja haer geluyt is uytgegaen in allen lande, ende hare woorden tot de eyn- 
den der werelt. Welche wooden gelefen wonen Pfal. 19. zijnde op die plaetfe 
geſpꝛoken vande Hemelen / ende andertuſſchen van den Apoſtel toegepaft op 
de gene die 't Euangelium verkondigden / te weten om fekere geljcheniffe dieder 
ig tuſſchen de hemelen en ſulcke menfchen die 't Euangelium verkondigen: 
Dat namelijch / even als de hemelen allen den genen die verſtaen dat de werelt 
van Godt is geſchapen / de heerlijckheyt en macht Gods klaerlijek doen fien; 
alfoo cock de berhondigers des Euangeliums den genen die nu al boet ($ ge 
maeckt datter een Godt is / en dat hy fich met de menſchen bemoept / de heer⸗ 
lijclhend en macht Gods opentlück ende op eene ſchünbaerlijeke wijfe open? 
baren ende doen weten. : 

Verklaert hebbende’t gene dat wy geftelt hebben als het eerſte lid van de 
maniere om den geenen te antwoorden die de bpbzengingen / welcke van De 
Schnjvers des Mieuwen Teſtaments upt het Oude Teſtament gedaen zijn! 
laſteren / als offe geenfing ter fake en Dienen; foo laet ons nu komen tot het twee⸗ 
de lid / 't welch is: Datter veel getupgeniſſen upt het Onde Ceftament int 
Mieuwe Worden bygebzacht / tot beveſtiginge van 't well gefept wodt alg een 
fake die aldaer voozſept / ende in cen Pꝛophetne begrepen is / ende ondertuſ⸗ 
ſchen niet en fchijnt te pas te komen / Daer t nochtans al te pas komt / unt 
oozfahe dat de voorfs. Pꝛophetpen beeltijdg in eene tweevoudigen fin untge⸗ 
ſpꝛoken ende geſchzeven zijn. Cen notabel exempel van defe fabe fchijnt te 
weſen 't geene wp lefen Match. 2. alwaer d Euangelift ſept / dat doe Ciniftus/ 
met zijn moeder Dace by / noch een kind zijnde / van Fofcph in Egppten was 
geboert / ende dat op't vermanen van den Engel Godtg / fucks geſchied zy / 
op dat vervult ſoude worden °t welck van den Heere geſeyt was door den Propheet, 
uyt Egypten hebbe ick mijnen Sone geroepen&c, Want defe plaetſe / de welke 
is bp Oſeas in t begin des 11 kap, febijut gantfchelyck te verftaen te zijn van 
% bolck Afcaëlg/ t welck van Gode unt Egppten uptgeroepen / dat is / pevloft 
was geweeſt. t Welck ofmen't ſchoon als waerachtigh al toeliete / foa en 
volght evenwel niet / dat op de felve plaetſe mede niet en ſoude voozſeyt zun 
it gene den rechten Sone Godts teeniger tijd te gebeuren ſtonde. Want gen 
Dander zijde fchijnt het gewiffelijek wat vꝛeemts / dat Iſrael aldaer foo op een 
bot / ende dat noch t’eenemael abſolutelhel ende fonder conditie / Godts So⸗ 
ne ſoude genaemt worden, Soo dattet miſchien niet fonder fondament en is dat 
ſommige defe plaetfe willen verſtaen hebben van Chꝛiſta alleen / als daer zun 
Junius ende Tremelliug in hare overſettinge en Annotatien; die nochtans an⸗ 
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fick in't Latijn overſetten / dan datmen upt de ſelve een ſin mochte trecken die 
Ehziſtum alleen konde aengaen, 
Een tweede exempel hebben wn in t ſelvige tweede Cap. Matth. alwaer 
nheciteert wordt de plaetſe Jerem. 31. van de ſtemme ende gheroep datter 
is ghehooꝛt in Rama met veel gefchzep ende gheween / te weten / van Rachel / 
die Gare Soonen beweent / en ſich niet wil laten trooſten om datſe niet meer 
en zijn. Want defe plaetſe ſchijnt te ghehoozen tot de tijden van de Babp⸗ 
joniſche gevanckenis / midtſgaders tot de uptroepinge en mooꝛdt van veelen 
die hare woonplaetſe hadden te Jerufalem / welke ſtad was in't lot des Stams 
Benfamins / welche Benjamin een fone van Fiachel was geweeſt. Onder⸗ 
tuſſchen nochtans en iſſer niet 't welck belet dat die ſelvige plaetſe niet en ſou⸗ 
de konnen gepaſt werden op het gene t welck geſchiet is in't landt van Beth- 
{ehem / ten tijden van Herodes de Sꝛoote- in't ombzengen van alle kinderen 
van twee jaren ende daer beneden / doo? fiju bevel in 't werck gheſtelt; welcke 
mooꝛt den Euangeliſt in de poo?{s. fijne wooden fept voozſeght te zijn geweeſt 
in de gemelde plaetſe van Jeremias. Want daerom worwdter gefept dat Hachel 
een moeder is geweeſt van die kinderen / om datſe fonentiacheis hebben konnen 
genoemt worden doo? eene figuurlijcke wife van ſpꝛeken / waer in een deel van 
een fake genomen wodt woog 't geheel. Want het Joodtſche bolck beſtont ten 
Deel (hoewel meeſt) upt afkomelingen van Juda / ten Deel unt afkomelingen 
van Benjamin/ welche Benjamin (als geſept is) geboren was upt Rachel. 
Ende des te bequamelijcher heeft alhier plaetſe konnen hebben die perfoon— 
bootſinge / waer doo: Rachel Wordt in- gebꝛacht als een die hare ſonen beweent / 
om dat De vooꝛſz. Nachel in dat landt van Bethlehem begraven is / gelijck ge⸗ 
ſchꝛeven ſtaet Gen. 35. Doch de boven-ghemelde Junius en Tremellius / in⸗ 
Dien mp anders wel gedenckt / nemen defe plaetſe alſoo / datfe nergens an⸗ 
ders van te verſtaen ſoude zijn alg van t gene tot welchs beveſtiginge de ſelve 
van den Euangeliſt Wordt bygebꝛacht. Dan daer en is / geliich wp nu gefept 
hebben / geene ongerijme in / dat de voozſeggingen des Duden Ceftaments 
in tweederlep fin gefprohen zijn. Want / dat meer is / de nature en epgen⸗ 
ſchap der voozſeggingen ſchijnt fulckg mede te bꝛengen. 

Is evenwel in defe fake hier op te letten / dat het altemet gebeurt dattet 
gene 't welk gehoozende tot de tijden Chaifti / ende in't Oude Ceſtament eerſt 
geſeyt zijnde! in t Pieuwe wordt bygebꝛacht / ſekeren eerſten ſin heeft na de 
fetter / die Chziſtum ende de tijden Chaifti met aen en gaet / ende Daer beneven 
ſekeren laeſten ſin / die figuerlijk en allegoriſch is / ende Chiftum mitſgaders de 
tijden Chꝛiſti alleen aengaet. Ter contrarp gebeurt het oock / datter niet wep⸗ 
nige getupgeniſſen zijn in't Oude Teſtament / die Chriftum mitſgaders De tija 
den Chaifti aengaende / na ſekeren eerſten fin eenighſins onepgentlöck ende 
figuurlijcker wijfe/ maer na den laetſten fin teenemacl epgentlijck ende 

unft foo als de wooꝛden lupden / genomen moeten wozden / fon datter als 
dan gantſch niets overigh en is 't welck de 000213. lunden tot laſteringe fouden 
konnen trecken) eben of die plaetſen niet ten propoofte bpgebzacht fouden zijn; 
alleenlijck moetmender dit bn weten⸗ dat de gene daerſe eerſt van gefept woz⸗ 
den / een voozbeeldt zy geweeſt van Chziftug. Tot een exempel zy 't gene date 
ter ſtaet Pfalm 2 van David / dewelcke aldaer belofte krijght van te ſullen be⸗ 
fitten de eynden der aerden / en andere dingen * / die alt famen foo ae 
j As 
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Dabid ſelfs belanght / geenfing epgentitich en konnen genomen woꝛden. Wart 
ten acnfien van hemzünfe teenemael in een vergrootende manier van fpzeken 
te verſtaen / maer ten aenfien van Chziſtus ( wieng voozbeeldt hy dꝛoegh) 
gantſch waerachtigh ende epgentlijck gefpzoken. Diergelijeh is dock t gene 
t welck eerſt van Petro Actoz. 2 / en na ban Paulo Actor.13 gheciteert Wordt 
unt Pfal.16. tot beveſtiginge van d'opſtandinge Chaiftt. Want David ſchhnt 
aldaer te ſeggen van hem ſelven / dat fijn lichaem de verdervinge niet en ſoude 
fien / en nochtans heeft bufe (of fijn lichaem) al gefien. Waer upt d Apoſte⸗ 
Ten bende beflupten / dat die wooden des Pſalms op pemandt anders moeten 
gepaſt warden/in wienſe waerlijck mogen vervult zijn te weten / op den genen 
waer van David het vooꝛbeelt droeg / dat is op den Meſſias of Chꝛiſtus / van 
den welcken fp op andere wijfen ende doo andere middelen bewijs bp der hant 
hadden / dat hp niet en moeſte ſien de verdervinge of verrottinge ſijns lichaems; 
Dat’s te ſeggen / dat hu gedoodt ende waerljck geſtoꝛven zijnde / een kozte tijd 
Dace na / fijn lichaem noch heel ende ongeſchent weſende / wederom in 't leben 
moeſte worden gebꝛacht. Ondertuſſchen flact ong hier te weten dat de waoz⸗ 
den der Apoſtelen niet alfoo en moeten genomen worden / als of de plaetſe des 
Pfalms David geenfing aen en ginge; maer moet alleenlijck verſtaen woꝛden / 
Dat de wooden niet epgentlijk en niet even foo alffe lupden / David aen gaen, 
t Exempel dat top nu ſtracks hebben bp-gebracht / kan verſtrecken tot een 
derde / van die gene waer in de Schrüberg des Pieuwen Teſtaments / ofte de 
gene die fp als ſpꝛekende invoeren / unt de oude plaetſen ſchijnen te citeren die 
niet te pas en komen. Want pemandt ſoude Petro ende Paulo bepde dit kon⸗ 
nen tegenwerpen / dat David in den voozſz. Pſalm 16 gantſch ende al van hem 
felten gefproken/ maer niet van pemandt anders ghepꝛopheteert heeft / doch 
evenwel figuurliicher wijſe / (gelijck wel gebeuren kan in allerlep redenen) te 
weten / dat hy de verderbinge niet en ſoude fien / niet abfolutelijch noch Voo 
altijdt / maer vooz die tijdt die hem doe nakende wag. Want al wie ſterft / 
verderft cock Daer na (ja de doot ſelfs han cen verderf genoemt worden. Overs 
ſulcks heeft hy in plaetſe van doot / verderffeniſſe konnen ftellen / ſeggende dat 
hy de verderffeniſſe niet en ſoude ſien / in plaets van dat hu hadde konnen ſeg⸗ 
gen dat hy niet en ſoude ſterven / dat is / van fijne vpanden geenſins omghe⸗ 
bracht nochte verdelgt wozden. Doch nademael / gelijck nu gheſept ts / de 
Woorden epgentlijck genomen zijnde / niet en konnen gepaft worden op Dabid/ 
foo is't dat de voszſz. Apoftelen met recht hebben ghefept datmenfe behoozt tt 
„boegen op Chaiftum. Want daer op ſtaet mede te letten / dat het overbloe⸗ 
dighlijcken blickt upt de oude Rabbinen die boor Chriftum zijn geweeſt / ende 
upt der felber fchriften ende wooden die tot ong ghekomen zijn / dat eer Chr 
ſtus noch geboren was / onder de Joden die wat verder ſagen / dit al was ghe⸗ 
looft ende aengenomen / dat namelijch beele dingen die in Oude Teftament 
van andere ſchijnen verſtaen te zijn / nochtans peincipalijck moeten ghepa 
tuozden op den Meſſias / als de welche in hem hare berbultinge fullen hebben. 
Hier van hebben wp een blijckelijck waertepcken in den Autheur des Briefs 
tot den Pebzeen. Want de felve met de Hebzeen foo veel alg difputerende / ſtelt 
wel dupdelhck bupten queftie / dat ſommige dingen die ten eerſten ghefept zun 
ban andere / naderhandt nochtans op den Meſſias moeten ghepatt woꝛden / 
hooznemelijek Doet hp dit in 't eerſte apitel. Want bn na al het ghene ae 
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aldaer upt het Oude Teſtament vooztbzenght tot bewijs van de vooztreffe⸗ 
lijekkheydt Chꝛiſti / paf of op Salomon of op David / fon dattet gene % welck 
top nu ſtaende houden / te weten / dat Salomon / David / ende eenige andere / 
vooꝛbeelden Chziſti gheweeſt zijn / onder welcker perſoonen veele dinge n van 
Chꝛiſto konnen vaozſent Weten niet en is een nieuw ende ongehooꝛt ding / 
maer onder Gods volck ſelfs / eer Chꝛiſtus noch geboren was / al over tangi 
gemerckt ende aengenomen. 

Fact ong wijders voozthalen een vierde exempel / van dat in de ſchziften 
des Mieuwen Ceſtaments upt de oude plaetſen woꝛden bp-ghebzacht / die ter 
fake niet en ſchijnen te doen⸗ ende nochtans in der daet al doen / ja meer paſ⸗ 
ſen op het gene tot welcks beveſtiginge de ſelve Worden by - gebzacht / dan op 
het gene ’t welck men ten eerſten aenſien ſoude mogen mepnen. Actoz. 3. en 7, 

fen datmen Jeſum van Paza⸗ 
ne by / 't welch men beſchzeven 
k wel daer aen had 


2 


brengen Petrus ende Stephanus / om te b 
reth mocfte hooren en hem gehoozſamen / "Es 
vindt Deut. 18. alwaer God tot of 

de gedaen / datſe gebeden hadden / dar 
ken / maer Moſes van Godts wegen. E ; 
Pꝛopheet foude verwecken na Moſem / ſig de / doo) welchen hy 
tot haer fpreken wilde / ende in gevalle ſu den fel en ſouden hooren / dat 
hy dan fulkg op haet fonde wreken. Want die woorden / wanneermen niet de 
Wooꝛden ſelfs / maer de plaetſe daerſe ſtaen / gaet inſien / ende acht nemen 
npt wat goꝛſake de felve van Godt megen gefept zijn / foo ſchijnt het datſe fonz 
der twijffel met anders en betekenen dan het gene dat de Joden hedenſdaeghs 
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ſes ſoude mogen geſeyt hebben / maer de wille Bodts nu verſt aen er 
lendt foude moeten tuoden op vene andere tuijfe / te weten / f 
Godt ſelfs vooꝛſchzijven ende openbaren oude. * 
leeſt van eenigh fuick Enfonder ende uptnen 


is / na dat het gefach van Moſes upt was 


meer met hant en tant en ſoude mogen bijven hangen aen al het gene da 


behalten alleen van Jeſus van Nazareth / van welcke me ec 
dencken. Want de authoritent van Moſes / van weiche wy ſpzelen / is 
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righlijck onvermindert ghebleven tot op die tijdt dat Jeſus van Nazareth van 
Godt gegeben wierde, Ende bp den laetſten waerachtigen en rechtſchapen 
Profeet Godts / die onder t bolck Godts geweeſt is / te weten / Malachiam 
in de laetſte wooꝛden van ſijne pꝛophetye / wordt het bolck uptdzuckelhjck vers 
maent dat fp Moſis ende des Wets / Door hem gegeben / willen ghedenchen/ 
ende de felve onderhouden. Oocken hebben wp na den voorsz. Propheet niets 
altoos dat ban Godts wegen geſchꝛeven ofte geſpꝛoken zu / tot op de tijden Fea 
fu van Mazareth / 't welck met die vermaninge foude mogen firjden. Doet 
hier noch bp / dat de boorfz. andere fin / die mede fchijnt te dienen tot de fake 
ban welche aldaer gehandelt woꝛdt / geacht moet wozden geen plaetſe te kon- 
nen hebben / om dies wille dat na Moſem onder 't volck niet altijdtg eenigh 
Pꝛopheet en is geweeſt / den welcken’ boich even foo als Mofe moeſte hooren; 
ja daer en is / om epgentlijck te ſpꝛeken / vooz de tijden Chaifti gheen alſulck 
Pꝛopheet gheweeſt. Want al het gene 't welch den bolcke doo pemandt ane 
ders van Godt Wierde aengefept / belangende de maniere en de wijfe om Bodt 
te gehoozſamen / en was niet anders als een herhalinge ofte verklaringe van 
’t gene Dat doo; Moſem nu al was geſept geweeſt. En ghewiſſelhck / Joſue 
ſelfs / die terſtont daer na in Moſis plaetſe gekomenis / en heeft onder 't volck 
niet gehadt het officie van te bermanen van den wille Godts in 't gehooꝛſamen 
van Godr: Mace fijn ampt is geweeſt / t bolck in’t beloofde landt / ’ welck 
fp nu al ten deele bp’t leven van Moſes hadden begonnen te beſitten / in (ſegge 
ick) dat klepne Landtſchap / t welck over de Jozdane lach / in te leyden / 
% ſelbe onder haer upt te deplen / ende ſommige dingen te ozdineren die ſimpe⸗ 
dijck ende alleen de Policpe en regeeringe ban dat bolck acngingen. Oock na 
Joſue / tentijden van de Nichters / die al vꝛp wat langh is / en kan naulijchs 
pemandt genoemt tuoden / Doo? wien Godt ſoude mogen gheſpꝛoken hebben 
tot het bolck / infonderhept gheen ſulc ke die den naem van Pꝛopheet met recht 
ſoude hebben mogen dragen / ende wieng laſt en ampt foude zijn gheweeſt het 
bolck te bermanen van den wille Godts. Ende dit is genoegh (om den reſte⸗ 
renden tijt tot de komſte Chrifti toe niet te doozloopen) tot bew dat de boorfs. 
fin die van den Foden aenghenomen is (ende dien wp niet en ontkennen op die 
plaetſe tot het ooghmerck Godts eenighſins te konnen gepaſt worden) niet en 
18 de rechte ende epgentlijcke fin van de plaetſe; ende dat overſulcks die woo? 
den feer wel ende beguamelijck gepaſt zijn gheweeſt op eenigh ander byſonder 
Pꝛopheet dieder ſoude mogen weſen na d aflaten van Moſis authoritept / dien? 
volgens op niemandt anders als op Jeſum van Nazareth. Js daer beneven 
dock aen te mercken / dat Wanneer de Difcipuien Jeſu de plaetſe alfoo upt? 
leggen / fp alſdan niet foo feer unt en zijn om pet te bewijſen / als om ſimpe⸗ 
dijch pet te leeren / gelijck ſulcks upt hare woorden genoeghſaem ſchijnt kenne? 
lich te zijn. Doch overmidts pemandt noch ſoude mogen tegenwerpen / dat 
Petrus en Stephanus fich daer in eenighſins vergrepen hebben datfe de plaet? 
fe niet effen foo hebben bp-gebracht alſſe by Moſem ſtaet / foo ſullen wy daet 
van petwat feggen wanneer wp aenbangen het tweede Booftftuck defer diſ⸗ 
pute / aengaende 't ghene de Piftorie aengaet / waer in de ſchꝛiften des Pieu⸗ 
wen Ceftaments niet fonder dolinge fouden mogen ſchynen / ja / dat meer is 

pet dat openbaerlück valſch is / in fich te begrijpen; alfo dit ſtuck / te weten e 
de plaetſen des Ouden Teſtaments in't Nieuwe niet alfoo en zijn Be 
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alſſe in e Oude ſtaen / in aller manieren de Wiftorie betreft / maer niet de lee- 
re / waer van wp als noch ſpꝛeken. 

Een exempel fullen wp noch vooztbzengen / alwaer ſoude mogen ſchijnen 
dat in't Nieuwe Teſtament eenige plaetſe geciteert is unt het Oude / die niet 
ten pꝛopooſt en komt / zijnde een plaetſe die wel van allen de naemkundighſte 
is / en op welcke de Joden en Joodtſgeſinde menſchen roemen / Klaerlijck ges 
fien te konnen worden hoe vꝛeemt de fchaiften des Mieuwen Teſtaments van 
den geeft Godts zim. Deſe is de plaetſe Eſai. 7. getiteert bp Matth. cap. 1. 
met defe wooden: Maer dit alles is gefchiedt op dat vervult foude worden’t gene 
gefeyt is van den Heere door den Propheet, ſeggende: Siet een Maget fal [wanger 
worden ende eenen Sone baren, ende fy fullen noemen (of, hy fal noemen) fijnen 
name Emmanuel, 't welck is overgefet Godt met ons. Au, de gantfche fake 
waer band’ Euangelift hier gedenkt / en waerom bp defe plaetſe citeert / is / 
dat Maria ondertrouwt wefende met Joſeph / een man van den hupſe Da⸗ 
vids / eer fp noch waren te famen geweeft / bevonden wierde ſwanger te zijn 
van den Hepligen Geeft. Maer de plaetſe bp Eſaiam lund aldus: Doe Achas / 
die de Vader is geweeſt van Ezechias / begonde te regneren in Juda / zijn 
Rezin de Koninck van Sprien / ende Phaceas / de Sone van fiemalia / Ro⸗ 
ninck in Afraël / haer krijgsmachten by cen gevoeght hebbende na Judea op⸗ 
getogen / ende hebben Jeruſalem belegert om dat in te nemen 't welck haer 
niet en is geluckt / niet tegenſtaende datter anderſins (inſonderhept van den 
Koninck Ifracis en des ſelfs leeger) in't gantſche lant veele ſchade was ge⸗ 
daen / als klaer lijck te fin is upt 2 Ehon. 27. Sy dan alle bepde met haer leger 
noch in Judea zünde / ſelfs in't eerſte doeſe quamen om Jerufalem te belege⸗ 
ren / ende dat fulchg den Uoninckende zijn gantſche bups wag aengeſept / zijn= 
fe ſeer benef ende verflagen geweeſt. Dae heeft Godt den Propheet Eſaias 
bebolen dat hu foude gaen tot den Koning / met hem nemende zijn Done. 
Welcke fone een naem hadde waer van de betepckeniſſe was / dat de overblijf 
felen fouden wederkeeren / dat is te ſeggen / dat niet tegenſtaende het gebeu⸗ 

ren ſoude dat het meefte decides Bolcks gevankelijck ſoude woen wech ges 
voert / veele nochtans van haer fouden wederheeren in haer Daderlant / gelijk 
ook naderhant geſchiet is / en in't voozſz. boeck Chron. dundelijk geleſen wozt. 
Eſaias dan komende tot den Koninck / heeft tot hem geſeyt: Eyſcht u een teye- 
ken van den Heere, tt zy opwaerts in den Hemel, t zy nederwaerts op der aerde. 
Want Godt hadde Eſaias bevolen tot den Koninck te fega / dat hy niet 
vꝛeeſen fouden boo? die twee roockende bꝛandthouten. Pier op heeft de Koninck 
geſeyt: Ick en fai den Heere niet verfoecken , ende geen teycken eyſchen. Maer 
op Efalas wijders gefept heeft: Siet t en is u niet genoegh dat ghy den menſchen 
moeyelijk zijt, ten zy ghy daarenboven God felfs wilt moede maken. t Melk te ver⸗ 
ſtaen geeft / dat nademael God hem goetgunſtelijk hadde vooꝛgehauden dat hp 
een tepcken foude epffchen / hy niet en hadde behoozen ſulcks af te ſlaen / en dat 
noemt de Propheet Bodt moede maken. Dit gefept hebbende gaet hp aldus 
boort : Siet (fept Hr) Jehova geeft ueen teecken, Siet het meyfken (ofte jong 
vroumenfch) fal ontfangen (of liever / ontfangende) ende baren, (of / gelijck het 

Woozt ſelfs lundt / eenen Sone barende) ende ghy (te weten / menfken: want 

in 't Hebꝛeeuſch gast het Waor noemen ’ wijvelijck geflachte aen) fult noemen 

(af / Sy fal noemen : Want ſoo kanment in 't ch dock leſen) ſijnen na- 

3 me 
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me Emmanuel. Boter ende hongih fal hy eten, om’t quade van (ich af te keeren; 
en ’t goede te verkiefen, Want eer dit kint  quade fal konnen verwerpen en’t goede 
verkiefen , ſal verlaten worden’tlandt dat ghy vervloekt van 't aengeſicht zijnder 
twee Koningen. Aldus (fegge ick) ſtater in t Debzeeufch,. Nu voor eerſt (om 
ondertuſſchen hier niet te roeren van t wooꝛdt Meylken ofte jonck vroumenſch, 
in plaetg van ’t welche bp Matth. maeght geleſen Wordt / alfoo’t ſelbe een fake 
ig die niet de leere aengaet maer de hiſtorie / waer van wy ons in t naeſtvolgende 
te handelen ſtaet) foo en ſchijnt deſe plaetſe ganſch niet te pas te komen. Want 
al’t gene dat aldaer vooꝛſept woꝛdt / gehoozt Rlaerſchijnſijck tot de boorfz, tija 
den des gemelden Honincks Achas; maer op geenderlep wife (foot fchijnt) 
tot de tijden van Jeſus van Mazareth. Pacer beneven foo ſchijnt upt den felben 
Pjopheet Eſaia in't volgende cap. 8 in aller manieren te blijcken / welck 
het kint was dat upt dat meyſken fonde gebogen woꝛden / ende welckdaerbene⸗ 
ven 't ſelbe mepfien was. Mant op die plaetſe / terſtondt na dat Eſaias van 
Godts wegen die woozden tot Rchag geſpꝛoken hadde / Wordt achter een ges 
boecht / dat Godt aldaer tot Eſalam foude geſept hebben / dat hy een groot 
boeck ſoude nemen ende daer in ſchꝛijven defe woozden: Verhaefticht den roof, 
verfnelt den bayt, t welck hy alfoo gedaen heeft. Maderhant heeft hn ſich gee 
voeght tot de Pꝛopheterſſe (ofte / gelijck andere mepnen / foo founde ſulcks 
ge ſept worden alg een fake die al van te boren geſchiet was) die ontfangen hade 
de (ofte ontfangen heeft) ende gebaert hadde (ofte gebaert heeft) een ſone 
waer van Jehova geſept heeft tor Eſaiam: Noemt ſijnen name Verhaeftight 
den roof, verſnelt den buyt. Want eer het kint fal konnen noemen, mijne vaders 
mijne moeder ! fal wechgenomen (of gelijk in't Hebzeeuſch van Woord tot woogd 
geleſen woꝛd ſal hy wechnemen) Damaſcus, ende den buyt Samariæ voor den Ko- 
ning van Aſſyrien. Dooztg foo ſchijnt'et gants feker te zin / om de feer groote ge? 
lijkhept der ſaken / ja om datet eenderlen ende de felve faken zijn / dat het boozfs. 
kinde t ſelvige zu waer van gefept is in't voorgaande kapittel. Want in plaetſe 
ban dat aldaer geſept wozdt: Eer 't kindt het quade fal konnen verwerpen en 
% goede verkiefen, wodt alhier geſeyt: Eer het {al konnen noemen mijne vader, 
mijne moeder! Ende in plaetſe ban dat aldaer gefept wordt / dat het lant foude 
verlaten worden 't welch de Koninck Achas vervloekte / van fijne twee 1o07 
ningen / wordt alhier gefept / dat den bupt Samariæ ende Damaſci fal ontz 
noomen wooden. CT welck (gelychmen leeſt in t 2 boek der Koningen kap. 15. 
en 16.) te ſeggen is / dat de Koningh van Aſſprien foo wel Damaſcum als 
Samariam met krifgh veroveren / ende efin den Koningh van Syrien / waer 
van Damaſcus een Pooſt-ſtadt was / ombzengen fonde. C welck gheſchiedt 
zijnde ſtraclis daer aen oock ghebeurt is / dat de Honingh van Samaria om⸗ 
ghebꝛacht is van Oſea / die in zijne plaetſe quam. Ende defe dingen zijn ghee 
beurt in it tweede / of ten hooghſten in 't derde jaer / na dat de voozſß. goddelijke 
hooyfegginge doo: en aen Eſaiam gedaen twag / in voegen dat et waerlijck al 
zu vervult geweeſt / voz al cer het kint dat upt de Pꝛopheterſſe gebooren was / 
X guade fou konnen verwerpen en't goede berkiefen. CT welck te beran ig 
ban eenighfing’t quade te verwerpen en’t goede te verkieſen: want indient 
te verſtaen ware vaneen volkomen berhiefinge en verwerpinge / fos hadde de 
fale noch teele jaren langh moeten uptgeftelt wozden; ende en ſoude daer mede 
noch niet gheacco:deert hebben / dat het hint zijn vader ende moeder. noch Sef 
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welen fonde konnen noemen / inſonderheyt wanneer de ontfangeniſſe der Pꝛo⸗ 
pheterſſe niet en ſoude geſchiedt zijn voor de voozſegginge / maer / gheltjck de 
woorden lupden / na de voozſegginge. Wat nu deſe woozden belangt: Boter 
ende honigh fal hy eten, Daer Doo? woꝛdt beteeckent geluck en welſtandt. Maer 
De woorden died er firar op volgen / tot verwerpinge van t quade en verkieſinge 
van t goede, hoewel de felve op feer veele ende gantſch verſchepdene manieren 
woꝛden uptgelent / moeten / na mijn doꝛdeel / foo ghenomen wozden als ofer 
ſtonde / met dat hp t quade fal konnen verwerpen en ’t goede verkieſen. Want 
behalven Dat de Pebzeeuſche aert van fpzeken fulcks medebzengt / Schut het 
oock dupdelijek ghenoech aengheweſen te wowen Door e gene darer volght: 
Want eer het kint fal weten &c. Want daer mede wordt te kennen ghegeven / 
dat foo haeſt als 't 00213. kint fonde begonnen hebben 't guade te verwerpen 
en t goede te verkieſen / met eenen alſdan boter ende honigh ſoude eten / dat is / 
dat er alfdan ruſt en vꝛede in 't lant van Juda foude zijn. T welck gewiſſelihck 
daer upt ontſtaen is / dat'et lant't welk de Roningh Achaz foo vervloekte / han 
zijne kioningen was verlaten / dat 's te ſeggen / datſe doot waren / ende over 
ſulx 't lant Juda / t welckſe plaeghden / doeder nu niemant anders meer en 
was die t moepelijk viel / ruft en nede bekomen hadde. Mant dat de Koningh 
van Aſſprien / namelijck / Tiglat-Pileſſer (ahelijck Bodt in de felvige pꝛophe⸗ 
tpe fuig mede dooꝛ Eſalam hadde aengefept) t lant Juda feer geplaeght hadde / 
t ſelbe was jupft op die tijde gheſchiedt / doe Damafcus ende Samaria ghe⸗ 
plondert waren van dien ſelven Honing) / die met zijn hep? cock verder inne⸗ 
waerts was geloopen / en 't lant van Juda felfs hadde verwoeſt. T gene wp 
hebben gheſept van de beteeckeniſſe van die maniere van fpreechen / te weten / 
boter ende honigh eten, en blijkt niet alleen waer te zijn upt de maniere van 
ſpꝛeecken ſelfs / die figuurlijcker wijfe ende feer aerdighlijek genomen kan wog- 
den in ſulcken zin als gefept is: Maer oock in de voozſegginge ſelfs / vertoonen 
zich klare tepchenen daer van. Want een wijl daer na leeftmen defe wooꝛden: 
Boter ende honigh fal hy eten, foo wie gebleven fal zijn in't midden deslandts, 
Waer mede Hp fonder twijfel aenwijft/ dat de gene die op fulcken tidt in 't 
lant van Juda fouden weſen / tuft en Wrede genieten fouden. 

Unt het gene dat top gefept hebben mepnen wn ghenoechſaem te blijcken/ 
dat het jonghfien waer van gehandelt woꝛde Efai.7. t ſelveis waer van men 
leeſt far.s. k welck was de epgen Sone van Efaias, Waer upt foo veel te 
klaerder ſchijnt te blicken dat de plaetſe en voozſegginge die geriteert mode 
Matth. 1. in aller manieren gehoozt tot de tijden des felben Pꝛopheets. Sulchs 
datmen in allen geballe teneerjien aenfien niet en kan merchen hoe d'Euange⸗ 
lift defe plaetfe heeft konnen paffen tot zijnetijden/ ende op den perfoon Chziſti 
even of Chꝛiſtus dat felve kint waer. Ende dat die gantfche voozſegginge ziet 
op de tijden waer infe geſchꝛeven is / Wordt klaerlijck beveſtight hap.S. Want 
na de voozſegginge van de berwoeftinge / welcke geſchieden forde over t lant 
Juda door den Honingh van Aſſprien / Wordt Wijderg aldus geſept: Ver- 
breeckt, ofte vermakkert onder een ghy volcken, ende wordt verbryſelt, ende 
vat’et met de ooren alle ghy verregeſetene der aerden, maeckt u op ende wordt 
verbryfelt > maeckt, feghick, u op ende wordt verbryfelt : Beraedtilaeght eenen 
raedtilach, ende hy fal verftroyt worden; fpreeckt een woort, ende ten fal niet 
faen, want Godt met ons. In plaets van Godt met ons, ſtaet in't ebzeeuſth 
i ; IMMA 
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IMMANUEL. Waer upt klaerlijck blickt / dat de dingen die hier ges 
fept woꝛden / haer opzicht hebben op de voozſegginge kap. 7. alwaer gefept i8/ 
dat het ſelve kint heeten foude Immanuel. Ende ig met eenen dock openbaer 
dat de woorden die firachs ban ong verhaelt zijn / duſdanigen zin hebben / dat 
niet tegenſtaende de Honingh van Aſſprien en zijn volck / t ſamengevoeght 
met noch andere (want te defen paopoofte wozdt kap. 7. cock mentie ghee 
maeckt van d Egpptenaerg) een opfet fouden maken om 't lant Juda geheel 
te verderven ende te verwocſten / God nochtans haerder aller raed ſoude ber» 
firopen/ ende dat overſulx 't voozſz. hint met recht den naem moefte hebben 

van Immanuel, om aen te wijfen dat in foa groote gevaerlhckheden des landig 
van Juda / Godt evenwel foude weſen met dat volck. 

Dit zijn de vooznaemſte dingen die in de wegh ſchijnen te zijn waeromme 
men te min gelooven ſoude / dat de Euangeliſt de voozſz. plaetfe Eſaie wel heeft 
bygebꝛacht / tot bebeftiging van it gene hp recht te vozen vertelt hadde van de 
geboozte Jeſu. Doch ten is niet noodig ſulck gevoelen te hebben van den 
Euangeliſt. Want in't vooꝛgeſeyde hebben wy genoech beweſen / datter ganſch 
geen zwarighent in en is / dat eene felve voozſegginge by de Propheten meer 
alg eenen zin heeft / infonderhept wanneerder genoechfaem klare blüktepke⸗ 
nen zijn datet foo is; ghelhekmen achten moet dat et alfdan is / wanneer de 
wooꝛden foo leggen / datſe in aller manieren noch eenen anderen zin boo zich 
brengen ende in hebben / behalven die gene in welcke men weet dat die wooden 
felfs moeten ghenomen worden / ghelijck in defe plaetſe ghebeurt. Want hoe? 


wel het teenemael waer is / dat die gantſche voozſegginge moet ghenomen 


worden in fulcken zin die met de tijden der vooꝛſegginge overeenkomt; foo 3n 
nochtans aen D'ander zijde / in de voozſegginge felfg / ſoodanige wooden die 
met dien zin niet gantſch eenſtemmigh konnen zijn / ende te kennen geven dar 
onder die gantſche voozſegginge eenen anderen zin ſchuplt. Want eerſtelijck / 
wanneerder ſtaet: Siet Godt geeft u een teycken, fiet een meyſ ken barende &c. 
Soo ſchyjnt genoechſaem te blijchen dat het tepcken pꝛincipalijck daer in be⸗ 
ſtaen fonde dat et boorfs, mepsken ontfangen en baren moeſte; 't welck op 
geenderley wijſe heeft konnen overeenkomen met eenigen zin op die tijden paf” 
fende / it zu wat wp cock willen feggen dat’et voozſz. mepsken too? een ghee 
weeſt zy. Want daer en heeft nootfakeltjch / twie’toock mach gheweeft 30/ 
in haer ontfangen en baren niets konnen ghebeurt weſen daer pet wonders in 
zy; ende oberfulcig van Bodt als een tepcken gegeven kan zijn gheweeſt 
inzonderhept wanneermen wil (ende dat in een zin dewelcke op die tijden we 
paft) dat het felve mepsken (abelijck wp mepnen beweſen te hebben) geent 
andere en kan zijn dan de Pꝛopheterſſe / waer van mentie gemacht Wordt 
Kap. 8. ende van een peder wozdt verſtaen gheweeſt te zijn de hupſpzouwe van 
Eſaias. T welck / t zy datet foo geweeſt zy ofte met / (hoewel wp gelooven 
dat'et foo gheweeſt is) foo is het gene 't welck aldaer uptdyukkeljch vertelt 
wordt genoechſaem om in die ontfangeniffe en ba ringe alle zeldtzaemhept en 
Wwonderljchhept unt te ſlupten / te weten / dat zich de Propheet tot haer ge? 
boegt heeft; welcke woorden eerbaerlijck te kennen geven dat hp met hac 
heeft te doen gehadt en vlepſchelijck is verzaemt gheweeſt. Daerenboven al⸗ 
“foo die ruſte ende byede die in tlant Juda Was na de verwoeſtinge der Nonm 
gen van Sprien ende Iſrael / en daer na oock des Honinghs van a 


ier ges 
pt is / 
nbaer 
dat 
zoeght 
> ghee 
gebeel 
Je ver⸗ 
ebben 
andig 


omme 
heeft 
Jan de 
m den 
janſch 
meer 
tepke⸗ 
weet de 
2 zich 
pogden 
t hoe⸗ 
women 
oo zyn 
jen die 
en Dat 
elijck / 
de &c. 
in be⸗ 
ick op 
n paf? 
n ghee 
t zyn 
ders in 
werſt / 
en wel 
geene 
wordt 
je van 
looven 
vertelt 
jept en 
er ge? 
et hack 
zen als 
ef 

vien 
[p feet 


Schriftuurlijke Lefen. 25 


feer kozt en twöffelachtig is geweeſt / foo en ſehünt het geenſins dat alleen 
om foo een ding / ten ware darer pet anders onder geſcholen hadde / aen 
it pools. kint fonde hebben moeten gegeven woꝛden den naem van Immanuel > 
(welke dupde lil en epgentlijk betepkent / de tegenwoordige ende gereede 
hulp en gunſte Gods) ten ware / fegge ik wederom / dat onder den naem 
van dat kint pꝛophetiſcher wijfe pemand anders verſtaen wierde / in wiens ge⸗ 
boozte ende te wiens tijden waerachtiglöi ende epgentlük ſoude konnen 
gefept woꝛden dat God met foo een volk is / en haet fijne gunſte en goetda⸗ 
Dighept betoont. Pier komt noch by / dat kap. 8 uptdꝛulkelhk word geſept /. 
dat het land Juda den genen toequam wiens naem was Immanuel. Want 
men leeſt aldaer defe woozden: Siet daerom laet de Heere over haer opgaen veele 
ende fterke wateren der riviere, den Koning Affur ende fijne gantſche glorie, 
ende fal opftijgen over alle zijne vloeden , ende fal gaen boven alle zijne oevers, 
ende fal doorgaen door Jehuda, hy fal reynigen ende doorgaen , tot den hals toe 
fal hy fakken; ende de uytbreydinge fijner vleugelen fal wefen de volheyt van de 
breede uwes lands, & Immanuel. Mu / op wat wijſe / ten zy gantfch onen⸗ 
gentlijk / falmen konnen ſeggen dat het land Juda tt ſelve jongfken toga 
quam / 't welk van de Pꝛopheterſſe geboren was? Of waer toe dienden’t foa 
een redenkeer en aenſpzake te doen tot den genen die Immanuel ſoude heeten / 
indien de voozſz. fone des Propheten dat kint weſen ſoude? Deſe dingen en 
woꝛden van ons niet gefept om Daer mede te loochenen / dat de gemelde wooz⸗ 
den en redenkeer ofte aenſpꝛake / mede op dat jongfken konnen gepaſt woe 
den / doch evenwel onepgentlijk, Want indienfe’er geenſins en konden op ges 
paft worden / foo en hadde 't ſelve haer ook geenſins een Immanuel konnen 
weſen / 't welk top nu bupten queſtie hebben geſtelt; ondertuſſchen nochtang 
Daer bp blijvende / dater evenwel onder die gantfche voozſegginge noch een 
anderen zin lept. Want dat ſommige (gelijk Juſtinus betupat/ in de tfa- 
menſpzekinge met Erppho de Jode / van de Foden fijns tijds) willen ſeggen / 
dat het kint welk Immanuel moeſte heeten / was Ezechias; de Sone van 
Achas / die doe ter tijd regneerde / (waer unt volgen ſoude / dattet wel ende met 
recht geſept ſoude weſen dathet lant Juda zijn was / aengeſien hy een Lands 
Honing is geweeſt) fik feggen en kan geenſins pafferen. Want doe zea 
chiag begon te regeeren was hy al 25 jaren oud. Ende Achaz / te Wiens tij- 
dende voozſegginge gedaen is / en heeft het rijk niet langer gehad als ſeſtien 
jaren, Soo dat / fchoon genomen wy al wilden ſuſtineren dat die Dingen vooꝛ⸗ 
fept zijn geweeſt in t begin des rijks van Achaz / (gelijk ook fulks der waer⸗ 
hept niet ongelijk en is) nootfakelijk fal moeten weſen / dat Ezechias / die 
terſtondt na zijns Vaders dood Koning was / doe ter tijd doe die voozſeggin⸗ 
ge geſchiede / al negen jaren oud zy geweeft. Moe heeft dan Ezechias dat 
Kint konnen weſen / dat eerſt na die voozſegginge geboren is ? Want dat er 
Rap. 8 ſtaet: Hy ſal wechnemen Damaſcum &c. t Welck in aller manieren 
ſchijnt gepaſt te konnen woꝛden op het kint waer van aldaer gehandelt woꝛd / 
waer uptmen ſchijnt te konnen befiupten/ dat het voozſz. hint zy geweeſt ee⸗ 
nige Honing die fulke dingen ſoude gedaen hebben als daer na verhaelt woz⸗ 
den; t ſelve en heeft gantſch niet om t tif.: Want het woozd fal wechnemen , 
moetmen / na Pebꝛeeuſche feer gewoonlijke aert van ſpꝛeken / alfoo nemen / 
dat het niet en fie op pemant die aldaer e is / mace dat et moet val gea 
j macht 
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macht wozden / gelijk het de Foden ſelfs gewoon zijn vol te malen / met duf- 
danige reden / die, welke fal wechnemen, eben of er aldug ſtonde: die fal 
wechnemen die wechnemen zal , Dat 8 te ſeggen / eender / of pemant / fal wech⸗ 
nemen. t Welk wp fouden konnen ſeggen op eene andere wife alfoo te macs 
ten gelefen woꝛden / als of er Boog fal Wechnemen, geſchzeven ware / daer fal 
weehgenomen worden, Waer unt genoech te zien is / dat Juſtinus / ter plaetſe 
vooznoemt / miflepd is geweeſt. Want wanneer hy aldaer tegen de Jode 
diſputerende / ende de woorden foo uptleggende dat het Wood fal wechnemen, 

epaft moefte wozden op dat kint/betwijfen wil dat daer unt blijkt dat et boorfs. 

int niet en is Ezechias / nadienmen van hem niet en leeſt dat hy fulke dingen 
ſoude gedaen hebben als aldaer achter aen gefept woꝛden / maer datet noot- 
fakelijk moet weſen dat pemant anders dat kint zp / namelijk Jeſus van 
Nazareth / ende ondertuſſchen de dingen die dat kint vooꝛſegt word te ſullen 
doen / volgens den eerſten zin des woozds fal wechnemen, op ſekere wijſe ende 
Doo? figuurlijke maniere van ſpꝛeken / voegende op den ſelven Jeſum van 
Mazareth / om voozts Daer unt te mogen bef{upten / dat alles wat gefept word 
in de plaetſe Eſaias van t ontfangen en baren / van de gene die hp enkelfing 
een maegt genoemt wil hebben / fiet op Maria de Moeder Jefu / als dewel⸗ 
ke jnoch maegt zijnde / zonder eenige converſatie des mang / den ſelben Jeſum 
putfangen ende gebaert heeft. Soo en hadde dan Juſtinus / om te bewyſen 
dat het oorfs. kint Ezechias niet en was / die reden niet behooren te gebzup⸗ 
ken / maer defe die Wp bygebꝛacht hebben de welke teenemael onwederleg⸗ 


„gelijk is. Defgeljkg/ om te bewijſen dat het voozſz. kint Fefug van Naza⸗ 


reth is / behoogden hp niet fulken reden gebzupkt te hebben / maer die gene 
Die wp nu hebben hoozgeftelt / die vooz waer groote kracht heeft ſoomen tetten 
wil op de eygenſchap van de voozſegginge. Want feer epgentlijk ſeptmen dat 
het lant Juda Jeſus van Nazareth toebehoozt / Dewijle hy inder waerhept 
decheere daer van is / in voegen datmen 't ſelve van niemand anders / ja ſelfg 
niet van eenig Toning die Daer in ſoude mogen geregneert hebben / foo epgent⸗ 
igh kan ſeggen als van hem. Want geen Koning en is foo een Heer van dt land 
Daer hp ober gebied / als Jeſus een Heer is van het land Juda en van de 
gantſche werelt. Welk laud Juda daerom op die plaetſe particulierlij een 
land des ſelven Jeſu wozd genoemt / om dies wille dat hp Daer in geboren 
twas / en’t felve erkenden vooz fiin Baderlant, 

« Wpbeflupten derhalven / dat die gantſche vooꝛſegginge / onaengeſien de 
ſelve moet ende mach gepaſt woꝛden op noch pemant anders als op Jeſum 
van Mazareth / te weten (na wn menen) op dat kint 't welk geboren Wiet? 
de upt de Pꝛopheterſſe en upt Efaía; nochtans / wanneermen ſiet op de ep? 
genſchap der Woorden / mitſgaders der gantſcher paffagie ende des ſins 
Boomemeljk ende principalijk moet gepaſt worden op Jeſum; te meer / om 
datmen genoegſaem klaer befchepd heeft / dat God dontfangeniſſe en ba 
ringe van dat mepfken vooz een wondertepken gegeven heeft / want dat bee 
wijfen de woorden Gods Klaevfchifnlijk / wanneer hy tot Achaz zent: Eyfeht 
u cen teyken, t zy beneden op der aerden, it zy boven in den hemel. Want deſe 
wooden geben gantſch unt te kennen dat dooz dat teyken berſtaen moet Wot” 
den eenige wonderbaerlijcke fake / maer geen aenwijfinge wanneer geſehie 
ſoude t gene dat Achaz begeerde / te weten / dat hy ende zijn ganiſch rog 
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wood ſtaet / te weten / alg God pet beveelt ofte gebied / als hp leert / als 
bp vermaent / als hy beſtraft en tuchtigt / kortom / als hp ons fijnen wil bes 
geert te ver wittigen / aldan is hy gewoon vond unt te ſpzeken / in boegen dat 
gen peder die maer begaeft en is met een godzalig gemoet / de dingen die van 
hem gefent wodden / feer wel verſtaen kan. In Weet wel dat dooz woord 
wel betepkent han wozden (gelijk het ook moeft genomen worden / ende ik 
niet en ontkenne) niet de Woorden Gods ſelve / maer eenig ding ofte ſale / 
foo dat de fin zy / dat het de eere Gods is zijn beflupten en vooꝛnemens te ver⸗ 
bergen: Doch hier upt en volgt geenfing / datmen die ſpꝛeulte niet feer wel 
ende bequamelhl foude konnen paffen op de felbe voozſeggingen. Want 
woꝛdt'er ergens gehandelt van den raet ende beſlupt Gods / foo geſchied het 
Boo; al inde pꝛophetpen. Dit ſchijnt altoos baft te gaen / dat het foo gantſch 
waer ig dat God in fijne pꝛophetpen gewoon is dupfterlijk te (packen / dat de 
Dupvel in de antwoorden die hy placht te geven aen de Pepdenen / doo de 
dupſterheyt die hy er in gebꝛupkte / lupden die niet onbedꝛeven ende in godde⸗ 
lijke faken niet Peenemael onwetende waren / lichtelijk wijs gemaekt heeft 
Dat die antwoozden goddelijk waren. Waer in haer evenwel de Dupvel acts 
diglijk bedroog: wel niet altijd / (want dikwils liet God toe dat de Dupvel 
dingen boorfenden Die t'eenemael waerachtig waren / wel-berftaende niet upt 
epgen wetenſchap / alſoo 't geen Dupvels werk en is / toekomende dingen 
te voorfeggen / maer Gods werk / als klaerlijk af te nemen is Eſa. 41.) maer 
ſlechts altemet een repſe of ook wel dikwils. Piet dat de Dupvel daoz defen 
middel van dupſterhept / fine vooꝛſegginge een aenſien ende authoriteyt wilde 
maken / ende ondertuffchen wel geweten foude hebben wat'er feherlijk te ges 
ſchieden ſtonde; maer om dat hy tt ſelfs niet en wiſt / ende daerom fijne wooz⸗ 
den foo inſtelde datmenſe paffen konde op alderlen untkomſte. 't Welk ook 
Cicero heeft genoteert in de gedichten der Sibyllen / die hy te dier oopfakeniet 
veel en fchijnt te achten. En van fulke twiffelachtige Dupvels antwooꝛden 
hebben wp twee notabele exempelen: het eene is / doe hy Ppscho der Epiroten 
Honingh geantwoozt heeft: Ik fegge u Kacida de Romeynen te konnen verwin- 
nen; waer in / 't zy dat Pparhug de Nomepnen / of dat de Nomepnen Pp- 
thum verwonnen / de Bupvel evenwel kon ſchijnen waer gefept te hebben. 
En daerenboven / of’tfehoon al gebeurt hadde / dat noch Ppzehus de tio» 
meynen / noch de Romepnen Ppzrhum inder daet verwonnen hadden; foo en 
hadmen cuentoel noch niet konnen ſeggen dat in die vooꝛſegginge pet leugen⸗ 
Achtigg was. Want in de antwooꝛde en woꝛd niet gefept van eene ſekere vice 
torie aen deen of aen d ander zijde / maer alleen van de mogelijkhept der bic? 
torie. Det andere exempel is in de antwooꝛde gegeben aen Cræſus koning van 
Apdien / doe hy tegen Cprum eerſten Honing van Perſia te velde toog: Croce 
{us paflerende de Riviere Halys, fal vernielen een groote macht van rijkdom. 
Welke antwoorde / t zy Croefug onder of boven lag / niet en konde achtere 
haelt worden van leugen, Want alfoo wel heeft Croefug vernielt cen groote 
macht van rijkdom doe hy van C pro overwonnen twas / dan of hy ſelfs Cps 
rum berwonnen hadde. Want doo? de nederlage heeft hy zijn epgen rijkdom 
men en macht berfpilt ende in den gront geholpen, (a) En dat de voozſz. vooꝛ⸗ 
(a) Tuffchen de dubbelfinnigheyt in Goddelijke en Duyvelfche antwoorden is dit onderfcheyt dat de 
Goddelijke wel in verfcheyde, maer niet in contrarien ſin genomen konnen worden, ook niet om te 
bedriegen, of de onkunde in toekomende er teverbergen, maer om andere treffelijke en Goddelijke 


gorfaken. De duyvelfche daerentegen zijn dubbelfânnig , ende dat meeſtendeel in conttarien zin; om ie 
bedriegen, en d'onwetenheytin tockomende,dingen ie verbergen, E feggitw 
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feggingen der Dupvelen dupſter plachten te zijn / en meer dan op eenen zin kon⸗ 
den gepaſt woꝛden / blijkt klaerlijk daer upt / dat Apollo / die de meeſte Autheur 
daer van was / te dier dozſaek was genoemt Loxias [flimmert] welk wooꝛd by 
de Grieken herkeomt van't 100020 dwerfch of flim. Want daer mede wod te 
kennen gegeven / dat ſijne anttuoo¿den niet en waren recht ende eenvoudig / 
maer flim en ſchalk / ende overſulls ingewilkkelt in ſoodanige dupfierbept als 
wy nu van ſpꝛeken. j ' 

Om vooꝛder te bewijfen / dattet niemand wonder moet geben dat in het 
uptleggen van de Pꝛophtpen des Duden Teſtaments / dikmaels niet alleen⸗ 
lijk eenderlep / maer twee of meerderlep fin gevoigt moet worden / voegen 
toy dit noch bp’t vooꝛgaende / dat bp de Soden ſelfs (die ſomwßlen onfe Apo- 
ſtelen ende Euangeliften meeſt tegenſpzeken / om datſe de getupgeniſſen des 
Guden Teſtaments anders nemen dan de wooden in haer felven ſupden / oft 
pm beter te ſeggen / anders dan blijkt datfe doe ter tijd hebben moeten ver⸗ 
ſtaen woꝛden doenfe geſpꝛolien zijn) al van ouds af / en ook meeſtendeel nu 
0002 goet gehouden is / dat in’tuptleggen van de Peplige Schzift eenen ſelie⸗ 
ren fin verſcholen tept / die niet al upt de felve en is dien de Woozden medee 
brengen. Ende defe wife van de Peplige Schaift upt te leggen / die bn ons 
ende onfe Cheologanten in beele hooftfiukken en fpecien berdepit zijnde / ons 
dertuſſchen met cen woozd genoemt Wod Sod-gehepm / ofte / na den God- 
gehenmen en verborgen ſin; noemen de Joden MID RAS, welk Wood zü⸗ 
nen bozſpꝛronk heeft van ſoeken / bekennende dat het geoozlooft is / behala 
ven den letterlhken noch eenen anderen fin na te ſpeuren / ende Dap te ſeggen 
dat die vooꝛſz. andere fin in de ſchꝛiftuurlijne getupgeniffen is ende lept. Onder⸗ 
tuſſchen is dit waer / dat zy niet en willen hebben / dat upt de voozſz. niet lets 
terlijke fin eenig ding vaſtelijk en t'eenemael beſloten ofte door waerhept 
gefept kan wozden. Waer in Wp baer niet tegen zijn. Want gewiffeljck de 
wooden van onſe Apoſtelen ende Euangeliſten en mogen niet anders geno- 
men worden wanneerſe fien op ſoo een fin, Ende en moet niet van ong ges 
mepnt worden datſe foo doende / doo? dien middel vaſtelijk willen waer ma⸗ 
lien endebewijfen dattet foo met de fake ſtaet alffe ſeggen / maer is alleenlijk 
te verſtaen dat zy ons in dien Deele willen aenwijſen ende leeren dat de ſcheif⸗ 
tuurlijke getupgeniſſen dien anderen fin in aller manieren in ſich hebben. 

Eer wp nu komen tot het tweede deel van de getupgeniffen des Ouden, 
Teſtaments in't Nieuwe geciteert / zünde 't geene dat de Hiſtozie aengaet / 
reſteert ons noch een ding te ſeggen 't welk de Leere aengaet / ende dat 
noch over de ſelve plaetſe Dace wn tot noch toe mede beſig zijn / te weten Eſai. 7. 
geciteert Matth. 1. Ende is dat in den Pebzeeſchen Text / overfulkg ook 
in't Gziekſch / (gelijk mede Mattheus ſelfs de plaetſe citeert) boo: het Woord 
't welk in de Gzielſche Overſettinge gelefen Word ee, dat is Maegt, 
een ſekere letter ſtaet die de kracht heeft ban den Articulus of Merkwoozdeken 
de of het, waer uptmen beflupt kan maken dat bp den Propheet gefien word 
op eenige ſekere bekende Maegt of jong vioumenſch. Mant dat is de kracht 
van die letter by den Reben ende van den Articulus bp de Sichen. 't Welck 
indien t foo ig / hoe kan dan (mocht pemant feggen) de voozſz. plaetſe gepaſt 

woꝛden op Maxia de Moeder Jeſu die doe ter tijd niet alleenlijk onbekent / 
maer cock noch niet in weſen was? aut te antwoorden / dat de i 
> 3 Bes 
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Hebꝛeeuſche letter; noch ook den Griekfchen Articulus of Merckwoozdeken / 
niet altijd die kracht en hebben / maer datſe dikmaels aenwhſinge doen van 
pet dat ſonderling en uptnemende is / hoewel te voozen niet bekent, En hier 
dooz iſſet / dat feer dikwils by de Hebzeen / warmeerder verhael woꝛd ges 
daen van eenig ding t welk ter felver plaetſe groot ende uptnemende gee 
noemt word / de bofs. letter gevoegt wozde by dat ding / onaengefien date 
tet te voozen geenfing bekent en zu geweeſt. Waer upt volgt / dattet geen 
ongerjmthepd en heeft / dat de voozſz. letter in de plaetſe niet en ſoude bez 
tenkenen een feket naemkundig mepfken/ maer een uptnemend en bpſon⸗ 
der; gelijk doch Maria de Moeder Jeſu wat zonderlings geweeſt is. Ja 
dat meer is / men fehijnt foo verre te moeten komen / datmen ſent dat de 
voo2;. betepkeniſſe van dien letter / te weten / datſe aenwijfinge foude doen 
op eene felieve ende bekende fake / nauwelijks plaetſe en heeft in die Pꝛophetpe / 
nochte int wood AL M A daerſe vooꝛgeſteit is. Want daer en wagte boozer 
gantfch geene mentie gemaekt ban eenig mepfáen. Ende ten blĳkt in 
geender wijfe/ 't zy op wie ook datmen dien naem wil bzengen die doe geleeft 
ſoude mogen hebben doe die Prophetpe gedaen is (t zy dattet die geene geweef 
3p / daer ſich de Pꝛopheet mede vermengt heeft / gelijk wp beweſen hebben 
datmen 't daer boo? houden moet / 't zu pemant anders wie t weſen mach) 
ten blijkt / ſegge ik / in geender wife / hoe ende op wat maniere die perfon 
faabekent en ſeller zy geweeſt / dat de boorfz. aenwijſende en herhalende fin 
van die letter op de ſelbe ſoude konnen gepaſt worden. 

Doch nu is t tijd dat wn komen tot het andere deel / t well aengaet de 
hiſtozie van de ſchziſtuurlhne getungeniſſen die geciteert zijn in't Nieuwe 
CTeſtament / ende dat top ong kanten tegen de lafteringen der geene die ſeggen 
dat in't Oude Teſtament de Schuftuurplaetſen dikmaels anders geichzeven 
ſtaen danſe in't Pieuwe zijn bngebzacht. Waer upt zy ſeggen te bihlten / 
datter in de ſchziften des Pieuwen Ceſtaments pet) begrepen ſtaet 't wells leu⸗ 
gen is. Waer upt vooꝛts ſoude te beflupten zijn datmen die fehaiften niet wel 
en mach geloof geven. Onder deſe laſteringe is mede begrepen / dat ſommige 
dingen int Nieuwe Ceftament geciteert woꝛden / die in't Oude wel niet ans 
ders / maer / dat meer is / gantſch niet gelefen worden. Om hier op bollos 
mentlijk te antwooꝛden / ſtaet te letten op dze dingen. Het eerſte is: Dat 
de schztövers des Pieuwen Teſtaments gemepmelijh volgen de Gzielſche over⸗ 
ſetting ban de 70 Overſetters / niet allenii om datſe ſelfs in Gꝛiekſch 
ſchzeven / maer daer beneben en pzincipalhl om dat die overſettingh doe ter 
tijd / ook bn de Pebreen ſelfs / in groote achtinge was / ter ooyfake dat De 
boo2fz. oberfetters al te famen Hebzeen van natie zijn geweeſt. Overfulks 
hebben onfe Apoſtelen wel gemerkt datter evenwel eenige differentie en oll 
derſchent was tuſſchen ’t gene dat int Hebzeeuſch en tuſſchen ’t geene dat in t 
Gzielſeh ſtond; hebben ook wel geweten dat de Pebzeeuſche overſettinge 
d' eerſte en d' outſte / ook Die geene was daer de Gꝛiekſche haren uptvloet van 
adde. Maer des niet tegenſtaende / wanneer ſlechs de berfchepdenhepd 
ees valſch verſtant in en bracht / ende fondanig niet en was datſe ſtrydig⸗ 
gent aenwees tuſſchen die bepde boeken / en hebben zy harr niet ont ſien / 
fich voegende na t begrijp en gebꝛupk van hare eeuwe / altemet eene plaetfe te 
citeren / niet al npt gelijk het in t Bebzeeufehe / maer foo als 't nut Wach 
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fche boek ſtond. Apt het welk dit ten minſten woorfakelijk volgt / dat zu 
ban eenige valſchhept konnen beſchuldigt worden. Doegt hier by / datter 
wel lupden zijn / die de overſettinge van de 't ſeventig Overſetters willen ge⸗ 
ſtelt hebben boven de Hebzeeuſche ſelfs. Om datter (mepnenſe) t allen tide / 
Yuttelof veel / al wat vervalſching van Joden die hunne ledige handen geen 
werk wiſten te geven / in haer bock is ingebzacht; infonderbept na de tijden 
Chziſti. Waer upt feet wel befloten wozd / dat indienmen hedenſdaegs in 
den Hebzeeuſchen tert des Ouden Teftamentg pet pint 't welk anders is alg 
*t gene dat in t Mieuwe geciteert wozd / alwaer in fulk geval als gefept is / 
acht is gegeven op de onerſettinge van 70 Gverſetters; men alſdan houden 
moet / datmen de plaetſe lie ver foo behoort te leſen alſſe ſtaet bp de Schzijvers 
des Pieuwen Teftaments / dan foo alfze hedenſ daegs is in't Pebzeeuſche 
exemplaer. Bet tweede daer boo; al op te letten is / is / dat de Schzivers 
des Mieuwen CTeſtaments / niet altijt boog en hebben / de wooꝛden felfs te 
verhalen / maer haet genoeg laten zijn datſe den fin getrouwelhlk uptdzuk⸗ 
ken / t welk een fake is die altijt en overal geoozlooft ende in geſtadig geboupls 
is geweeſt in alle geſchziften / waer in de getupgeniffen van eenige andere ge 
fchaiften verhaelt foude mogen worden / gelijkmen zien kan bp alle Schzijvers 
en Autheuren van fatfoen / inzonderhept bp onfe Cheologanten / die menig- 
mael in t citeren van fchziftuurlijke getupgeniffen / niet altijt de epgen wooz⸗ 
den / maer den fin vooztbꝛengen; onaengeſien datſe ondertuſſchen evenwel de 
woozden felf willen ſchijnen te verbalen, Tot een exempel / 't welk ons tot 
deſe fake dient / fal ong dienen tgene Wp vooꝛhenen hebben aengeroert / te 
weten Deut. 18 / geciteert zijnde foo kap. 3. als kap. 7. Actoz. Want behalven 
eenige andere dingen die niet al upt ende effen jupſt foo in de plaetfe ſelfs geles 
fen woen alſſe van Petrus ende Stephanus verhaelt worden / is dit met na⸗ 
men een / datſe ſeggen (even of er ſoo geſchꝛeven ſtonde) maer de gene die niet 
geluyſtert ſal hebben na de woorden des felven Propheets, fal uytgeroeit worden. 
{Want foo en ſtaet'er niet noch in t Yebzeeufche noch in't Gziekſche exemplaer. 
Waer God ſept aldaer alleenliſk: Ik ſal't van den ſelven vereyfchen, of / op 
den felven wreken. t Welk hoewel het in wooꝛden niet eenderlep en is met het 
gene dat geciteert wozd in t Mieuwe Teſtament / evenwel verftaen moet woz⸗ 
den den ſelven fin te hebben. Want die wake en t'hups-ſoekinge die God 
Drepat te ſullen Doen / en was niet anders / dan / den genen die dien Pꝛopheet 
niet hooren foude / te verderben. t Welk de daet ſelfs heeft waer gemacht / ins 
zonderhept“ Wanneer de goddelijke boorfegginge op Chriftum foude moeten 
gepaft worden / gelijkſe ook van Petrus en Stephanus daer op gepaſt wozd. 
Want het is een fake die vaſt gaet / dat de gene die Chꝛiſto niet gehoozſaemt ful- 
len hebben / fuilen wozden uptgeroept. De verwoeſtinge van Jeruſalem is 
ons hier van een aenwijs en ſeker pzoefſtuk. Het derde Daer wp meynen dat- 
men in aller manieren op tetten moet / is / dat niet alle heylige en ſchꝛiftuur⸗ 
like boeken hedensdaegs voozhanden zin. En unt die nu niet voozhanden we⸗ 
ſende boeken moeten wp gelooven in 't Mieuwe Teſtament geciteert te zijn dis 
getupgeniſſe welke in de boeken des Ouden Teſtaments hedensdaegs niet en 
wozden geleſen / en ondertuſſehen feer wepnig in getal zijn. Maer dat’er bete 
ſchziftuur ihne boeken wegh geraekt ende vergaen zijn / blijkt hier upt klaer⸗ 
ſchünhk dat 1. Chꝛon. 29. gewag Word gemacht van de (a) woorden Mathans 
des 


(a) Teweten, gefchreven wo orden. 


32 Schriftuurlijke Leffen. 


des Pꝛopheten / ende Gads des Sienders / gelijh ook gedaen tod 2, Chong: 
Ende in't felve 9. hap. Chꝛon. 2. van de Woorden van Jeddon de Siender / 
en niet alleenlijk ban de wooden / maer ook van ’t bifioen des ſelven Jeddons. 
En wpderg in 't ſelve kap. word mentie gemackt van Ahias de Siloniter. 
2. Chꝛon. 12. word gewagh gemaekt van de wooden van Iddond Diender in 
de geflachtrekeningen / en kap. 13 wod verhael gedaen van 't MIDRAS des 
felten Pꝛopheets: 2. Chꝛon. 12. ſtaet van de woorden des Propheten Semaiz. 
Joſ. 20. en 2. Sam. 10 Wozd mentie gemaeht van t boek des Tiechtg ofte des 
Pomen. En Mum. 21. van 't boek der Oorlogen Jehova / hoewelmen bes 
Kennen moet dat'et niet ſeker en is / dat op die plaetſe epgentlijk een bock ges 
meynt wod. Maer behalven dit ſtaet don Efaí.34. het boek Jehova ofte des 
Heeren genoemt. Epndelijk foo weet een peder wel dater doozgaens in de 
boeken der Woningen gewagh word gemaekt van de Chzonhle der Ronina 
gen Juda ende der Koningen Aſraels / waer toe fich de Schzijver van dat bock 
feer dikwils gedꝛaegt / ende den Lefer henen wijft. 

Dit zijn de dꝛie dingen waer op wn geſent hebben dat te letten ſtaet / acti 
gaende t gene t welk gehoort tot de Hiſtorie der getupgeniſſen die upt het Du: 
de Teſtament in't Nieuwe geciteert zijn; overfulks (om klaerder te ſeggen) 
betreffende de getrouwighepd die de Schzijvers des PNieuwen Ceftaments ge 
bzupkt hebben in t citeren van de getupgeniffen des Duden Teſtaments. En 
defe wel overwogen ende fich felven Loor cogen geſtelt hebbende / foo fal ten 
der licht zijn te antwoorden op alle tegenwerpingen die tegen de voozgemelde 
Schꝛijvers in defen Deele plachten te vallen. Want in 't gene dat de Leere am 
gact hebben wp defe odere gehouden / dat wp eerſt boozgeſtelt hebben fommi 
ge dingen die een generale antwoozde konden verſtrekken / Wanneer pemand 
ſoude mogen tegenwerpen datmen in dien deele pet leugenachtigs vind in de 
ſchꝛiften des Meuwen Teſtaments. In de refte en hebben wp niet byge⸗ 
haelt nochte overwogen alle ende eenpder van die getupgeniffen die van hact 
geciteert zijn / ende op welke foodanige tegen werpinge fonde mogen vallen / 
maer ſlechs eenige wepnige die de pꝛincipaelſte fchifnen. Even dien felven vort 
mepnen wp ook te houden in dit deel dat de Hiſtorie aengaet. j 

Au / overmits wp laetſt gehandelt hebben van de plactfe Eſai. 7. geciteert 
Matth. 1. fullen top de felve teerſte erempel laten zijn, t Js wel foo dat we/ 
foo veel de Leere aengaet / genoeg gediſputeert hebben / om te bewhſen dat de 
boorfz. plaetſe van den Euangeliſt recht en wel is bygebꝛacht / tot betuig van 
fulks als hp aldaer boo: hadde. Eventuel iffer noch eene zwarighent die niet 
klepn en is / ende de Biftorie en waerhepd van de citatie aengaet. Want het 
waozd dat bp Mattheum gelefen woꝛd / ende Maeght te ſeggen is / is by E⸗ 
ſalam foo cen wooꝛd t welk epgentlijk geen Maegt en (chijnt te betepkenen. 
Ende is / gelijk wp gefept hebben / 't woord ALM A, t welk in aller manieren 
ſchünt te ſeggen te zijn een jong vrouw-menfch (of wijfs-perfoon) ofte jonger 
rinneken, of een meylken; maer niet epgentlijk een maegt, of een die noc 
maeght is. Want het Bebzeeuſche woord / *t welk epgentlijk fchijnt te be⸗ 
tekenen een die noch maegt is, heet BET HULA, of / gelijk het van andere 
untgeſpꝛolten word /BESULA. Want upt dit voozſz. woord wozd cen ander 
gemaent / t well te ſeggen is / klaer-fchijnlijke teykenen desmaeghdems, eu- 
de heet BETHSUL IM of BEZUL IM in 't getal ban veelen / waer 5 
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mogen ſchůnen / dat de voozſz. plaetfe niet foo geheel getrouwelßken ig geci» 
teert van onfen Euangeliſt. Want in de plaetſe van 't Woord ALMA leeſtmen 
bp den Euangeliſt in't Grieks zuet , welk Woord in 't Tatijn virgo, Cen⸗ 
de in duptſch] maegt, of een die maegt is, wozd obergeſet. Ende zijn ong 
in deſe fake de Foden en Joodsgeſinde menſchen ſeer moepelijk / beſpottende 
ende met eenen laſterende onſen Schzijver / als eender / die om de lupden wijs 
te maken datter een ſekere maegt fonder converſatie des mans ont fangen ens 
de baren ſoude / fich niet en heeft ont ſien de vooꝛſz. plaetſe valſchelij en gants 
ongetrouwelfjk te allegeren. Te meer noch / om dat (gelijk ſommige drijven) 
niet tegenſtaende anderfing het woozd ALMA fulks fchijnt te betepkenen als 
top gefent hebben / te weten / een meyfken, ondertuſſchen evenwel een plaet- 
fe gevonden wod / waer upt blijken foude dat het voozſz. Woord veel eer een 
Wijfg-perfoon betepkent / die haren maegdom al quijt is / als een die maegt 
ig. De plaetfe is Pꝛoverb. 30 / alwaer gefept word: Drie dingen zijn ſwaer om 
te begrijpen , ende het vierde en is niet te verſtaen: t Gevlieg eens Arents door de 
lucht, de gang eens Serpents over een ſteen, ende de gang eens ſchips in de zee. 
In alle welke dingen kennelijk fchijnt te weſen / dat de meyninge des Schzijverg 
defe is / dat in defe dzie dingen niet en blijft eenig natepken van het ding felfs/ 
dat is / datter het ding geweeſt ofte gepaffeert is. Het vierde ſeyt hy te zijn / 
den weg des mans in een ALMA, ’t welk van gelijken ſchijnt te moeten betepke⸗ 
nen / dat van die fake (te weten van de verſaminge ceng mans met een ALMA) 
geen natepken of lijkſtede en blijft, t Welk nochtans blijkt niet waer te zijn / 
wanneermen het wood AL MA maegt ſoude overſetten / ende niet lie ver en 
foude ſeggen dater foo een mepfken donz betekent Word dat nu geen maegt 
meer en is. Hier op is d' antwoozde: Dat / indien dit beflupt vaft ginge / upt 
het ſelve dan ſoude moeten volgen / dat het woozd ALMA nimmermeer foude 
Honnen betepkenen een mepfken dat noch maegt is. Want fonder dat en fou- 
de t niet fimpelijken waer zijn / dat de weg des mang in een ALMA niet bekent 
woꝛd / ende dat er van die fake gantſch geen natepken of lükftede over en blijft. 
WMaer upt te beſlupten is / dat de voozſz. plaetſe niet foo en moet genomen two? 
den als 't voozſz. argument medebzengt / wanneermen maer beweſen fal heba 
ben / dat het wood ALMA foodanig mepfhen kan betekenen dat noch maegt 
zp. Dit kan beweſen wozden op tweederlen wijſe / upt den oorfpronk van't 
wood / en upt het getupgeniffi e der Depliger Schzifture. Belangende den ooꝛ⸗ 
ſpꝛonk des woords (t wond ALMA komt van een Hebzeeuſch verbum of tid⸗ 
woogd t welk verſchuplen of verbergen te ſeggen is. Waer upt voorts in't ges 
bzupk is gekomen (andere mogender tegen ſeggen watſe willen) dattet voozſz. 
woozd een mepſtien betepkent dat noch niet getrouwt en is; om dieſwil dat 
een angetrouwt mepfken eenigſins verborgen ende verſcholen is voo: ende van 
de mannen. Defe ſelvige reden brengt mede / dat het in fijne epgentlijke beten» 
heniffe te kennen geeft een mepfken dat noch gantſch geen man bekent en heeft. 
Want van de foodanige alleen kanmen epgentlijk feggen datſe van alle mans 
nen geweert ende Verborgen zijn. Want wilmen’t nemen van cene andere 
maniere ban verberginge / foo en fal t ſelve niet bevonden woꝛden in foo een 
mepfken dat maer flechts ongetrouwt ig / ende / om geene andere ooyfahe dan 
om dat het ongetrouwt is / in't felve geen plaetſe konnen hebben. Madien *t een 
fekere fake is / dat het geen maniere ig angi bp de Yebzeen (welker woord 

het 
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het gene is dace wpbandifputeren) dat de ongetroude mepfkeng boo? de man- 
nen fouden verboꝛgen worden / dat gte ſeggen foo opgefloten worden gehouden 
datſe van de mannen niet en konden beſien weſen. Want wp weten fekerlijk 
upt beele paſſagien van de Hiſtorie des Ouden Ceftaments / dat de ongehou⸗ 
de menſkens / foo veel 't beſien aengaet / geenfing verborgen zijn geweeft, 
't Welk blijkt unt de plaetſe die wp bpbꝛengen fullen om op de tweede wijfe/ 
te weten / dooꝛ 't bpbꝛengen van eenige Schriftuur-plaetfen te bewijfen dat 
het wond ALMA fulken mepfken kan te ſeggen zijn 't welk inder daet noch 
maegt is. De plaetſe daer Wp van ſeggen ſtaet Gen. 24. alwaer de knecht We 
bꝛahams / dewelke was geſonden om een hupſpzouwe te foeken boog ſijns Hee⸗ 
ren Sone Iſaat / vertellende aen Laban die bupten tot hem was gegaen / waer 
om ende tot wat epnde hy aldaet gekomen was / onder anderen mede gefept 
heeft / dat hy ver wacht hadde of er miſſchien ſoude uptkomen eenige AL MA 
die hu den Sone ſijns Heeren tot een hupfozouwe ſoude nemen, Want het ig 
gewig / dat de mepninge des boorfz. knechts geweeſt zy / dat het mepfken 
‘t welk De hupſvꝛouw foude weſen van fijnen Heere / niet onteert nochte bezocs 
delt / maer volkomen maegt fonde zijn. Sao blijken dan upt die plaetſe twee 
dingen; het eene is / dat'et wood ALMA gefept kan worden van een die 
recht maegt is / het andere / dat de ongehoude mepfkengfich lieten zien van 
de mannen. Want dat het felve doe inder daet gefchiet is (ende niet alleen dat 
gene 't welk de knecht Abzahams gehoopt hadde te fullen gefchieden) word 
gantfch klaerlijl beweſen upt het gene dat er vooꝛgaet in de Piftorie / te weten / 
dat liebecca nu al bupten was gegaen / ende met de voozſß. knecht Abzahams 
geſpꝛoken hadde. t Js wel foo dat ſommige willen beſlupten / dat het woord 
ALMA in aller manieren een betepkent / of altoos betepkenen kan / die maegt 
is / obermits dat Nebecca / die in de vooꝛſz. Hiftorie word genoemt ALM A, op 
de felve plaetſe uptdzukkelijk wozd geſept geweeſt te zijn BEZULA, dat is 
een maegt die nopt van eenig man bekent zu: doch defe mepninge / hoewel 
van feer uptnemende mannen boo den dag gebracht / en fchijnt niet aenneme⸗ 
lijk te weſen. Want dat Bebercain de boorfs. Piſtorie ALMA foude zijn gez 
noemt / en is niet foo heel waer. Want fy en is maer in die vertellinge NAAR 
geheeten geweeſt / welk wooꝛd ſimpelijken niet meer te ſeggen is als een mepſ⸗ 
ten. Want het wond AL MA, t welk eeng op die plaetſe gelefen tuod / en is 
niet geſchꝛeven geweeſt om Rebecca daer mede te benoemen / maeris alleenihl 
gefept van den knecht Abzahams / doe hu vertelde dat hp gewacht hadde of er 
eenig mepfken ſoude untkomen. adien dan unt het gene 't welk van ons ge? 


ſept is / genoegſaem blijkt dat et woord A L. MA foo ken kan te ſeggen zijn die 


rechte maegt is / foo volgt dan / dat / gelijk tun te voren geſept hebben / de 
plaetſe geenſins foo en moet genomen worden als 't de laſteraers onſes Euan⸗ 
geliſts willen hebben, Want d Autheur van 't voozſz. boek fonde cen ding geſept 


hebben dat leugen was / wanneer hy (na 't ſtellen ban die lupden) gefept ſoude 


hebben / dat de weg eeng mang niet en kan gemerkt wozden in een ALMA; 


ende ondertuſſchen ALMA mede foa een foude konnen betepkenen die noch 
niet ontmaegt en zu geweeſt. Mu dat de fin van de plaetſe geenfing fulks en 


kan weſen alg de boorfs. Joodſche menſchen feggen / blijkt upt het gene dat er 
ficas volgt: Alfooisook den weg des Eebrekerſchen, dewelke verflint ende ha- 
ren mond afwifcht , ende feyt; I en hebbe nietquaetsgedaen. Alwaer me * 
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bare woorden te verſtaen gegeben woꝛd / dat een over(pelige vꝛauwe niet altoos 
kan overtupgt worden ban haer overſpel. Blijkt overfulks dat in t vooꝛgaen⸗ 
de niet en is gefproken van een mepfken’t welke den maegdom benomen is / 
dat s te ſeggen / van foo een 't welk in aller manieren, vaſt geſtelt woꝛd ſoo⸗ 
danig te zijn. Want anderfing en waerder geen onderfchept tuͤſſchen t exempel 
van De oberfpelige vrouwe / dat hy achter aen byengt / en tuſſchen 't exempel 
van ’tmepfhen. Bier ſoude eer 't contrarie upt fchijnen te volgen / inſonder⸗ 
hept wanneermen let op den ſin van de plaetſe: den welken wp (achterwegen 
{atende verfchepden andere uptleggingen die tot verklaringe deſer plaetſe van 
andere lupden worden bygebꝛacht) defen mepnen te zijn: Wanneer cenige onge⸗ 
houde maegt noch is bp den haren / ende men bekommert is datſe ten houwe⸗ 
lijk beſtedigt / ende als een maegt aen den man overgegeven / of ten minſten 
0002 goe maegt gehouden ſoude mogen worden: foo en kanmen niet weten 
ofſe inder daet goe maegt is ofte niet; niet datmen ‘tinder daet niet weten en 
kan op geenderlep wijſe / maer datmen ’t niet weten kan unt het gene datmen 
kan hebben ende ſcheppen upt het upterlijke aenſien / wanneerſe haer hoo, de 
menſchen vertoont. 't Welk doo niet dan al te bele exempelen menigmael waer 
bevonden is. Want dikwils is t gebeurt Dat eene diemen mepnden maegt te 
zijn / ſulls niet bevonden is geweeſt. 

Wy hebben / na ons dunkt / genoegſaem beweſen / dat'et Hebzeeuſche 
{wood ALMA, mede een maegt kan te ſeggen zijn / alſoo 't epgentlijk een ons 
gehout mepfken betepkent. Dach pemant fal feggen : Wat 's dan? Bier unt 
bolgt wel dat den Euangeliſt niet t’eenemael kan beſehuldigt worden van leu⸗ 
gen / ſtellende in plaets ban t voozſz. woozd een Grieks woord 't welk epgent⸗ 
ihk een maegt bedupt: Maer evenwel ſchijnt bp hier in beftraffelijk / dat hu 
geen woozd van gelijke betepkeniſſe in de plaetfe en heeft geſtelt. Pier op is 
d'antwooꝛde / dat d Cuangeliſt de plaetſe foo geciteert heeft alfe ſtond in dobera 
fettinge van de 70 Gverſetters. Want het is blijkelijk dat de boo2f3. 70 Da 
berfetterg op die plaetſe het word %, [maegt] hebben. Miet / wil ik 
feagen/upt die Gꝛiekſche eberfettinge die hedenſdaegs in onſen handen is; want 
Daer ſijnder bele die twiffelen (ende en hebben niet wepnige reden daer toe) of 
de Gziekſche overfertinge / die wp in 't gemeyn gebzupken de voozſs overſet⸗ 
tinge van de 70 Overfetters ook al zy / inzonderhept alfmender de vijf boeken 
Moſis uptneemt; Waer dat' et evenwel foo is / blijkt elders van daen / te Wea 
ten / upt Oude Kerkelijke Dchrijverg/ dewelke getupgeniſſe geben dat de 70 G⸗ 
verſetters te dier plaetſe t baorfs. woord gehad hebben. Onder welke Juſtimus 
byna de outfte is van alle de gene welker fchziften ons ter handen gekomen 
zijn / de welke in de t'ſamenſpꝛekinge met Crpphon de Jode fulkg vlak upt be- 
tupgt. En't gene hp daer bp doet / kan mede een tamelijke goede reden ver⸗ 
firekken om te bewijfen / dat het wood ALMA een maegt te ſeggen is: 
Wanneer hy fept datet genoeg blijken kan upt de gemelde oberfettinge der 
zo Overſetters / dat de epgentlijke betepkeniſſe van 't voozſz. Woord ſoodanig 
ig dat'et een maegt betepkent. Want waerom (fept hp) fouden de Overſet⸗ 
ters / die Hebꝛeẽn ban natie / ende eenige hondert jaren Lao? Chziſtum zijn ges 
weeſt / die ſtoutighept hebben gebzuykt / datſe in die plaetſe vooꝛ 't woozd ALMA, 
maegt fouden hebben gaen fielen! Behalven ‘tgene dat geſept 18 / ſtaet 
noch aen te merken / dat daerom d Euangeliſt geenſins van valfchhept kan 

E 2 beſchul⸗ 
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beſchuldigt worden om dat'et Gziekſche wood meh, * welk evgentlijt 
een foodanige betepkent die noch van geen man bekent ig / gelijk ook het La⸗ 
tijnſche wood Virgo, dikwilg nochtang bp goet gekende Autheuren / foo 
veel is als een ongehout mepfhen / zonder opficht van offe met een te Doen gez 
had heeft of niet. Waer van exempelen ſchijnen te wefen in het Mieuwe Les 
ſtament / onder anderen 2 Coꝛ 7. alwaer ettelijke malen word gefproken van 
een aug, & ofte maegt / met uptdaukkeljjke betepheniffe van een mepfken 
t welk ongehout zůnde / niet alleen geen man en heeſt / maer ook geen Weduwe 
en is / zonder eenig gemerk te nemen offe ontmaegt dan offe onaengerackt zy. 
Want da: en dede met tot de fake die Paulus voor hadde. Ook en betephent 
bn de befte Latijnfche Autheuren het woord Virgo [maegt] anders niet dan 
een jonge dochter die ongehout is / ende wozd in tegenftellinge gefet met het 
oord wijf, t welk of een wedubꝛou of een gehoude wou plag te ſeggen te zijn, 
Overfulkg / al en hadde fehoon onfe Euangeliſt de 70 Overſetters hier in niet 
tot vooꝛgangers gehad / foo en foude hy evenwel niet t'onrecht boor 't er 
bzeeuſche woord ALMA ’t Gꝛieliſche woord zee in de plaetſe hebben ge 
geben; te meer / om dat / gelijk wp vooꝛhenen paincipalijh upt den gozſpzong 
ban het booꝛſz Hebꝛeeuſche woord beweſen hebben / feer Waerſchijnlijk is / dat 
het vooꝛſz. wooꝛd in ’t eerſt engentlijk is te ſeggen geweeſt een inepfien dat 
noch van geen man bekent en is / maer dat het naderhant gebzupkt ig gelijk 
wp gefent hebben bp de Gꝛieken en Latijnen mede geſchiet te zijn) boog een 
ongehoudejongedochter / te weten / om dat ſoodanige jonge dochters geacht 
worden niet aengeroert ofte ontmacgt te zijn, Ende han defe felve berande⸗ 
ringe van betepkeniſſe eenigſins geſpeurt worden in bele andere talen daermen 
hedenſdaegs in geboren Word / in 't wooꝛd t welk in de felve talen even dierge⸗ 
lijke kracht heeft. Doch dace reſteert noch ſekere zwarighent die wn geenfing 
ongemerkt moeten laten henen gaen / want met vecht fal pemant ſeggen: 
Indien het baoyfs. Woord / gelijk wel af te nemen is / een maegt betephent/ 
ende allenthalven gebzupkt word vooz een bꝛijſter of ongehout jong-mepfken: 
hoe kan’t dan beftaen dat wp boorhenen gefept hebben / doe we bekenden dat 
de voozſz. Prophetpe Efaiz in fekeren eerften fín van een ander knechtjen en 
ban een ander mepfken dan van Jeſu van Nazareth. ende fijn Moeder moet 
berſtaen woꝛden / te weten / dat het voos. andere mepfken is de Pꝛophe⸗ 
terſſe / waer van in't volgende kap. geſent wozd dat de Pꝛopheet cot haer gela 
men zy / ende fp zwanger ig gewozden ende eenen Sone gebaert heeft. Want 
men mag geenſins ſeggen Dat de Propheterffe pemant anders zy geweeſt dan 
de hupſvꝛonwe van Efaías / gelijk fulkg van allen upt eenen monde betupgt 
wozd. Mag het nu de hupſvzouwe van Eſaias / ſoo en is t altoas geen onge⸗ 
haut mepfhen geweeſt. De antwoorde is: dat fulk gevolg niet en deugt. 
Want het kan feer wel weſen / dat doe die prophetpe gedaen is / de Pꝛophe⸗ 
terſſe niet meer als ondertrout en is geweeſt aen Efaiag. Ende een mepf ken / 
eer de bzuploft gehouden is / niet tegenſtaende datfe nu al ondertrout is ende 
in beloften (fact / en is alſoan noch niet alleenlijk ongehout / maer wozd 00 

maegt genoemt / als blijkt in de Moeder des felven Jeſu / dewelke niet tegen⸗ 
ſtaende zy in beloften was met Joſeph / niettemin een maegt genoemt woꝛd. 
Is ook wel te noteren / dat het niet zonder groote gehepmniſſe en moet weſen / 
dat de hoofs prapherve met jupſt fulke woozden ingeſtelt zy geweeſt / ende Mut 
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niet pets en is gefept "e welk blak unt mochte te kennen geben datet Voiz- 
mepfken ondertrout zy ge weeft aen Eſaias / maer dat er aen Deene zijde mace 
fimpelifken is uptgedzukt den naem ban meyfken, ende dat'et aen d'andere 
zijde gedaen is met foodanigen wooꝛd 't welk mede een maegt konde te ſeggen 
zijn / namelijk hierom: om daret gepaft ſoude konnen Worden op Maria de 
Moeder Jeſu / die oprecht maegt zijnde ende blijvende / niettemin den felven 
Jeſum gebaert heeft. Epndelijk foo ſtaet noch aen te merken / dat onfe Euan⸗ 
gelift op geenderlep wijſe kan ſchuldig geooꝛdeelt worden / als of hy de plaetſe 
anders hadde geciteert danſe ſtaet in den oozſpꝛonkelijken text / vooznemelijk 
om 't wooꝛd 't well hp zel @ heeft aurea PE: Want hp en fent niet klaer 
upt dat hy de plaetſe heeft bygebꝛacht om des ſelven woords wulle / gelijk hu 
ook niet en fept / datmen upt dat Woord feker is / dat'et voozſept ſoude weſen / 
dat fekere maegt / maegt blijvende / ontfangen en baren ſoude: maer fept 
alleenlijk dat die prophetpe doe vervult zu geweeſt. Want hoewel hp ſeyt: 
Maer dit alles is geſchied &c. Daerom evenwel (nademael hy ſelfs fks niet 
en heeft uptgedaukt) en ismen niet gedꝛongen te ſtellen / dat hy geſept fonde 
hebben dat de voozſegginge van die fake in de pꝛophetye begrepen was. Want 
het is genoeg / dat (even als in de pꝛophetye was voozfept) foo een mepfhen 
Dat ongehouwt was / naderhant ontfangen ende gebaert heeft / en dat noch 
fuiken foon die met recht Emmanuel ſoude mogen geheeten worden. Geljjli⸗ 
men ſulls fonder twijfel ſtantvaſtelijl voo? waerhept kan ſeggen van den per⸗ 
foon ban Jefus van Nazareth / Ja van hem (zonder daer in bp hem pemant 
anders eenigfing te mogen vergeltjken) meer als van pemant anders dieder 
of geweeſt ſoude mogen zijn / of immermeer weſen zal. Doch ter occafie van 
t gene 't welk wp gefept hebben van 't ongehoude mepfken/ ſtaet aen te mer⸗ 
ken / dat den Euangeliſt uptdzukkelijk daer by heeft gevoegt / dat Maria / 
doeſe Jeſum gebaert hadde / haren eerſtgeboren Sone gebaert heeft. Want 
gewiſſelhk / indienſe tot die tijd toe Bat haer dooz den Engel de bootſchap is ges 
bracht geweeſt van de voozſz. ontfangeniſſe ende baringe / ongehouwt is ges 
weeft: ſoo volgt daer unt / dat die Soon haren eerſtgeboren zp geweeſt / of 
liever dit; dat hy haren eerſtgeboren Sone niet foo vafteljk ende epgentlijk 
heeft konnen genoemt woꝛden / als hy doe wel gedaen heeft / doe 't ſeker was 
datſe te Loren aen niemant gehout en was geweeſt. Beſlupten derhalven / 
¿nadien by de 70 Overſetters / welker boek te dier tijd eenigſins in achtinge 
en reſpert is geweeſt / de plaetſe foo geſtaen heeft alſe van den Euangeliſt ge⸗ 
citeert wozd; dat dienvolgens de felve Euangeliſt gantfch upt niet en kan be⸗ 
ſchuldigt woꝛden van leugenachtighept / al en warender ſchoon geene andere 
dozſaken om dewelke t voozſz. Hebzeeuſche Woord foo foude moeten genomen 
woꝛden als t genomen woꝛd in de voozſz. overſettinge. Dan welke oozfalen 
wp nochtans ſommige hebben bygebzacht / fulkg zijnde dat een peder die niet 
pet eld en is / es wt behoozt vergenoegt te weſen. 

Woch nu is 't tijdt om te bomen tot andere exempelen / waer in / foo vee 
de hiſtorie aengaet / de Schrijvers des Mieuwen Teſtaments ee 
Schönen gefeplt te hebben in’t bpbzengen van de fpaeuken ende getupgeniffen 
des Ouden Teſtaments. Bullen derhalven tot het tweede erempelnemen 't gez 
ne dater ſtaet Watth.2. op het epnde/ te weten / dat Jeſus de Sone van 
Maria opgebꝛacht is in de Stad * op dat vervult ſoude worden 

q 
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t geen vooꝛſeyt was van de Propheten / namelijk / dat hy Nazatæus foude 
genoemt worden. Want het en blijkt nergens hoe fulhs van de Propheten fous 
de voozſept zijn / nadienmen t nergens en leeſt. Antwonne ig / eerſtelijk / 
dat (gelijk nu al gefept is) beele Schriften der Pꝛopheten / welke voor goet gee 
houden waren / ook geciteert wierden in de boeken des Ouden Ceſtaments / 
vergaen ende weg geraekt zijn. In welke lichtelijk weſen kan / dat het voozſz. 
getupgeniffe met vonde woozden te vinden ſoude zijn. Behalven dit / en ges 
breekt ons ook geen ander antwaozt / waer unt te verſtaen zy / dat et feher is / 
dat onaengefien t boorfz. getupgeniffe bp de Propheten niet uptdzukkeljken 
ſtonde / niettemin onfe Euangeliſt recht ende wel geſpꝛoken heeft. Dock if 
fer een ſeker boerken / uptgegeben van een feker Euangeliſch Predikant (foo 
menfe noemt) Wieng naem mp nu gantſch niet in den ſin en komt. Waer in 
plattelijk gediſputeert wod van defe fake alleen / en beweſen in wat boegen fos 
danig getupgeniſſe van den Euaugelift te recht upt de Pꝛofeten heeft konnen 
geciteert vorden. Cwyffel mede niet / indien wp dat boerken hadden / of wy 
ſouden Daer unt meer dan genoeg verſtaen datter met de fake alfaa gelegen is. 
Doch alfoo wp 't felve niet en hebben / foo moeten wp unt andere dingen en 
Doo} cen ander weg ſoeken / op wat wijfedat het mach blijken waer te zůn / 
't welk in t voozſz. boerken foo Klaeclijk beweſen ſtaet. : 

Die voozngemſte mepningen zijnder bandefe fake / ende woꝛden gedacht 
ban Flaccus Illpricus in fijn boek geheeten Sleutel der Schaifture / over 
*t woozd Nazarzus. De eerſte is / datmen fept in de Propheten daerom vooz⸗ 
fegt te zin / dat Chziſtus Nazaræus fonde heeten / om dat onder andere perſo⸗ 
nen die voozbeelden Chrftizijn geweeſt / Samſon zonder twijffel een gewerf 
is die een Nazarzus wag / dat ig / verbonden was aen die belofte waer van 
men overbloediglijk bn Moſem leeft. De tweede is / dat Chꝛiſtus daerom 
voozuemelijk Nazaræus ig genoemt ban de Pꝛopheten / om dat hem gegeven 
is den naem van NE Z ER, fpecialjken ban Eſaia kap. 11. wells wooꝛd bj 
den Pebzeen een ſpzupte te ſeggen is. Want in 't voozſz. 11 Kap. in't begin 
fept Eſaias: Ende daer fal uytgaen een N E ZE R (dat ig fpruyte) uyt den wore 
tel Jeſſe Ste, welke prophetpe zonder eenig wederſeggen Chziſtum aengaet. 
De derde is dat'er daerom van de Propheten ſoude veorfept zijn dat Chaiftug 
Nazarzus ſoude genoemt woꝛden / om dat Door de ſelbe wel op meer als een 
plaetſe boogfept word dat Chꝛiſtus heplig ſoude weſen. Nu foo waren de PA 
zaræi/ dat is! de gene die ſoodanige belofte op fich hadden / Gode toegehey⸗ 
ligt. Pan dit diiederiep gevoelen moeten top fiuk voor fiuk een wepnig diſcou⸗ 
teren / ende ondertuſſchen onfe gevoelen defe gantfche fake aengaende / mes 
de openen. 

Wat belangt het eerſte geboelen over de untlegginge van deſe plaetſe / tot 
bewijs van dat niet tegenſtaende % felve nopt en mochte gefchzeben zijn / onfe 
Euangeliſt evenwel met recht heeft konnen feggen van den Propheten vooz⸗ 
fept te weſen / dat Chꝛiſtus genoemt foude worden Nazaræus: daer op ſeggen 
inp dat niet wepnige tegenwerpingen ballen. Een daer van is / dat wp niet 
en hebben eenige dupdelijke getupgeniſſe waer unt beſloten ſoude wozden dat 
Samſon een vaozbeelt zp geweef dan Chꝛiſtus. Doch hier op kanmen ant 
wooden / dat het niet nodig en is ſoodanige getupgeniſſen te hebben / mace 


achten moet dat het genoeg is wanneermen maer met waerhept fene el 
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(gelift van bele uptnemende mannen betoont is) dat Samfon een boozbeeld 
Ehꝛiſti geweeſt zy. De tweede tegenwerpinge is deſe: dat de Euangeliſt 
fent folks vooꝛſegt te zijn Door de Propheten / daer nocht ans het boek der Lich» 
teren / waer in defe Piftorie ſtaet / niet een Pꝛophetiſch / maer een Hiftorifch 
boel zy. dier op is antwoorde / dat de Piſtoriale boeken des Ouden Teſta⸗ 
ments ſomihts benoemt Worden met den naem van Propheten / om dat in de 
ſelve beele dingen ſtaen die Pꝛophetiſch zijn / t zu datſe erpaeffelijk booꝛſept 
zijn Door den Geeft Gods / t zp datfe op eenige andere wife voozſchadu⸗ 
wet ende in’t rou zijn afgemaelt / 't welk mede Loor een fpecie van pꝛophetye 
te houden ig. Altoos Chziſtus Tuc. 24 ſchijnt de gantſche Schzifture des Duz 
den Teſtaments afgedepit te hebben in niet meer als defe dzie dingen: De Wet 
Mofig / de Pꝛopheten ende de Pfalmen / Wanneer hp fept dat'et alles heeft 
moeten berbult worden wat van hem in defe ſchziften geſchꝛeven was. In 
allen gevalle (gelijk ik gefent hebbe) ist ſeker dat in de Biftorifche boeken vee⸗ 
le dingen voozſent zijn. Voegt hier bp dat wp defen aengaende ook een exem⸗ 

el hebben in Ebrifto ſelfs / te weten in die naemkundige plaetſe 2. Dam: 
k fal hem tot een vader zijn, ende hy fal my tot een ſone zijn. et welk van den 
Autheur des briefs tot den Pebzeén uptdzukkelök gepaſt word op Chziſtum. 
Doch daer upt dat de Euangeliſt fent fulks vooꝛſegt te weſen van de Pꝛophe⸗ 
ten / rijf— noch een Derde tegen werpinge / te weten / dat'er niet meer als eeneg 
plactfe alleeen wozd bygebzacht om de voozſz. uptlegginge baft te maken. 
Waer upt ſchijnt dat de Euangeliſt hadde behooren te ſeggen / door den Pro- 
pheet, ende niet door de Propheten. Pier op is licht te antwooꝛden. Want 
Daer en is geen ding dat foo gemepn ende bekent is / dan dat het eene getal word 
geſtelt vooꝛ t andere. Waer by noch komt / dat deſe woozden door de Pro- 
pheten, met goed recht foo konnen genomen worden als of er ſtonde: In de 
boeken der Propheten, t welk altijt boo? waer gehouden fal woꝛden al en Wiers 
de het maer gevonden in eenige plaetſe bn de Propheten. Doch op deſe tegen⸗ 
werpinge kanmen noch op eene andere maniere antwoozden / indienmen tot de 
eerſte uptlegginge dit toevoegt / dat Samuel / die beele dingen over hem heeft 
gehad / waer uptmen ſoude mogen fiellen dat hy is geweeſt een vooꝛbeeld Chꝛi⸗ 
ſti / mede een Nazaræus is geweeſt / gelijk wel af te nemen is 2. Sam r. Daer 
is noch een vierde tegenwerpinge / waer van meer werks wod gemacht als 
van de andere / te weten / dat den naem van de Stad Nazareth by den Yee 
Hein geſchꝛeven word met de letter Zade / maer den naem van Nazaræus 
met de letter Zain. Want upt dit alleen ſchijnen Junius ende Tremellius in 
hare Annotatien over die plaetſe / befloten te hebben dat de boorfz. untleggin⸗ 
ge / ofre eenige andere die haer fondament heeft op 't wooꝛd Nazarzus, Yao? 
foo veel het felbe een menfch betepkent die foo cen belofte op hem heeft / geen⸗ 
fing en tran ftaende gehouden woꝛden. Doch op defe tegenwerpinge fullen wn 
antwoozden / Wanneer Wp fullen handelen van de Derde uptlegginge die wp 
hebben bngebzarht. _ ; 

De tweede uptlegginge was / dat Chrifius Nazarzus foude zijn genoemt / 
bolgengde voozſegginge der Pꝛopheten / om dat hy NE Z ER W020 genoemt 
in de H. S. onder anderen Eſal. 11. Welke uptlegginge vzn is van de tegens 
werpinge die top nu terſtont hebben bpgebzacht tegen de eerfie uptlegginge. 
Want het wood N EZ ER Word foo wel geſchꝛeven met de letter Zade / als 

den 
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den naem van de Stad Nazareth / 't welk ook een vozſalke is geweeſt dat de 
000213. Junius en Tremellius in vaſte mepninge zijn gekomen / dat onfe Euan⸗ 
gelift in aller manieren gefien heeft op de benamimge van NE Z ER. Doch 
hier tegen kan ingebꝛacht worden dat de voozſz. benaminge niet eenige repſen / 
(gelijk ſommige ſeggen die daer heen willen) maer niet meer als eenmael en 
ſtaet in de gemelde plaetſe van Eſaiag. Ten tweeden kanmen ſeggen / dat de 
600435. benaminge op Chziftum boog foo veel hy Razarzug word genoemt / 
geenfingen kan gepaſt woꝛden / overmits datfe 'eenemael figuur lijk is. Want 
(gelijk geſept is) fp word aldaer geſtelt in betepkeniffe van een ſpꝛupte; ende 
Ehziſtus word met die benaminge aldaer gefept te zijn een ſpzupte die upt den 
wortel Feffe bzuchten fonde komen te geven. Op defe twee tegenwerpingen 
en fal in mp niet onderwinden pet te antwoorden / nadien ik / om de waerhept 
te ſeggen / die uptlegginge niet goet en kan vinden. 

Neſteert dan Dat wp pet wat ſeggen van de derde / dewelke is / dat daerom 
d'Euangeliſt fich niet ontſien en heeft te ſchaijven dat'et doo; de Propheten 
voozſept was dat Chziſtus Mazaræus foude genoemt Wozden / om dat van 
baer voozſept was / dat Chafing een foodanige ſoude weſen / dat hp met recht 
cen ware Dazarzug / dat is een heplige ende Gode toegeepgende foude kon 
nen geheeten worden. Waer in dit ante merken ftaet (gelijk Beza op deſe 
plaetſe annoterende / aengemerkt heeft) dat de woozden alfoo konnen geno? 
men worden / als offe niet de epgen woozden der Propheten / maer ſlechts den 
fin daer van leverden. Want jupſt vo die woozden: Hy fal Nazaræus gehee- 
ten worden, ſtaet bn hem 't Gziekſche wooꝛdeken , 't well overgeſet word 
dat. Want hoewel't booyfs, woogdeken ſomwölen in de reden placht overtol⸗ 
lig te zijn / ende voo? een doe: niet te ſtaen / foo en is er evenwel nietg dat ong 
dringt om te moeten mepnen datẽ'et in defe plaetſe ook foo is. Doch boo? al 
moeten wp antwooꝛden op de laetſte tegenwerpinge / te weten van de letteren 
Zain ende Zade. Door eerſt Dan ſeggen wp dat'et niet foo heel fir en gaet / 
dat de naem van de Stad Nazareth / in ouden tijden van de Heben geſchze⸗ 
ven ig / niet met de letter Zain / gelijk het wooꝛd Nazaræus geſchzeven woꝛd / 
maer met de letter Zade. Want in de boeken des Ouden Ceftaments die in 
de Hebzeeuſche Canon zijn / en wod van die Stad gantſch geen gewag gee 
macht / tot bewijs word alleen bygebzacht de ſchꝛijvinge en ſpellinge des Sp⸗ 
riſchen texts in de paſſagie des Pieuwen Teſtaments. Ten anderen wod ge 
antwooꝛd / dat er by de Hebzeän foo grooten gelijkbhept ende ſoo nauwen macy? 
ſchap is tuffchen de boozf3. twee letteren / dat er gantſch geen ongerijmthept 
in fchijnt te weſen / dat de Euangeliſt op fog een heel geringe fake geen acht 
geſlagen hadde. Want daer en ig geen feherder fake / dan dat tetteren die 
malkanderen gelijk ende bpna van eenderlep kracht zijn / bp de Bebzein dik⸗ 
maels verwiſſelt en deen in plaetſe van d'ander geftelt woꝛden. Cen ding 
is er daer beneven noch / it welk defe uptlegginge gantſch mede ſchint te wes 
fen / ende te bewijfen dat den Euangelift in aller manieren gefien heeft op de 
benaminge ban Nazareug / die al unt niet anders tefeggen en is als cen men 
ſche die Gode toegehepligt igste weten dat in defe felbige paffagie in t Baichfeb 
niet Nazarenus, maer Nazaræus ftact. Want de benaminge die hare afkom- 
fte heeft ban die Stad / fchijnt in aller manieren te verepſchen / datmen Naza- 
renus ende niet Nazarzus fept, Maer doo? ook gekomen is / dat in de Mahn; 
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Hatijnfche Oberfettinge (ende in andere overſettingen miſſchien altijd) Na- 
zarenus gelefen woꝛd / hoewel in't Baiehfch Nazaræus ſtaet / geljk wp (t well 
een vooꝛ allen mag verſtrekken) fien geſchied te zijn in t uptleggen van den tij⸗ 
tel Chziſti die op ’t kruys geſtelt was. Dit is altijd gantſch zeker / dat niet 
tegenſtaende men in de heplige Schzifture Chziſto dien naem ſeer dikwils toe⸗ 
geſchꝛeven fiet / evenwel in't Grieks niet meer alg dzie of viermael Nazarenus 
gelefen wod / en voozts altijd Nazarzus > hoewel anderfing de Gꝛiekſche bez 
naminge epgentiük Nazareus 18. Doch dit 's een fake die wepnig om t Tif 
heeft / ende ik late mp vaſtelijk voozſtaen (hoewel ik / overmits klepn gerief 
ban boeken / ſulks niet gevonden en hebbe) dat het felve wooꝛd / Loo? ſoo 
geel als 't betepkent een menſche die Gode toegehepligt is / van de Griekfche 
Schzivers Nazarzus geſehzeven zu. Tot beveſtiginge van de vooꝛzſz. uptleg⸗ 
ginge / die genomen is unt dat wood en benaminge / ſchijnt dit mede te dienen / 
dat N EZ ER, waer van De Nazaræi haren name hebben / wo2b bebionden 
te beteplienen een kroone / of pet defgeljksdatmen op het hooft droeg. Waer 
upt ſchijnt dat de benaminge die Daer van afkomt / op Chziſtum aerdiglijk heeft 
konnen gepaſt wowen / alfoo hp de geene is die waerlük verciert is met 
een kroone / ende begaeft met fosdanige mogenthept als Doo? foodanige hooft- 
Dragt verſtaen kan Woꝛden / ten aenſien van welke macht hy gefept woe ons 
der alle andere upt te ſteelen. Doch foo ondertuſſchen pemant in de voozſz. 
uptlegginge geenen gladden doorgang en ziet / om de verſchepdenhept van een 
eenig lettertjen / foo laet hem eens beſien ofmer noch niet en ſoude konnen bp 
doen een vierde uptlegginge / die ik noch bp niemant en heb gezien. De ſelve 
is / dat daerom de voozſz. benaminge Chrifto toegeſchzeven / en van gelöken 
doo? eenen wonderlijken raed ende beſchikkinge Gods geſchied zy / dat Chzi⸗ 
fius opgevoed ſoude wozden in de Stad Nazareth / waer van hy den naem 
foude Krijgen van Nazar æus, of lieber Nazarenus: om dat bp / bupten alle 
tegenſpꝛeken / onfe. Behouder ofte Saligmaker is geweeſt. Want het Dez 
breeufche woord NAZAR, ende dat noch geſchꝛeven met een Zade / foo wel 
als NAZARETH, ig te feggen behouden , of faligmaken. Ende wozd 
God ſelfs met een naem Die van Dat woozd gemacht is / foo Job 7. 20/ als 
Pꝛov. 24. 12 nu (foo mp wel gedenkt) een behouder der menſchen, nu een be- 
houder der zielen, genoemt. Ooh is t feker / dat Chꝛiſtus niet alleenlijk inder 
daet zy geweeſt ende noch is onfe behauder / maer dat ful: ooh is vooꝛſept doo? 
de Propheten / als onder anderen blijk: Jerem. 23. en 33. Want in bepde 
plaetſen ſtaet uptdaufikeljk geſchꝛeven / dat ten tijden van dien naemkundigen 
Honing / welken God aldaer belooft, en die zonder twüffel Chꝛiſtus is / Juda 
fal behouden woꝛden / met veele andere dingen meer dieder zijn bygevoegt / ende 
waer upt te verſtaen is / dat hoewel den naem van Behouder ofte het mood 
behouden in de felve niet en is uptgedzult / nochtans door dien Roning te mes 
ge moefte worden geb2acht/ dat 6003 t volk Gods de behondeniſſe founde open 
aen ende verkregen worden / gelijk fulk$ mede betupgt wozd doo? onfen 
Euangeliſt / wanneer hy fept / dat hem Doo? theel des Engels gegeven is 
den naem van Jeſus / om dat hp't volk fonde behouden van zijne zonden. 
Ende dit willen wp dat genoeg zu om te bewijfen datet niet en volgt / dat de 
Euangeliſt niet recht Daer aen foude gefept hebben / dat daerom Chziſtus 
moeſte genoemt worden Nazarzus ofte a om dat vervult fonde woz⸗ 
F den 
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bent gene dooz de Propheten boorfept was; al waer t ſehoon al waer dat de 
Propheten nergens voozſeyt hadden / dat Chziſtus een Nazaréer ſoude ges 
noemt worden / t welk wn nochtans niet toe en geben / dewijle (geljjker gez 
fent is) beele boeken/ daer prophetpen in ſtaen / weg gevaelit ende vergaen 
zijn. Dit fullen wyder even wel noch ten laetſten byvoegen / datet een fake is 
die niet in den wind is te flaen / dat genoemt worden, na de Hebzeeuſche wijfe 
van ſpꝛeken / feer dikwils foo veel te ſeggen is / als / zijn, ofte weſen. Waer 
doo? pꝛincipalijk de weg geopent woꝛd om alle tegenwerpingen / die over deſe 
paffagie tegen den Euangelift foude mogen ingebzacht wozden / af te flaen 
ende te wederleggen. 

Mijn voornemen was / hier een eynde te maken van diſcoureren ober de 
plaetſe Daer gefept wod dat Chꝛiſtus genoemt word Nazarzus: Doch naders 
hant is mp wat boorgekomen 't welk mp dzingt om van de rechte uptlegginge 
der felver paffagie noch wat te ſpꝛeken. En voozwaer my verwondert dat er 
van 't gene dat ik feggen wil / gantſch geen gewag en is gemaekt / / noch van 
Deza in zijne Annotatien / noch van Junius en Cremellius / noch van Mat⸗ 
theus Flaccug Illprirus. Maer t gene daer ik van hoop hebe / hebbe il 
firats gevonden in de Kerkelijke (ſoomenſe noemt) uptlegginge van t Pieu- 
we Ceftament/ uptgegeven ban Marloratus. Ende is dit / dat Joſeph de 
Sone van den Patriarch Jacob / die / bunten alle diſpupt / in verſchepden 
regarde heeft gedzagen t vooꝛbeeld Chꝛiſti / in die zijnes vaders voozſegginge 
van alle zijne bꝛoederen in't gemepn ende in’t buzonder (welke beſchzeven 
ſtaet Gen. 49 / genoemt tuod een Nazarzus zijner bꝛoederen / t zelvige woꝛd 
mede verhaelt van Mofes in fijne bpna gelijke voozſegginge van de ſtammen 
Iſraels / Deut. 33. Waer upt wp beffupten konnen / dat onfe Euangeliſt 
groot recht heeft gehad om te ſeggen / dat et doo de Propheten Booz fept was / 
dat Chziftug geheeten ſoude worden Nazareus, Soo dat'et wonder ſchijnt / 
dat / Daer de fake foo klaer en openbaer ſchunt te weſen / beele uptnemende 
mannen nochtans haer hooft foo gebroken hebben / om te konnen binden hot 
ende op wat wijfe de Euangeliſt fulke met recht heeft konnen ſeggen. Nu / 
van een peder van defe twee plaetſen is d Antheur een Pꝛopheet / ban veere 
Jacob; die wel cen Pꝛopheet mag genoemt worden / om dat hy op die plaetſe 
fpreekt als een Pꝛopheet. Dan de tweede Moſes / waer van niemant en 
twöffelt of hy een Ban geweef zu / foodat Mattheus met recht in 't ge? 
tal van beelen heeft konnen ſeggen / dat het gene dat hy fept voozſegt was 
Door de Propheten. Ende is op deſe twee plaeiſen daerom Joſeph genoemt 
geweeft een Nazaræus zijnder Broederen / om dat hy foo veel was alg een Peins 
ende Doft zijnder bꝛoederen / dewelhe hy (met zijn Bader daer by) genoeg? 
faem van den doot berloft hadde / gefpijft hadde / opgehoeftert hadde ; ende 
dewelke hu ook alt'ſamen in waerdighept / mogenthept / wetenſchap en lief? 
tallighent bp een peder / feer verre te boven ging / foo dat / in aenſien van deſe 
dingen / tuſſehen hem ende haer nanwelijhs eenige geifjkeniffeen was. Want 
het mood Nazareus (gelijk voren gefept is) komt van NE ZE R, ’t well 
een kroone te ſeggen is. En boo foo beel als 't betepkent een die Gode bez 
zonderlijk is toegeepgent / kan t komen ban t wood NAZ AR, e well 
afíchepden te ſeggen is. Poewelmender ook bint / die feggen willen len dat / 
na mijn aopdeel / niet t onrecht) dat N EZ E R, vod; foo veel alg t een 45 
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te ſeggen is / fonde komen van t 000213. wooꝛd t welk afzonderen betepkent. 
Mant een kroon ofte eenige andere untſtekende hooft-d2agt macht dat nemand 
doo? uptnementhept onderfchepden is van andere / en ban de felbe afgezon- 
dert. Dit is aitoog feker / dat in defe tweederley voozſegainge van Jacob 
ende van Moſes / wanneerfe Jofeph noemen een PNazarker zijner bꝛoederen / 


mentie word gemaelit van eenig ding t well in ceniger manieren foo was op 
genoemt wierde, 


het hooft van Joſeph / dat hy Daer doo? met recht Nazarzus í 
Wie en fiet nu niet hoe feer defe dingen voegen op Chꝛiſtum / de welke is een 
port ende behoeder van zijne broeders / dat is / van ſoodanige die aen hem 
ende aen God gelooven / en boven haer alle met foo grooten uptnementhept 
begaeft / datſe nauwelijks op eeniger wife met hem konnen vergeleken wozden. 
Dewijle dan Joſeph / die Hlacrfchinink cen voczbeeld Chapi is geweeſt 
Nazaræus genoemt wozd / de wijle ook Samſon / die van geljken / hoewel 
niet al upt foo volkomentlijk / nochtang eeniger wijfe een poorbecldD Chaifti 
kan zijn / geweeſt is een Nazarzus, dat is een die van moeders lijf af Bode 
toegehepligt is / ende met dien name in de B. Schzifture uptdzukkelijk gea 
noemt Wozd; dewyle epndelijh Samuel / die / als gefept is / mede eenig⸗ 
fing het vooꝛbeeld Chꝛiſti heeft gedꝛagen / van gelijken foo haeſt hy geboren 
wag / Nazaræus ig gewo2den ende Bode van zijne Moeder toegehepligt is ge⸗ 
weeft: fooen kan niemand in twijffel zjn / of men moet het teenemael dace 
boo; houden / dat et in de Schriften der Propheten 18 voozſept ende vooꝛſcha⸗ 
duwt / of in ſchaduwen voozgebeeld geweeſt / dat Chziſtus den naem moeſte 
hebben van Nazarzus. Waer in dit mede is aen te merken / dat de bo02f3. 
Die perfonen / Joſeph⸗ Samſon ende Samuel / niet veel min als miracu⸗ 
teufelijk geboren zijn geweeſt. Ja in Samſon ende Samuel mag men wel 
ſeggen dat et miraculeuffelökt geſchied is / aengeſien hate Moeders bepde van 
naturen onvzuchtbaer waren. Ende hoewel 't in Jofeph geen mirakel en is 
geweeſt / fooen heeft het evenwel niet veel daervan geſcheelt. Want Nachel 
zijn moeder was langen tijd zonder te ontfangen / ende heeft / geljkmen unt 
de Piſtorie ramen kan / Dooz gebeden van God verwozven datſe ontfangen 
ſoude / ende heeft alfoo gekregen haren eerſtgeboren Sone Joſeph. Want in 
deſe fake hebbenſe alle dzie wat gemepns met Chꝛiſto / die in aller manieren 
miraculeufelijk geboren / ende de eerſtgeboren zijns Moeders geweeſt is. 
Pan de berfchepdenthept der voozſz. twee letteren / welke in de wege ſoude 
mogen zijn om genoegen te hebben in deſe untlegginge / en ſal ik nu niet met al⸗ 
len verhalen. Want eenſdeels is' t een fake die niet veel om et lif en heeft / 
anderſdeels is van de felve in 't voozgaende meer dan genoeg geſpꝛoken / ende 
beweſen datmenſe niet achten moet. : 
act ons nu treden tot andere exempelen in welke ſoude mogen ſchijnen dat 
de Schrijvers des Mieuwen Teftamentg / int citeren van de plaetſen des Ou⸗ 
den Teſtaments pet hebben gefept dat leugen is. Ende komt mp na de exem⸗ 
pelen die nu verklaert zijn / eerſt in den fin t gene datmen leeſt Matt 27. Want 
de ſelve onſe Euangeliſt wil aldaer bewijfen datet gene t well gebeurt Was 
aen Chaſtum / die van Juda om 30 Silberlingen verraden wierde / die de 
boorfs. Judas naderhant in den Tempel heeft heen geworpen / en om welke 
is gekocht cenen Pottebakkerg Akker tot begravinge van de weemdelingen / 
al t ſamen voozſept is geweeſt. Ende om daß te bewijſen / fept hy / dat 1 
F 2 vervult 
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vervult Wierde t gene voozſept was door den Propheet Jeremiam. Want 
boozeerft / ſeggenſe / word hier de Pꝛopheet Jeremias valfchelijk geciteert / 
nadiender bp dien Pꝛopheet niet met allen fuikg geleſen en word 't welk hier 
toe fonde mogen gepaft worden / maer alleenlijkt bp Zachariam kap. 11. Hier 
op kanmen tweefing antwooꝛden / eerſtelijk / datmen dat geen valſchheyt en 
mag noemen / 't well ſlechts alleenlik een memorp-faute kan zin geweeſt / 
maer daer bene ven ſoodanige die de fake ſelfs en 't fin waer van de queftieig/ 
in't minſte niet verandert / want hier word onderſocht of het geen omtrent 
Chziſtus gebeurt is eenigſins van yemand van de Profeten vaorfept ix geweeſt: 
Of het dan Jeremias zy geweeſt die 't gepꝛopheteert heeft / of Zacharias / daer 
aen is gantſch upt niet gelegen / wanneermen maer baft gaet datet voozſept 
zu geweeft. Doch nadiender veele zijn die Daer cen ſchii ban hebben datmen 
den Euangeliſt of eenig andere Schmvers des Pieuwen Teſtaments ſoodant⸗ 
gen memorp-faute / hoe klepn datſe ook waer / foude toefchzijven / hoewel 
dat'er onder de outſte en alderreligieuſte Outvaders al geweeſt zijn / die ſulls 
op defe plaetſe gedaen hebben: Soo is t dat wy onfe Euangeliſt van alle faute 
en dolinge / mitſgaders van alle achterdenken van leugenachtighept / bes 
halben dit / ſeer wel konnen beſchermen. Want in de Spriſche Overſettinge / 
die feer oud is / ende cen groot behulp geeft om in veele paſſagien / waer in t 
gebeurt dat de woozden anders en anders geleſen worden / de rechte Tefinge 
te binden / in die felve over ſettinge en ſtaet op defe plaetſe geenen naem van 
eenig Pꝛopheet / mace woꝛd alleenlijk gefept / 't welk geſeyt is door den Pro- 
pheet. Gverſullis / al ist dat in de Gꝛiekſche en Latijnſche exemplaren de naem 
van Jeremias flact uptgedzukt / foo heeft het ſelve aldus bpgekomen konnen 
zijn / dater pemant geweeſt zy die in den Griehfchen text op den kant heeft by 
getephent den naem van den rechten Propheet / 't welk Zacharias / doch met 
een letterkoztinge / ſchajvende alleeniyk de cevfte letter / welke is zit Zeeta, en 
de laetſte / welche is g ou de Diphtonge of tweeklank, Want deſe wife 
van ſpzeeken kan verkoztens-gewßſe foo veel untbzengen alg Zare 
LZachariou] 't welk den eenen of den anderen uptſchꝛhver merkende / ſal lich⸗ 
telijk gemepnt hebben dat het mede in den tert moeſt ſtaen / ende met eenen 
boo] de Z een Ugeleſen hebben. Want alſmen Haarde ou een! ſtelt / foo fait 
berkogteng gewijfe uptbzengen 1e. [Jeremiou] t welk op die wijſe daerom 
te meer in den text gefchzeben fal zijn geweeſt / om dat er Jer. 32 per ſtaet van 
eenen Aller / gekocht doo? 't bevel Jehova ofte des Beeren; t well pemant / 
die de de fake niets te naerſtiglhk overwogen heeft / lichtelijk heeft konnen 
mepnen dat gene te zijn t welk onfen Euangeliſt heeft willen citeren / als der 
welle gewag markt van een gekochten Aker / en van des Heeren beigel/ boer 
wel anderſins de voozſßz. plaetſe van Jeremias hier gantſch met te pas en komt. 
Schijnt overſulls genoegſaem te blijken dater geen reden en is waerom Mat? 
theus aen eenige leugenachtighept ſchuldig gekent ſoude mogen woꝛden / o 
ſchoon in zijn bork in de Latijnſche en Gzielſche exemplaren den naem ban 
Jeremias geleſen word. Maer ten anderen foo ſchijnt de voozſz. Mattheus 
in it citeren van de plaetſe die bp Zacharias ſtaet / ende die hp zonder twöffel 
gemepnt heeft / noch veel meer te komen in berdenken van leugenachtighept. 
Want dace ſtaet op die plaetſe al heel anders geſchꝛeven dan bp Mattheus ge⸗ 
siteertig. Want Tach. 11 ſtaet ban vers 12 af in den Bebzeeufchen ont 
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imob2d tot Woord aldiis: Ende hebbe tot hem geſeyt: Indien t goet in uwen 00- 
gen [is] foo brengt mijn loon, ende indien niet, foo laet af. Ende ſy hebben ge- 
wogen mijnen loon, om 30 Silverlingen, ende Jehova heeft tot my geſeyt: werptſe 
(of liever / werpt dien , te weten den loon) tot een Pottebakker, de heerlijkheyt 
(of magnificentie) der glorie, waer mede ik van haer op een prijs geftelt (ofte ge- 
waerdeert) ben. Ende ik hebbe de 30 Silverlingen gebracht , ende hebbe dat 
(dat is / Die) geworpen inꝰt Huys Jehovæ tot een Pottebakker: Maer by Mat 
theus / te weten kap. 27. vers 9 en 10 / luden de Sꝛiekſche woorden aldus: Ende 
fy hebbengenomen de dertig Silverlingen , den prijs des gewaerdeerden (ofte ge 
kochten) dien fy gewaerdeert (ofte gekocht hebben) van de kinderenIfraél, ende 
hebben die gegeventot cen Pottebakkers Akker, gelijk my geordonneert (of be- 
volen) heeft de Heere. Daer en is / meyne il / niemand of hp fiet wel hoe gantſch 
veel de woozden des Pꝛopheets verſchillen van de wooden des Euangeliſts. 
Daer upt met recht ſoude mogen fchijnen dat'er in't naſeggen van de boo2f3. 
getupgeniffe cenige valſchhept is begaen bp den Guangelift / op dat wp nu 
niet en ſeggen / dat behalven dit / het voozſz. getupgeniffe niets altoos ter fake 
endort. Want zy en geboot niet tot het tegenwoordige diſcours van De tegen⸗ 
werpingen dieder pallen tegen de Schihvers des Mieuwen Teſtaments in t cis 
teren van de plaetfen des Duden / dat s te feggen / niet tot de Hiſtorie / maer 
tot de Leere / ende overfulkg tot'et boorgaende ooftſtuk van onfe diſputatie. 
Miettemin Wanneer toy ong beft fullendoen om onſen Euangeliſt te verdedi⸗ 
gen van de ſuſpitie van leugenachtighept / ſoo zal met eenen blijken hoe ende 
op wat wijfe de plaetſe (of 't ſchoon ten eerſten anders fchijnt) bequameljk 
gepaſt is op’t gene dat den Euangeliſt vooꝛ heeft; vooznemelhk wanneermen 
acht neemt ende ſich hout op en aen die dingen die wp geſept hebben (in 't vo⸗ 
rige Hooftſtuk) bemerkt ende vaſt gehouden te moeten worden in duſdanigen 
onderfoek. Om ten pꝛopooſte te keeren / foo ſeg ik eerſtelljk / dat het wel te 
gelooven is / dat er ten (yde des Euangeliſten in de Gꝛiekſche editie der 70 Btt- 
taelders anders geſtaen heeft Daumen nu leeſt in den Hebreenfchen text. Want 
de Gꝛiekſche editie die wp hedenſdaegs hebben / inſonderhept in de Propheten / 
de ſelde (hoe feer andere ook Daer tegen mogen gevoelen) en font geenſing 
cenderlep te weſen met de vaorfz-editieder 70 Overfetters. WDerhaiven en 
is t geenſius te verwonderen / dat / gelijk het gene dat onſen Euangeliſt al⸗ 
hier verhaelt⸗ geenſins obercen en komt met den Pebzeeuſchen tert / alſoo 
pok niet met den Grchfchen die wp hedenſdaegs hebben. Want wp hebben 
alreede geſent⸗ dat de Schzijvers des Mieuwen Teſtaments / ſehꝛijvende in 't 
Gꝛiekſch / feer dikwils wel gevolgt hebben de Gꝛiekſche Over ſettinge / maer 
niet gene pegelijke / (want daer was er meer als een) maer de gene die meeſt 
in waerden gehouden wierde / t welk was (gelijk mp gefept hebben) die van 
de 70 Overſetters. Mogen overſulks met recht gelooven / dat in die vooꝛſz . 
editie de plaetſe foo geſtaen heeft / dat het gene ’t welk alhier bp Matheum ver⸗ 
haelt is / nietg of wepnig daer van verſcheelt en heeft. Ende dit is de eerſte 
middel om den Euangeliſt te verdedigen in’t fiuk van leugenachtigheyt. De 
tweede is dat (gelijk wp te voren gefept hebben) de Euangeliſten en Schzij⸗ 
vers des ieuwen Teſtaments / hoewel fp de Woorden ſelfs ſchijnen te citez 
ren / nochtans feer dikwils inder Bact niet meer als den fin ofte mepninge en 
verhalen. Staet derhalyen te beſien of ay in defe paffagie niet mede ges 
i chied 
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ſehied zu. Want betoont hebbende datet foo gelegen is / fullen ton in defet 
Deele Mattheum genoeg beſchermt hebben van de fufpitie van leugenachtig⸗ 
hept. Alhoewel dan bp Zachariam ſtaet / dat de Pꝛopheet die voozſz. dertig 
Dilverlingen genomen heeft / maer bp Mattheum: Ende fy bebben genomen 
de 30 Silverlingen: fdb en ſtrijden eventuel defe twee dingen tegen den anderen 
niet. Want bp Zachariam moetmen verſtaen dat die 30 Silverlingen die de 
Pꝛopheet genomen ofte gebracht heeft / ende heen geworpen in 't Pups Fehi- 
ve / naderhant ontfangen zijn gewoꝛden van de Oberſten der Joden / ende dat 
in ſulſter voegen datſe om de ſelde eenen Potrebakkers Akker kochten / 't welk 
bn den Pꝛopheet te kennen gegeben woꝛd dooꝛ die dzie Woorden / tot den Potte- 
bakker, ende bp den Euangeliſt wat dupdelijker. Daer beneven / al is 't dat 
bp den Pꝛopheet niet en worden geleſen defe Woorden die by den Euangeliſt 
ſtaen: Gelijk my de Heere verordineert (ofte bevolen) heeft, foo heeftmender 
nochtans de fake felfé. Ende blijkt ondertuſſchen upt de vooꝛſz. ſelvige woor 
den / die by den Euangeliſt ſtaen / dat van hem daer op geſien is / dat de P0- 
pheet ſelfs die 30 Silverlingen genomen ende gebracht hadde / gelijkmen bp 
Zachariam eeft / niet tegenſtaende dat hp vooꝛhenen van die gantſche fake 
gantſch geen gewag en hadde gemaekt / maer alleenlijk hadde gefept: Ende 
fy hebben genomen de 30 Silverlingen , 't welk hoe 't met den fm die bp den 
Pꝛopheet is / overeenkomt / nu al gefept is. Doch pemant fal ſeggen: hoe 
accoꝛdeert dit / dat bn Zachariam / de Pꝛopheet ſelfs de voozſz. 30 Silver? 
lingen gebracht heeft in + Pups Jehove: Ende daer tegen bp den Euangeliſt 
geſchzeben ſtaet / datſe Judas in den Tempel geworpen heeft * Hoe kanmen 
ook latente feggen dat d Euangeliſt met hem felven ſtrydig is / aengeſien hy / 
vertelt hebbende datſe Judas heen gewozpen heeft / daer na in 't nafeggen 
van de pꝛophetiſche getupgeniffe / defe wooꝛden heeft achter aengeboegt: 
Gelijk my de Heere verordineert heeft? Staet te antwooꝛden: Alhoewel de 
Propheet niet en is geweeſt een voorbeeld van Judas / ende de Heere ook aen 
Judas gantſch geen bevel en heeft gedaen aengaende de dertig Silverlingen / 
dat'et evenwel genoeg is / dat in die fake / te weten in 't heenwerpen van 
die 30 Silberlingen in't Bupg des Beeren / eenige geljkhept zy tuſſchen 
Zacharias en Judas. Ende dat / alhoewel Judas in die fake van Gode geen 
bevel en heeft gehad / hne venwel niet zonder werkinge Gods / ende niet zonder 
een gewis beſlupt en beweginge / die 30 Silverlingen heeft geworpen in den 
Tempel / ’t welk fich vergelijken han tegen het erpreffe bevel t welk God in 
defe felbige fake eertijts aen den Pꝛopheet gedaen hadde. Js noch overig dat 
wp befien hoe defe woorden des Euangeliſts: Den prijs des verkochten (ofte 


-gewaerdeerden) dien fy gekocht (ofte gewaerdeert) hebben van de kinderen If- 


raëls, obereenkomen met het gene dat de Propheet fchaift. Seggen derhal⸗ 
ven dat de text des Euangeliſts in fulker voegen geſtelt is / dat er geſept woꝛd / 
dat hp gekocht of gewaerdeert zy geweeſt ban de kinderen Israels / t well / 
foo veel de paſſagie des Pꝛopheets aengaet / ſoo veel te ſeggen is / als dat den 
Pꝛopheet / (of gelijk (ommige ſeggen willen) Gode feifs van den kinderen 
Afraels een loon is coegelept geweeft: - Welke loon in dier vorgen bp de Pꝛo⸗ 
feet felf word geconfidercert (als blijltt unt de voozverhaelde epgen woorden 
des Propheets) dat of de Pꝛopheet / of God ſus hoog gewaerdeert ofte op ſul⸗ 
hen prijs ſchunt geſet te weſen. En foo veel belangt de fake die de * 
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ſoodanige letter wiffelingeen geſchied fonder eenige gehepmniſſe. Welke ge⸗ 
hepmeniffe alhier dat ſoudetzijn 't welk unt de toepaſſinge ban dit getupgeniſſe / 
% well den Euangeliſt bpbzengt tot bewijs van 't gene dat hy boo? heeft / van 
ten peder Klaerlijk kan geweten worden / foo nochtans dat ondertuſſchen 
"100213. wood / Volgens zijne epgentlijke betepkeniſſe / beteekenen fouden 
een Pottebaksker / te weten dien / wiens Akker om de voozſz. dertig Silvers 
lingen is gekocht geweeſt / fulkg dat die wooꝛden by den Propheet, ſouden 
konnen geleſen woꝛden: Tot den Schatmeeſter, Woo? 300 veel aengaet den ſin 
van de fakedie doe tegenwoozdig was / als oak mede / (ende dat veel wiſſer) 
tot den Pottebakker, t welk te ſeggen ſoude zijn / om te koopen eens Pottebak- 
kers Akker. 

Nu ſullen top gaen handelen van eene andere plaetſe / alwaer van gelijken 
ſchijnt tegengewoꝛpen te konnen woꝛden / dater in t Mieuwe Teſtament upt 
de . Schꝛifture eenige paſſagie geciteert zu geweeſt / Diemen nochtans in de 
felve met en bind / en dienvolgens de Schzijver pet leugenachtigs fchijnt ge⸗ 
fept te hebben. Ende is deſe plaetſe daerom te meer aenmerkeng waerdig / 
om̃ dat aldaer de citatie Chziſto felver word toegeſchꝛeven / foo dat de Shay; 
ver ſchijnt dubbele valſchheyt begaen te hebben: eerfteljk dooz t citeren van 
dingen die niet beſchꝛeven faen; ten anderen Doo} het tocepgenen van de citas 
tie aen den genen die de Opperfte waerheyt is / daermen ondertuſſchen noch⸗ 
tang niet en kan fien hoe fulkg na waerhept van hem heeft konnen gedaen 
worden. De plaetfe is Joan. 7/ alwaer den Euangeliſt Chriftum invoert / 
ſpꝛelende op defe wyſe: Soo yemant.dorftet , die kome tot my ende drinke. $00 
wie in my gelooft , gelijk de Schrifture gefeyt heeft, ſtroomen des levenden waters 
fallen uytfijnen buyk vloeyen. Pu is % altoog feher / dat Dit getungeniſſe / foo” 
men des levenden waters &c, niet gevonden en word inde Heplige Schriften 
des Duden Teſtaments / namelijk op defe maniere gefchzeben ende geupttete 
Oberfuly pijnen fich de Hptieggers van deſe plaetfe heel feer / om te mogen 
treffen hoe doch de Euangeliſt ende Chriftus ſelfs / ware wooden mag gee 
ſpꝛoken hebben. Ende zijn over dit ſtul die paincipale mepningen. De eerſte 
is / dat Die wooꝛden: gelijk de Schrifture gefeyt heeft, tſamen mocten wode 
geboegt met defe vooꝛgaende / vie in my gelooft, maet niet met de gene dieder 
navalgen / foo dat Chziſtus niet en ſoude citeren een ſchriſtuur⸗getupgeniſſe 
tot bewijs van dat er ficoomen füllen bloepen upt de gene die in hem fouden ko? 
men te gelooven; maer alleenlijl ſoude ſeggen / dater levendige wateren ſul⸗ 
len vloepen unt den genen die op fulke wijfe/ in Chꝛiſtum gelooft als de Schif? 
ture gefept heeft. 1 Welk te verftaen kan zijn of ban de maniere om te geloo> 
ven in Chziftum / of ſimpelijk van 't geloof in Chaiftum alleen / even of er ges 
fent ware: Wie in my gelooft, gelijk de Schrifture beveelt datmen gelooven zal, 
Het tweede gevoelen is / dat de plaetſe die hier gemepnt Wordt / geciteert zu 
unt Pꝛob. 5 / van welke paſſagie wp naderhant fullen handelen / de woozden 
der ſelver verhalende ende overwegende. Bet derde ig / dat op die plaetſe met 
en word geriteert eenige ſinguliere ende bnzonderlijk gemepnde getupgeniſſe 
upt het Gude Ceftament / maer die getupgeniffen al te famen waer in 0 upt⸗ 
dꝛuktelijk / of in ſchaduwe / gewag word gemackt ban wateren die onder 
t Bieuwe Verbond fouden konnen gegeven ende uptgegoten warden. … 0 j 
Autheursvan’teerfte gevoelen worden bpgebracht Ch nfoftomng/ Eutemiu ; 
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ende Theophilactus / van het tweede Pieronpmus ende Origenes / dewelke 


Francifcus Toletus / in zijne Annotatien ober deſe plaetfe / navolgt. De 
Derde / van beele Nieuwe / ende onder anderen van Calbinus. Soo veel de 
eerſte belangt / de fetve ſchünt ongetwijffelt al vꝛy wat gedwongen te komen. 
Diet niettemin op pets dat in de epgen Woorden des Euangeliums is / en 
% 0002f3. gevoelen ben wat fchijnt te benemen van zijne hardighent / te weten / 
poo) foo veel men upt de wooden fchijnt te ramen / dat er van Chꝛiſto niet en 
woꝛd geciteert eenige plactfe in welke geſchzeven fonde zijn tgene dat hy ſent / 
naer veel eer dat'et gene 't welk daer ſtaet / van de wateren vloepende upt de 
geue die in hem ſouden gelooven / ſimpelijk ende alleen de woozden Chziſti zijn. 
Des Euangeliſts wooden zijn defe; Maer dit heeft hy gefeyt van den geeft die 
de gene die in hem geloofden, ontfangen ſouden. Want indien de voozgaande 
woorden / waer in gewag gemacht wo bande wateren / genomen wierden 
als offe geciteert Waren unt de Schzifture / foo is't waerfchiniäk/ dat de 
Euangeliſt niet en ſoude gefent hebben / maer dit heeft hy geſeyt, te weten 
Chꝛiſtüs; maer veel eer aldug: maer dit was gefchreven geweeft &c, 
Wat acngact de tweede mepninge/ die en dunkt mp niet alleentijk geena 
fing te appzoberen / maer gok nauwelijks t'ontſchuldigen te zijn / foo dat il 
mp geweldig moet berwonderen over De gene die d'eerſte / als heel ongerijmt 
berworpen hebbende / bp defe feo vaft fehijnen te bijven, De plaetſe lupd 
alſoo: Drinkt water uyt uwen put, ende ſtroomen uyt het midden van uwe wa 
terbak. Laet uwe fonteynen uytvlieten na buyten, ende de waterbecken op de 
{trate laet die alleen voor d zijn, en niet vreemde met u. Uwe fpringborne zy ge- 
zegent, ende verheugt u over de huyſvrouwe uwer jeught. Mat iſſer doch t weite 
die gantſche plaetſe gemeyns toont te hebben met het gene dat Chꝛiſtus fept $ 
Want hier en wozd niet pet Vonzfept / maer geboden ’t welk alleen genoeg 
is om de ongerijmtheyt van 't voozſʒ. gevoelen aen den dag te Dengen / % welt 
ook gemerkt zijnde van Franciſcus Toletus / die de voozſz. mepninge feer goet 
acht / heeft hy moeten ballen meene andere ongerijmthept / ſeggende / dat de 
woorden Chzifti niet ſoo te nemen zijn / als of hy ſeggen wilde dat dat geſchꝛe⸗ 
ven is t welk hp van die wateren fegt; maer datmen verſtaen moet / dat Chei⸗ 
fius heeft willen ſeggen / dat die wateren ende die vloeden / welle op die plaetſe 
woꝛden geboden te Drinken / vloepen fullen upt den genen die gelooft zal heb 
ben in Chꝛiſtum: alwaer te verwonderen is / met hoe wepnig gratie ende hoe 
edwongen onsdunkt dat defe dingen konnen gepaft wozden op de wooden 
Chrifti. Want eerftelijk foo wozdenſe berdzaept in eenen anderen fin Dan de 
wooden Klaerljk lupden. Ten anderenfooen konnen defe Woorden / wie in 
my gelooft, ende overſulks 't gemerk datmen neemt op? geloof in Chꝛiſtum / 
in't gene dat gefept word te fullen geſchieden / alhier gantſch geen plaetſe heb⸗ 
ben / aengefien in alle de wooden der ſelver plaetſe ganticheljk niets en is / 
7 2 elk per ms x com foude mogen raken. 
Wat nu belangt de Derde mepninge / die fchijnt zonder twüffel de we 
fijifte van allen / welverſtaende van die die. 5 
mepnen / batmen met goedereden foude konnen feggen / dat Cheiſtus / na 
ſijne woorden ſchijnen te Jupden / eenige bnzondere plaetfe der Hepliger Sch if- 
ture met namen gemepnt heeft; ende dat De felve die gene is diemen leeft 
€fai.44/ Die mede een is van de gene welle andere gemerkt hebben te zijn van 
G foodanige 
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foodanige waer in bande boozf3. geeftelijke wateren / dieder weſen fouden onz 
der't Rieuwe Ceftament/ gefproken word. De woorden van de plaetfe ſtaen 
aldus: Ende nu hoort mijn Knecht Jacob, ende Ifraël dien ik verkoren hebbe. 
Alfoo heeft gefeyt Jehova uwe Schepper, ende uwe Formeerder van der baermoeder 
aen,dewelke u hulpe doet : En vreett niet mijn Knecht Jacobende Jefchurun dien ik 
verkoren hebbe, want ik fal water uytgieten op den dorftigen , ende ftroomen op 
den dorren : Ik fal mijnen geeft uytſtorten op u zaet , ende mijne zegeninge opu 
uytfpruyefel. Cwee dingen alleen ſchünt defe plaetſe te hebben / die in de wege 
zun Datfe niet en konnen gepaft worden op de wooden Chrifti, t Eene is: 
dat hier niet en word gefpzoken van Chꝛiſto / maer ban Iſratl. Pet tweede: 
dat er niet met allen gefept woꝛd van Wateren die unt pemands bupk fonden 
mogen vloepen. Doch geen van defe tegenwerpingen ſchijnt pet om t lf te 
hebben. Want belangende it eerſte /foo weetmen tt feket te zíjn / dat bp den 
ſeluen Pꝛopheet / ende ookelderg in de 9. Schrift / dooz den naem van Ifrael/ 
figuuclijker ende voozbeeldender wijſe Chziſtus betepkent word. Ende daer 
van daen komt die toepaffinge (waer van wp voozheenen hebben gehandelt) 
van de plaetſe des Propheets Oſcæ op C hziſtum: Uyt Egypten hebbe ik mijnen 
Sone geroepen. Want het is gantſch kennelijk / hoe feer oon Junius ende 
CTremellius met hare uptlegginge wat anders poogen te bewijſen / dat die 
wooꝛden in haven eerften fin Brae} aengaen, Pier Doop is 't dat Afrael foo 
dikwils word genoemt een eeritgeboren Gods. Col de Knecht Jehoyæ dien 
hy uytverkoren heeft / met beele andere dingen meer die in de Schꝛifture van 
Afcael worden gefept / ende niet anders dan vergrootender wijſe / ende eenig⸗ 
fing onepgently en figuurlijk op hem / maer epgentlijk ende inder daet / ook 
zonder eenige vergrootinge / op Chríftum zien. Ook zijnder by den ſelven 
Pꝛopheet twee plaetſen / die Klaer-upt ſchijnen te bewijfen dat onder tvoozbeeld 
ban Iſtael Cheiſtus gemepnt word. Be eene ig Rap. 40 / alwaer top aldus 
leſen: Ende hy heeft my geſeyt (te weten Jehova) mijn knecht zijt gy Ifraél , 
want op ufalik roemen. Doch ik hebbe gefeyt : ik hebbe te vergeefs gearbeyd, 
ydelijk en onnuttelijk hebbeik mijne fterkte verteert, waerachtiglijk is mijn oor- 
deel met Jehova, ende mijn werk met mijnen God. Ende nu heeft gefeyt Jehova, 
die my van der baermoeder aen zich ten knechte bereyd heeft, dat ik hem Jacob 
wederom fal brengen , ende Ifraél fal zich vergaderen tot hem. Bier blijkt dat de 
felve dien hy te boven Jſrael hadde genoemt / de gene fal zin die Aſrael fal 
wederbzengen tot den Heere. Maer deſe en kan niemant wefen / of en is nie? 
mand dan alleen Chriftus / van wien firaks dace aen fulke dingen gefept Wor 
den / diemen cogenfchijnlijk fiet op niemand anders te konnen gepaft woꝛden / 
te weten dit: Het is een licht ding dat gy my een knecht zit &c. Want defe 
plaetſe word expꝛeſſelijh gepaſt op Chuſtum Actoz. 13. De andere plaetſe is 
Hap.52 / alwaer foo geſchꝛeven ſtaet: Want gy en fult niet uytgaen met verhae- 


ſtinge, ende en fult niet wandelen met vlugt. Want voor u fal gaende Heere» - 


ende de God Iſraels falu vergaderen. Siet mijn knecht ſal verſtaen, ende ſal ver- 
hoogt ende opgeheven worden, ende ſal ſeer hoog zijn, gelijkerwijs vele over hem 
verwondert hebben, dat fijn aenzicht foo verdorven was boven eens mans [aenge- 
zicht], ende fine gedaente boven de kinderen dermenfchen. Alſoo fal hy befpren- 
gen &c. Want in defe wooden / onder T boozbcelo des volks van Jitacl/ 
4 welk cerf in gevangeniſſe gehoert / ende baer na met beerlökhent gee 
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daer upt gebracht moeſte woꝛden / word voozſent de Dood ende 't lijden Chꝛziſti/ 
met de glorie en heerlijkhept die naderhant daer op gevolgt is / gelijk alle 
Schzüvers bekennen / ja fterkelijk Drijven + Drijven / ſegge ik / tegen de “Jae 


leenlijk dit / maer al wat'er voot volgt kap. 53 (ende foo aerdiglök enupt> 
Daukhelijk ben Chziſto vooꝛſept is) enkelſins willen verſtaen hebben van Iſ⸗ 
rael / ſeggende dat et alles feer wel op Afrael kan gepaſt woꝛden / ende datmen 
geen reden en heeft om eenige andere uptlegginge te ſoeken / nadien upt de 
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geweeſt. Ende op defe betepkeniffe ſchijnt Moſes in aller manieren het oog 
gehad te hebben / wanneer hp adug ſpꝛeekt Deut. 32. Jeſchurun is vet ge 
worden, ende heeft achter uyt gellagen. Gy zijt vet geworden, gy zijt dik ge- 
worden, gy hebt bedekt; ende hy heeft God verlaten. Soo heeft dan / om Wez 
detom ten propoofte te komen / Eſalas boomemeljk in dit kap 4% / willen 
gebzuylien den vooꝛſz. name Jefchurun, upt ooyfake dat de voozſz. naem bol: 
Homender ende beter gepaſt word op Chziſtum dan op Iſrael. In Chana 
heeft benderlep betepkeniffe plaets. Want eenſdeels (oo is hy ten vollen recht 
ende broom / anderfdeelg met alle gaven ende goederen zonder eenige mate 
van God opgeciert ende vervult. 

Neſteert nu dat top antwoorden op onfe tweede tegenwerpinge / waerom 
defe plaetſe niet en foude konnen gepaft worden op de Woozden Joan. 7. Seg? 
gen derhalven / niet tegenſtaende in de Woorden Chziſti ſtaet van dien uptvloet 
der wateren upt den bupk der geloovigen. Ende in de plaetſe Efate van foo 
danigen uptbloct niets altoog geſeyt en word / dat daer upt nochtang niet en 
volgt / dat de plaetfe fich niet wel en fehikt tot de woozden Chziſti. Dan 
weite fake ons de Euangeliſt eenigſins de reden inde mont geeft / wanneer 
hn fent: Maer dit heeft hy gefeyt van den geeft den welken ontfangen fouden de 
gene die in hem geloofden. {pier ſietmen dat’et gene t welk Chꝛiſtus geſent heeft 
ban’t uptvloeden unt den bupk / van den Euangeliſt ſelfs gepaſt word op het 
ontfangen des Bepligen Geeſts. Dan telk ontfangen in fulker voegen gee 
wag woꝛd gemacht in de paſſagie van Eſaias / datmen dien untvloed dieder 
volgen nioeſte / daer upt noch veel meer foude verſtaen. Want upt den naem 
Gods ſept de Pꝛopheet: Ik zal wateren uytgieten op den dorftigen, ende ftroo- 
men op het dorre, ik zal mijnen geeſt uytſtorten. ier word aengedund ende 
uptdzultkelihk te kennen gegeven een ſoodanig ontfangen des Pepligen Geeſts / 
't welk in aller manieren cen overbloepenthept medebzengt / ende overſullis 
teenemael te verſtaen geeft dat dienuptvloed al haeſt geſchieden zal. Want 
ten kan niet weſen dat op pemand foo een rhkhept van water als door die 
woorden betephent word / foude konnen toebloepen / zonder van hem weder⸗ 
om te moeten afuloepen, En gewiffelijk / die geeft dien de gene die aen Chꝛi⸗ 
fium gelooven ontfangen hebben / van welken ook Chziſtus inſonderhept ſpꝛalt / 
ende die van den Euangeliſt gemepnt woꝛd / is ſoodanig geweeſt / dat hy Daer? 
om aen de geloovige / inſonderhept aen de Apoſtelen Chꝛiſti / gegeven is / op 
dat hy / bp maniere van ſpꝛeken / van haer fonde afvloepen tot andere. Want 
die gaben des Y. Geeſts / welker aldergrootſte beginfel fich vertoont heeft in 
den aenvang der Gemepnte Chrifit / na zijne ophaert ten Wemel / zin daerom 
gegeben geweeſt / om datſe boo? een peder klaerlhjn ten toon fouden ſtaen / ende 
tot nuttighent van allen / upt de Apoſtelen Chrifti (foo te ſeggen) afvloepen 
mochten. Js overfulks ong beſlunt: Dat indienmen eenige plaetſe in't Our 
de Teſtament heeft / waer op deſe woorden Chzifti fouden konnen gepaft Wot? 
den / geen bequamer gevonden kan women dan de voozgemelde Cfal-44> 
Want dat Chius geſien heeft op dien Pꝛopheet / ſchijnt in aller manieren 
beweſen te worden upt het gene dat hp al in t begin der gemelde plaetfe geſent 
heeft / ſeggende: Soo jemand dork , die kome tot my &c. Want in defe WoO? 
den ſchůnt hy in aller manieren zijn zinſpeling genomen te hebben / op t gelle 
dat er ſtaet Eſala 35 in t begin: alle die dorſt, komt tot de wateren, om a 
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met eenen te verſtaen te geven / welke / na den pꝛophetiſchen fin / waerlijt 
ende inder daet die wateren waren / waer van bp Eſaiam op die plaetſe ge⸗ 
ſpꝛoken word. Dit is / ſegge ik / ons gevoelen / wanneermen de wooꝛden 
Ehꝛiſti foo neemt / dat hy ſeggen wil / dat in't Onde Teſtament untdzulke⸗ 
Ihk geſpꝛoken wod van wateren / welke te kennen geven den H. Geeft dien de 
gene ontfangen moeſten die in hem gelooben fouden / dat hy alfdan veel eer gez 
fien heeft op defe eene plaetſe / als foo in’t algemepn op alle plaetſen Daer mena 
tie word gemaekt van wateren / die miſſchien mede eenigſins op dien fin ſou⸗ 
den mogen gepaſt wozden. Doch na mijn doꝛdeel en iſſer niet 't welk nootſa⸗ 
kelijk medebzengt dat Chziſtus ſoude gefien hebben op eene ſekere / of op meer 
als eene plaetſe / waer in er pre elijk gewag fouden wozden gemacht tande mas 
teren. Gm dit toe te ſtemmen / Mode ik beweegt dan; de reden die ik in't 100032 
gaende hebbe bygebzacht / doe ik wilde betoonen dat die eerſte uptlegginge 
(waer van de mepninge was / dat defe waarden : Gelijk de Schrifture feyt, ge- 
voegt moeten woꝛden tot / die in my gelooft, ende niet tot de volgende) niet 
Peenemael onwaerfchijntijk en is / ende is defe / dat / gelijk wn geſept heb⸗ 
ben / de Euangeliſt firahg daer achter aen voegt: Maer dit heeft hy gefeyt van 
den geeſt &c. Want defe woo2den fchijnen gantſch upt te verſtaen te geben / 
dat fulke woorden als Ciniftus gefent hadde / niet foo rond upt / of ten mine 
ſten niet met foodanig gewag van wateren daer bp / ergens in het Oude Cee 
ftament gefchzeven Worden gevonden / maer datmen een ban bepden moet/ 
Of deſe woorden / gelijk de Schrifture feyt , nemen na de eerſte uptlegginge / die 
wp evenwel niet goet en Linden / oberinitsde ongewoone maniere van ſpꝛe⸗ 
hen Diemen in foude Brengen; of gevoelen / dat het gene 't well met andere 
wooꝛden geupttet is van de Schrifture / van Chziſto geunttet zy Doo? deſe fi⸗ 
guurlijle ende onepgentlijke fpzeuïte van wateren / ende dat hy om daer toe 
hem ſelven den weg te banen / te boren gebꝛuylit heeft de volgende wooden: 
Soo yemant dorftet , die kome tot my, ende drinke. Mewöle dan Chuſtus 
't gene dat de Schzifture van den Yepligen Geeft dupdelijk fept zonder eenig 
gewag ban wateren (als infonderhept blijkt bp Joél in't tweede kap.) upt- 
ge ſpzoken heeft met de figuurlijke reden van wateren / feo heeft met recht den 
Euangelift daer bpgevorgt: Maer dit heeft hy geſeyt van den geeft &c. Want 
indien bp (gelijk wp voozheenen geſent hebben) gemepnt hadde / dat de ſelve 
wooden Chziſti / mitfgaders de figuurlijke ſpꝛeule van wateren, ergens ſton⸗ 
de by Veen of Wander Prophect / foo fonde hp / mepne ik / wel geſept hebben: 
Maer dit en heeft niet Chriſtus ſelve gefeyt, maer een Propheet, of daer is geſchre- 
ven, of / was geſchreyen, of pet deſgelijhs / waer upt gebleken ſoude hebben / 
dat het boos. qetupgeniffe even met fulke Woorden en op foodanigen wife 
van fpzcken als t daer van hem geupttet ſtaet / van Lifto inſgelijks upt de 
H. Schzifture genomen zy geweeſt. Ende dit zu nu genoeg en meer dan Haas 
dig was / om te bewijfen / dater niet t'onrecht ende zonder eenige ſuſpitie 
van leugen / foo van Chrifto geſent als van den Euangeliſt gefchteben zy / dat 
de Schufture geſept heeft / dat er vloeden van wateren moeſten ſtroomen upt 
den bupk der gener Die in hem gelooft fouden hebben; onaengefien ’t felve nera 
gens uptdzukkelijk ſoude mogen geſchzeven taen / De wijle datmen of den fin 
daer van onder den naem van wateren in de Schriften der Pꝛopheten bind upt⸗ 


gebꝛzult / of ſoodanige dingen bind die dooz een figuurlijke maniere van ſpꝛeken / 
G 3 Welle 
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welke de Euangeliſt freaks daer aen bertilacet heeft / ban Chꝛiſto onder den 
naem ban wateren hebben konnen verhaelt ende bpgebracht worden. le 
waer dit noch te erinneren ſtaet / Dat de wooden uyt den buyk ‚na de Rebeu- 
ſche wife van ſpꝛelen / foo veelite eggen zijn / als / uyt het midden, of / uyt 
haer. Eben of er aldus geſchzeven ſtonde: Soo pemant in mp gelooft / fon 
fullen unt hem bloepen ficoomen des levenden waters. t Welk gewiffelijk 
geſchied ig / gelijk wn gefept hebben. Madien wateren, na uptlegginge onſes 
Euangeliſts / foo veel te ſeggen zijn / als / geeft. Want upt de Apoſtelen 
zun beele dingen vooztgekomen / niet alleen ik effen op den Pinyterdag (op 
welken tijd nochtans Petrus fept vervult geweeſt te zijn die pꝛofetye van Jol / 
aengaende de overvloedige uptftoztinge des 1). Geefis) waer mede / ja veel 
meer daer na / op verſcheyden tijden en plaetſen / t welk met recht de ſtroom⸗ 
beekenen untvloeden des Hepligen Geeſts genoemt konnen worden / om datſe 


loten unt die gene / in dewelke God zijnen Geeft door Chaiftum feer overbloe⸗ 


delijk hadde uptgegoten. 

Ma t verhandelen van de voozſz. paſſagie Joan. 7. heeft mp gedacht geen? 
fing te moeten verſwegen woꝛden een plaetfe bp Paulum Eph. 5 / alwaer foo 
geſchꝛeven ſtaet: Maer al wat van den lichte geſtraft wordt, word openbaer. Want 
alles wat openbaer gemaekt wordt, is licht. Daerom feyt hy: Waekt op gy die 
flaept ‚ende ſtaet op van den dooden , ende Chriftus zal u toelichten. ier ſe hijnt 
ban Paulo een getupgeniſſe balfcheljk acngetrokken te worden upt de 
H. Scheifture. Want die woozden / waekt op &c. en leeſtmen fon nergens 
in het Oude Teſtament / inſonderhept niet die laetſte: Ende Chriftus fal u toe- 
lichten, van De welke men nergeng tael noch tepken ſchijnt te binden, Want 
de meeſtendeel mepnen dat Paulus geſien heeft op de plaetſe Eſai. o recht in't 
begin / alwaer in't Hebzeeuſch aldus ſtaet: Staet op, word verlicht, want u 
licht komt, ende de heerlijkheytdes Heeren (ofte Jehovæ) is over u opgegaen. 


Doch defe plaetſe ſchijnt veel te vꝛeemt te zijn van den fin waer in den Apoſtel 


fijne getupgeniſſe blijkt bpgehaelt te hebben. Want by Eſaiam / foo veel 
t boozbeeld aengaet / en wozd van gene andere fake gehandelt dan van Iſrael / 
die eenige groote eere van God te herkrijgen hadde. Ende foo veel aengaet de 
boozgebeelde fake / foo woꝛd er gehandelt (na 't gevoelen van de meeftendeel) 
van de Gemepnte dieder is geweeſt ten tijde Chaifti / welke dingen daer toe 
niet een ſchijnen te ſtrekken Daer de wooden des Apoſtels henen willen / nas 
melijk / dat de gene die baft bedoven lept in den flacp der zanden ende onwe⸗ 
teuhept / nu opwale / om dieſwille dat hp daer na volkomentlijk van Chꝛiſto 
fal verlichtet woꝛden. Pier dooz hebben andere gemepnt / dat Paulus veel 
cer gefien heeft op de plaetſe die by den ſelbigen Pꝛopheet fact Kap. 26 / alwaer 
wp upt het Hebꝛeeuſch adug leſen: Uwe dooden fullen leven, mijnen dooden 
romp fal verryſen, waekt op, ende fegt, lof gy bewoonders des ſtofs, want eenen 
Dau van moeskruyden [is] uwen Dau. t Heeft gewiſſelijk ſchijn / dat defe plaet⸗ 
ſe beel meer overeenkomt met de mepninge des Apoſtels / ende dat de wooden 
der ſelver beter fich vergelijken tegen de Woorden die bp den Apoſtel aen in t 
citeren ban fijne getupgeniſſe. Ool komt daer beneven de fake ſelfs beter 
over cen. Want in de plaetſe des Propheten Eſaiæ wod gehandelt van eene 
byzondere ende naemkundige verloſſinge des volkg Gods upt. fijne ellendighe⸗ 
den. "Dell gewiſſelhl accozdeert op de mepninge des Apofielg / nadie n 
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geen grooter ellendighept en is dan onwetenhept. En ſtaet boo? al hier op wel 
te letten. Dat het gene 't welk by den Apoſtel aldus ſtaet: Ende ſtaet op van 
den dooden , niet atfeenlijk te hennen gegeben en woꝛd met deſe wooꝛden: Mij- 
nen dooden romp ſal verryſen, maer ook erpzeffelijk genceg / even in de ſelve 
plactfe als t by paulum gefept word / in deſe wooꝛden: gy bewoonders des 
ſtofs, wanneermenfe t'ſamenvoegt met de wooꝛden / waekt op; dieder recht 
voozgaen. Want de bewoonders des ſtofs zijn de donde / die alſdan ontwa⸗ 
fen wanneerſe verrpſen van den dooden. Sta derhalven lichtelijk toe dat den 
Apoſtel / doe hy dat getupgeniſſe geciteert heeft / op de voozſßz. plaetſe zijn zin⸗ 
ſpeling heeft gehad. Want foo veel belangt het laeſte deel Daer van: Ende 
Chriftus falu toe (of in) lichten, t welk by Efaiam niet en ſchijnt te zijn / daer 
op kanmen tweeſins antwoozden / eerfieljk / darer niet in de weg en is / 
Waerom den Apoſtel fulks niet daer by ſoude hebben gedaen van t zijne. n= 
de op die maniere genomen weſende / en kan hy geenfing obertupgt worden 
van valſchhept. Want men moet weten dat hp’t foo daer bp gedaen heeft dat 
hy wel lijden mag / en hebben wil dat het van een peder bekent werde als bp gez 
daen. Ten anderen kanmen ſeggen / dat het felve Deel begrepen is in De wooz⸗ 
den dieder Eſaias van gelijken bpvoegt / want uwen Dau [is] een Dau van Moes- 
kruyden. Want Paulus / deſelve wooꝛden uptleggende / ende den geheyme fin 
dieder in is ons leerende / kan de felve wel voo¿tgebzacht hebben / niet jupſt 
foo alſſe lupden / maer ſoo alſſe in haren verborgen fin genomen moeten woz⸗ 
den / te weten / datmenſe bꝛengen kanop Chziſtum / dewelke zy dien Dau waer 
van inde ſelve gefpzohen wozd / nemende ondertuſſchen hem ſelven de autho⸗ 
ritept aen / dat by de poors. ſpꝛeuke heeft overgebracht van de ene figuurlijke 
reden in een andere / te weten ſoodanige die met het voozgaende beter obera 
een mochte komen. Jemand fonde mogen vermoeden / Dewijle bp den Apo- 
ſtel niet anders en ſtaet als de wooden hy feyt, datmen oberfulks niet nootſa⸗ 
kelijk foude behoeven te beflupten Dat hy het ooge heeft gehad op eenig Schꝛif⸗ 
tuurlijke getupgeniſſe 't welk: peters foude mogen geſchꝛeven ſtaen; maer dat 
fijne mepnige 3p geweeſt / dat de Deplige Geeft het gene fept dat hyder ftrahg 
aenvoegt. Woch is aen te merken / dat deſe maniere van de Schzifture te cie 
teren met de ſimpele woozdekens hy feyt, by Paulum niet nieuw en is. Want 
om bo02bp te gaen Vele andere plaetfen die dat hlaertijk bewijfen konnen / foa 
ifer een openbare plaetſe die ſulls Dupdelijk toont, Ende ig De gene Warr ban 
wy vooꝛheenen noch eens gedacht hebben / te weten 2 Cog. 6. Want foo pes 
mand van gelijken upt de felve plaetſe ſoude willen tegenwerpen / dat Paulus 
de ſelve niet ten pꝛopooſte geciteert / mochte op de plartfe Eſai. 26 geſien heeft / 
foo konnen wp lichtelijk een antwoord hebben op die tegenwerpinge / ende in als 
ler manieren bewüfen / dat het ten minſten waer is / datmen in deſe fake geen 
vermoeden van valſchheyt kan hebben op den Apoſtel / 't welk niettemin niet 
te konnen geſchieden / boorhenen van ons beweſen is doe wp van de 000213, 
plaetfe handelden. Soo datmen beflupten moet / dat de boo2f. tegenwer⸗ 
pinge gantích geen kracht en heeft om te Doen gelooven / dat Paulus / ſchꝛij⸗ 
bende tot die van Epheſen / in't citeren van 't voozſz. getupgeniffe / de plaetſe 
van Eſaias geenfing en heeft konnen gemepnt hebben. Want ſoo veel be⸗ 
langt dat hu de ſelve niet wel ten pꝛopooſte foude hebben geciteert / daer van / 
en Wat die materie betreft / item / hoe ende in wat voege in aller manieren te ges 
Boelen 
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voelen zu dat de plaetſe met recht ban den Apoſtel aengetogen zu / onaengeſien 
dat de Woorden des Pꝛopheetz / mitſgaders de fin van dien / niet en ſchinen obera 
ten te komen met de mepninge des Apoſtels / daer van / ſegge il / is van ons 
overvloediglijk gediſcoureert op zijn behoorlijke plaetſe. 

Mu koom li toteen andere plactfe die in de laeſte wil laten zin van de gene 
waer in in t Mienwe Teſtament upt de Schziſture pet geciteert Word 't welks 
foude mogen fchijnen valfcheljjk geciteert tezijn / deſe plactfe is bp Jacobum 
in zijnen Sendbrief kap. 4 / daer aldus geſchꝛevenſtaet: Meynt gy dat de Schrif⸗ 
ture ydelijk feyt, tot nydigheyt begeert de geeft die in ons woont? Maer hy geeft 
meerder genade. Want in gene plactfedes Ouden Teſtaments en ſchijnen defe 
noch diergelhne woozden gevonden te tuoden, Ende gewiſſelijn / op dat wp 
Jacobum willende verdedigen van de fufpitie ban leugenachtighept / niet en 
fchijnen in deſe fake pet te ſeggen dat gewongen ofte gefocht koomt / en fal ik 
mp niet ontſien te bekennen / dat il tot noch toe geloobe / dat d Apoſtel in de 
000313. fijne citatie niet geſien heeft op eenige plaetſe diemen hedenſdaegs foude 
mogen leſen in't Oude Teſtament / maer datmen nootfatkelijk bekennen moet 
dat hy eenige plaetſe gemeynt heeft die hedenſdaegs niet booz handen is. Doch 
in wat voegen fulhs beftaen kan / alfco nochtans dat de voozſz. plaetſe waer⸗ 
ijt ende inder daet een goddelijk getungeniffe in fich vervate / ende in de Schif 
tuurlijke boeken geſchzeven hebbe geſtaen / mepnen wp in 't vooꝛgaende ge? 
noegfaem beweſen te hebben / te weten / doe wp Klacrljk aentupgden upt de 
boeken deg Ouden Teſtaments die wy als noch hebben / dat er feer veleDchif 


„tuurlike boeken zijn Diemen miſt ende niet en heeft. @okmepn ik dat et wel 
miſſchien een van de oozfaken is ge weeft dat de voozſz. Brief Jacobi in t begin 


niet van een peder aengenomen zy geweef / te weten / om datſe bevonden pet 
van hem geeiteert te zijn t welk niet en fland in de Canonijke Schziften. Want 
dat'er effen een diergelijke oorfakke zy geweeſt / waerom fou de laetſte Brief 
Petri / als de Brief Hude van eerſten in niet van allen aengenomen zy geweeſt / 
>t ſelbe getupgen de Herkelijie Schꝛüvers / ſeggende datſe daerom bp beelen 
fufgeet waren / om dat er in wierde gefept van dingen / die alleenlijk ergens 
in de Apoeryphe boeken mochten ſtaen. Want in die bepde Bꝛieben wod gee 
tuag gemacht van de Engelen die gezondigt hebbende / overſullts ſtrenge⸗ 
lijk van God geſtraft fouden zijn geweeſt. 't Welk van de meeſtendeel gedze⸗ 
ven wozd in de Canonijiic boeken nergens te ſtaen. Ende in den Brief Jude 
wod untdzuhkelijken geciteert cen plaetſe of getupgeniſſe van Enoch / dewelle 
pꝛopheteerden / d welk nochtans hedenſdaegs niet en ſtaet in de boeken des 
Ouden Teſtaments. Beſſupten derhalven dater geen redenen is / waerom 
datmen Jacobum ter oozfake van de plaetſe die hy geciteert heeft / ende in de 
Schzifture hedenſdaegs niet geleſen en woꝛd / van eenige leugenachtighept 
ſoude konnen beſchuldigen. 1 

Afgedaen hebbende ’t onderfock ende examinatie van die plaetſen des Miell⸗ 
wen Ceftamentg / daer ons dochte aen gelegen te zijn / in dewelke upt het 
Gude pet ſoude geciteert weſen 't Welk valfchelijk geciteert ſoude mogen fehi? 
nen ; reſteert er noch een fake / waer upt miffchien pemand ſaude durven be⸗ 
ſſunten / dat in de Schziſten des Pieuwen Ceſtaments eenige Teugenachtigbept 
fonde mogen bebonden worden. Want Sixtus Senenfis / in ziju boek gee 
heeten Bibliotheca fancta [deheylige Librye] getupgt ontrent het het wut it 
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in te woonen en ſteden te bouwen / die 't kan zijn datſe alle na haet ſelbenende 
met den voor’. naem hebben willen genoemt hebben. Moeten derhalven 


niet lichtelijk ſeggen / dater ten tijde van t Díficen waer van in Apocalppſt 


act / in Afia gantſch geene ſtaet geweeſt zu die Chpatira hiet / in dewelke 
een Gemepnte of vergaderinge van Chꝛiſtenen ſoude mogen zijn geweeſt; of 
ook daertoe niet loopen datmen ſeggen ſoude / dat de Geeft Bods / en overs 
fuks Chaiftug felfg in't voozſz. Geſicht eenigen anderen fin hebben boo? ges 
had dan de wooden ende de fake felfg fich ſchijnen te vertoonen. 

Wijn vooznemen wag / hier een eynde te maken van diſcoureren over de cets 
fie oorfahe/ waerom eenig boek niet te gelooven zy / te weten dao} foo veel 
het felve betreft de Schziftendes Mieuwen Ceftaments / van welker geloofs 
waerdighept wp tegentwoordelijk boo? hebben / ende hadde met voondacht 
achter gelaten de gantſche queftie dieder is ober de geflachtrekeninge Chꝛiſt / 
in t befehsijven van welke de Euangeliſten ſchynen gantſch unt pet geſchꝛeven 
te hebben dat niet wel en is. Want aen d'een zijde is 't een ſware fake / ende 
waer in men ’t niet altijd foo fix en heeft om de felve bepliglijk te konnen upt⸗ 
leggen; aen d' ander zijde en hebben wn eenige boeken niet / die Daer toe in aller 
manieren fouden van noode weſen. Boch overmits ik gemerkt hebbe / dat 
onder u wel pemand is die feer begeerig is dat er van mp ober dit gantſche fluks 
pet gedaen wierde / hebbe il / onaengeſien ik heden gedꝛongen ben feer onbe⸗ 
rept te komen tot’et berhandelen van deſe materie / geacht / dat et beter waer 
pet te doen / als upt oozfake van de ſelve niet volkomentlijk te konnen verhan⸗ 
Delen / t'eenemael Daer van ſtille te ſwijgen. Defe diſpute heeft het hooft ge⸗ 
boken / ende breekt als noch het hooft ban by na alle de gene die fich begeben 
tot onfe Theologie. Want daer en is geen eene / maer beele ſwarigheden in. 
Wm fullen de gantſche difpute bzengen tot dzie Yooft-fiukken, Want eerſte⸗ 
lijk foo ſchijnt de Euangeliſt Mattheus / in't verhalen van 't geflacht-regifter 


Ehrifti / ſommige dingen geſchzeven te hebben die tegen alle waerhept zijn. 


Ende kan dit gehooren tot dat deel bande balfchhept der Biftorie in de Scheif⸗ 
ten des Mieuwen Teſtaments / waer van wp laeſt gehandelt hebben. Det 
tweede Booft-ſtul fal dit zin: Dat nademael Mattheus ende Lucas fehijnen 
te befchztjben eenderlen ende de ſelve geſlacht-linie Chaifti dat is / des genen 
die gehouden is boo de Dader Chaifti / dewelke is geweeſt Joſeph; nochtans 
in defen Deele tuſſchen haer bepden een groote verſchendenhent is. Want Mat⸗ 
theus brengt de voozſz. geflachtrekeninge door Salomon den Done Davids / 
maer Lucas doo? Nathan den Sone des ſelvigen Davids. Het derde fal wee 
fen: Aengeſien Joſeph niet en is geweeſt de rechte Bader van Chꝛiſtus / waer? 
om dan bende d Euangeliſten in aller manieren de geflachtrekeninge Joſephs 
ſchijnen te beſchzhven. Hpt welk laetſte Booft-ſtul (om nu alleenlijk aen te 
wijfen hoe qualijk de Euangeliſten fchijnen gehandelt te hebben in't befchrijven 
van de voz z. geflachtrekeninge) noch meer andere ſwarigheden ontſtaen / van 
welle wp / foo’t God belieft / naderhant pet ſeggen zullen. h 
„Aengaende 't eerſte: Mattheus word tegengeworpen / eenſdeels dat hy in 
zijne aengevangene geſlachtrekeninge niet wepnige perſonen heeft vooꝛbn 8e 
gaen; anderſdeels / dat hu ſommige van welke hp gewag maeckt / fonen zept 
te weſen / van fulke lupden / van Welke upt de Bpbelſche Biftorie blijkt / dat 
de ſelbe geen fonen geweeſt zijn. Wat belangt de gene die van hem en 
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den / alleenlijken fept hy't maer daerom / om dat hy van die lunden vodztge⸗ 
ſpꝛoten wag. Nu / wie de gene mogen geweef zijn die van Mattheo zijn 
boogbpgegaen in t voozſz. tweede Deel van zijne berekeninge / daer in / al 
ſchijntꝰet heel ſelier en klaer te zijn / Hebbe in bevonden dat bp allen geen ace 
cooꝛd en is. Dat er dzie van hem boorbp gegaen zijn / bekennenſe alle gel» 
kerhant. Ooh ſeggen de meeſte (foo mp wel gedenkt) dat tuſſchen Foram 
ende Oſiam boozbp zijn gegaen / Ochoſias / Juas / ende Amazia / hott 
dende dat de hoor. Oſias de ſelve is die elders Azarias heet, Want in de 
Bnbelſche Piſtorie wod de felve die Azarias is geweeſt / mede Oſias genoemt / 
enfoo leeſtmen t in de gemepne Lathnſche Gverſettinge / hoewel bp de He⸗ 
bicén ook Afiagelefen Word. Miettemin zijnder ſommige die hier niet op lets 


tende / gemeynt hebben dat de voozſz. Oſiag / die van Mattheo genoemt ſtaet / 


abbzevierens of verkoztens gewiſſe de felve is die elders Ochoſias geheeten 
wozd: foo dat de mepninge van deſe lupden is / dat de dzie dieder achtergelaten 
worden / zijn Joag / Amaſia / ende Azarias. Doch fonder twijffel mifen 
defe Wat nu belangt het gene dat ton gefept hebben van Zorobabel / die 
hier van Matthæo gefept wozd gegenereert te zijn van Salathiel / daer noch» 
tans Salathiel niet zijn Bader / maer Vaders Bader ig geweeſt: daer op paft 
de ſelve antwoorde, Want in de Bpbelſche Piſtorie ſtaet vond upt geſchze⸗ 
ven / wieng rechte Sone hp geweef is. Ooh / behalven dit / heeft Mattheus 
met recht mogen ſeggen dat Salathiel Zorobabel heeft gegenereert / onaenge⸗ 
fien bp niet fijn foon maer foong foon was / niet alleen om de oozſale nu van 
ons verhaelt; maer ook om dat in de Bpbelſche Piftorie felfg / de voozſz. Zoe 
sobabel genoemt woꝛd een Sone van Salathiël/ als blijkt Eſd. z. 

Hefteert dat wp petwat ſeggen van dat Mattheus in t tweede deel niet 
veertien / gelijk hy ſelfs baorgeeft / maer niet meer als dertien geboorten ope 
telt. Alwaer top ant woozdende op defe tegenwoozdige tegenwerpinge / met 
genen een feber ding fillen ſeggen ’t welk van ong is overgeſlagen / doe wp een 
wepnig te boren ſpꝛaken van de gene die in't tweede deel ban Matthao ach⸗ 
tergelaten zijn. Want behalven die dzie / is t ſeker dat in zijne opreheninge 
tuffchen Jofíam ende Jechoniam den Sone Joſiæ / Joachim gemiſt woꝛd / 


die de Vader is geweeft van Jechonias. Doch die naem van Joachim / al⸗ 


hoewel de felve niet en ſtaet in de gemepne Latijnſche en Gꝛiekſche exemplaren / 
ſtaet ondertuſſchen nochtans in eenige Gꝛiekſche boeken die wat cozrecter zijn 
als andere / foo datmen aen Deene zijde niet feggen en kan dat hp ban Mat⸗ 
thæo is achtergelaten geweeſt / ende aen d'andere zijde 't getal der 14 gebooz⸗ 
ten / by hem berekent / net uptkomt. ; 

Pu wat aengaet het gene dat wp geſent hebben behalven dit / te weten / dat 
Wattheus in zijn voozſs. regiſter ſommige heeft gemaekt tot Sonen van de 
gene daerſe geen Sonen ban en zijn / it ſelve en ſchijnt inder daet niet boor vaſt 
te konnen gefept worden / als van een alleen / te weten / van Abiud / dien hy 
ſtelt te weſen een Sone van Torobabel / daer nochtans in de bovengemelde 
plaetſe 2 Chꝛon. 13 / alwaer de. Sonen Zorobabeig worden berekent / de vooꝛſz. 
naem geenfing gebonden wod, Doo pemand hier op fept / dat het wel heeft 
konnen zyn / dat pemand van de Sonen Sorobabels die aldaer berhaelt woz⸗ 
den / eenen Dubbelden naem ofte twee namen gehad heeſt; daer op Kama 
antívoozden / bp foo. verte ’r.felbe alfog ware / dat dan in allen ; = 
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namen ban de gene die afgekomen zijn ban den poorfs. perſoon / ten deele eena 


deriep fouden zijn bn Mattheum ende op de gemelde plaetfe 2 Chꝛon. alwaer⸗ 
Nu is t alfoo / dat er gene gelijkeniffe van 


5t welk in dat boekt gantſch obergeflagen foude zijn / jup 8 
van den Euangeliſt beſchzeven wozd / als Booz t welke men epndelijk komt 


`t Joodſche volk zijn geweeſt die dubbelnamig waren gelijk top in t vooz⸗ 
er gefept hebben ban Azarias / die mede Pfias wod genoemt, jé 
halven de Y). Schzifture zijnder ook noch andere Schzivers die % felve klaerlijk 
betuygen / onder welke de boomaemfte is Philo / van wien hier na bzeeder. 
Maer foo veel de tweede oploſſinge aengaet / die en fchijnt getwiffelijk de waer⸗ 


Is evenwel / eer wp dit Pooft-fiuk onfer diſputatie aſhandelen / niet ach⸗ 
ter te laten / datmen deſe wooden Matthæi: In de Babyloniſche verhuyfinge , 
of overvoeringe „wel enop zijn pas moet verſtaen. Want neemtmenfe foo alffe 
lupden / fooenis’t niet waer dat Jechoniag is gegenereert geweeſt in de Ba⸗ 


die gebankelijkbept gerehent woꝛd / om dat hy een gevangen is gewoꝛden / ende 
na Babplon geboert / en dat noch foo jong zijnde dat bp nauwelijks hadde 
begonnen te regneren. Want hp is getelt onder die veertien Waer mede de 
rekeninge Matthei in haer derde deel effen upt komt. Ende in deſer voegen 


is) niet meer en hadde als 13 geboozten / maer dit laetſte deel. Want Je⸗ 
choniam teldenfe onder het tweede deel. Watmen nu wijders te antwooz⸗ 
boozte int tweede deel / is wee 

Maer 


> 
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Daer is noch eene fekere fwarighent / gehoorende tot dit tegenwooꝛdige 
Hooft⸗ſtul / ende is / dat Mattheus in't berekenen van 't booz: geflacht- 
tegifter pet leugenachtigs faude mogen ſchijnen geſept te hebben / te weten / 
wanneer hy Salathiél ſteit tot een Sone van Jechonias / daer nochtans Fes 
rem. 2 21 ontrent het eynde / klaer lijk ſchijnt te blijken dat de felve Jechonias 
gantſch geene kinderen en heeft gehad. Doch alfoo ons deſe fake in't tweede 
Hooft. deel / 't well wp ftraks fallen by der hant nemen / vlptiglük te verhan⸗ 
Delen ſtaet / foo ſullen wy / om een ſelbig ding niet tweemael te ſeggen / 't felve 
Alhier achtermegen laten, 

Homende dan tot'et voorgemelde tweede Booft-fiuk / belangende de feet 
groote verſcheydenthept dieder ſoude mogen ſchijnen te weſen tuſſchen de Gee 
nealogie van Matthæus / ende de gene die Lucas beſchꝛijft; foo ſeggen Wp dat 
de overeenbrengingen defes verfchepdenheptg / waer van ik bp andere Schi? 
berg geleſen Hebbe / tot dzie ledenlonnen gebracht worden. t Eerſte is / dat 
Lucas niet epgentlijn het geflacht-regifter van Joſeph maer van Maria bes 
ſchꝛijft / foo daret geen wonder fonde zijn dat hy verſcheelt van Matthæus / 
Diemen klaerlhl sien kan beſchꝛijvinge te doen van 't geflacht-regifter Jos 
ſephs. Ende fchijnt in defe maniere van accorderen gemepnt te wozden dat 
bende d'Euangeliſten beſchzijven de rechte en natuurlijke Genealogie / deen 
van Joſeph / d'ander van Maria. Welke opinie ſchijnt gevolgt te wozden 
van 't meeſtendeel der Pauſgeſinde Theologanten. De tweede maniere van 
accorderen of obereenbzengen is / dat niet tegenſtaende foo wel Lucas alg 
Mattheæus de Genealogie Joſephs beſchꝛijven / Matthæus nochtang de nas 
tuuclijke / maer Lucas de wettelijke of wetſche vooꝛ heeft te beſchzhben. De 
wetſche noem ikfe alhier / obermitg Lucas niet en ſoude beſchꝛeven hebben / 
de rechte en natuurlijke Vader van Joſeph / met de Ouderg dex felven Das 
ders / maer een aengenomen Vader / of ſoodanigen een / wiens Soon Jo⸗ 
ſeph genoemt ende geacht zy geweeſt om een andere oozſaen na de wet / hoes 
wel de felve zijn natuurlijke Vader niet en was. Dat Lucas foude geftelt heba 
ben de aengenomen Bader van Joſeph / is geweeſt de mepninge van Auguſti⸗ 
nus: Maer dat Mattheug niet de aengenomen Bader / maer foo een die op 
eene andere wijfe na de wet een Bader van Joſeph was / beſchꝛeven heeft / ig 
geweeſt ende is hedenſdaegs noch de mepninge van beele geleerde en treffelöhe 
mannen, De derde maniere van accorderen / is pet dat gemengt is upt die 
bepde die top nu hebben vooꝛgeſtelt; ende dat noch meer dan eenderlep. Want 


Baer zijnder die houden / ja ſtantvaſtelijn boor waerhept ſeggen / dat de Stam 


van Salomon (door wellen Mattheus zijn geflacht-regifter henen bengt) 
heeft opgehouden in Ochoſia / ende dat de gene die hyder voozts bpvoegt na 
Joram / al te ſamen gehoren tot den Stamme Pathang / welke ſtam t rin 
foude in gekregen hebben doe nu de Stam van Salomon uptgeſtozben was. 
Onder de gene die van dat gevoelen zijn / zijnder ſommige de welke meynen / 
dat hoewel de namen bp bepde d Euangeliſten niet en accoꝛderen / dan alleen 
die van Salathiel ende Zorobabel? niettemin tot het eynd van de Genealogie 
toe / alle de gene die van Matthes worden verhaelt / ook verhaelt zijn ban 
Lucas / doch onder andere namen / met bpvoeginge van veele die Watthau 

hadde overgeſlagen / ende dat om fulke oozfaken alg wp gefept hebben / ende 
om Welker wille genoegſaem kennelijk is dat er ſommige ban hem os 


ener 


vooꝛdige 
gefiacht- 
e weten / 
ang Ges 
:cheniag 
t tweede 
verhan⸗ 
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e de ſeer 
de Ge⸗ 
n wp dat 
- chale 
ig / dat 
aria bes 
itthæus / 
fter os 
den dat 


et / hoes 
telt heb⸗ 
Luguſti⸗ 
n die op 
eeft / ig 
effelijhe 
upt DIE 
. Want 
e Stam 
bngt) 
oegt na 
mit rijk 
n was. 
nepnen / 
n alleen 
jealogie 
ijn van 
itthæus 
/ ende 
ergeſla⸗ 
gen 


Schriftuurlijxe Leffen: 63 


gen zijn / te weten / dat de leſer van David af tot de Babploniſche gevanke⸗ 
jükhept toe / ende wederom van daer af tot op Chʒiſtum / niet meer gebooꝛten 
ſoude hebben dan hp berekent ende dan er inder dart ge weeft zijn van Abrahan 
tot op David. Ende meynen alfoo die lunden⸗ dat de Genealogie Joſephs 
foo wel beſchzeven wod van Matthæeus alg van Lucas. Doch andere Vie 
% ſelve geboelen hebben van t ophouden des Stams Salomons in Ochoſia / 
willen des niet tegenſtaende ſeggen / dat Lucas niet het geflacht-regifter van 
Jofeph / maer van Maria befchzüft. Van welke faken een boo, een / Wp oz⸗ 
Bentelijk een wepnig moeten voozſtellen ende verklaren. 
Wat dan belangt de eerſte maniere van overeenbzengen / te weten datmen 
maer fimpelök en fent / dat Lucas niet de Genealogie Joſephs / maer van 
Maria befchanft / de fetve en kan th geenſins boo? goet houden. Want het is in 
aller manieren nootfakeljk / dat in 't befchaijben van geflacht-regifters / die 
gene die geſtelt woꝛd pemands Vader te zijn / of Dader na de nature oſ in als 
len gevalle Bader na de wet zu. u / indien Lucas niet de Genealogie van 
Joſeph / maer die van Marta beſchzeven heeft / foo moet nootfakelijk vols 
gen / dat de gene unt wien Jofeph is geboren / of dien hy gantſch upt fehijnt 
te ſeggen de Bader van Joſeph geweeſt te zun⸗ niet de Bader / maer Schoon- 
Bader van Joſeph zp geweeſt. Sommige feggen hier op datet wel placht te 
geſchieden / dat de Swagers / van de ſchoon-Daders; en de Swagerinnen / 
van de mang moeders fonen en dochteren genoemt Wierden. Ende brengen 
te dien eynde by / dat in't boek Ruth / de ſelvige Huth ende hare Swagerinne 
die gehoud was aen haers mans bzoederg / van der ſelver ſchoon-Moeder 
dochters worden genoemt, Doch dit en heeft geen kracht / ende en ig niet 
wanneermen handelt van geſlacht-regiſters / in Welke men niet bevinden zal 
opt gebeurt te weſen / dat een fchoon-Dader geſtelt is in plaetfe van een Das 
der / inſonderhept alfer van die fake uptdankkelijk gantſch geen gewag en 
word gemacht. Welte reden foo krachtig is / datſe t'eenemael vergeefs Hack 
hooft breken die beflupten willen / dater geen ongerijmthept in en is / te ſeg⸗ 
gen / dat Heli niet de rechte Dader maer de fchaon-Dader Joſephs zy geweeſt; 
om dat (ſeggen fp) bn Aucam uptdzulkelijk ſtaet / dat Joſeph is geweeſt de 
Sone Gli / melken Eli fp drijven geweeſt te zijn den Dader van Maria / die 
met eenen anderen naem genoemt zoude geweeſt zijn Joachim. Ook en is e 
niet boog haer gevoelen / datſe ſeggen dat in de ſelvige Genealogie bevonden 
wordt / dat een perſoon gefept woꝛd yemands ofte van yemand te zijn (gelijk 
Joſeph des Loorfs. El geſept wozd te zijn) fonder dat nochtans de gene / wiens / 
ofte van wien hy gefept Word te zijn / des felgen Dader zu. Bpexempel: 
Wanneer Adam gefept word Hodes (ofte van God) te zijn; Daer nochtans 
openbaer is / dat Bod niet en is geweeſt de Bader van Adam. Dit / ſegge 
il / en helpt haer niet. Want het blijkt klaerlhl / ende is fonder perijkel van 
eenig valſch geboelen / dat hy op Die plaetfe onepgentiijk gefpzoken heeft / ende 
overmits Adam waerlijlt gantſch geen andere Pader en heeft gehad / God / 
van wien hy zijn weſen Ceenemael hadde / zijn Vader heeft willen noemen, 
Want foo moetmen die plaetſe verſtaen / en de voozſz. onepgentlhkhept van 
ſpꝛeken / die niet foo bufter groot en ig / plaetfe geven: maer niet mepnen/ 
gelijk die lupden doen / datmen defe wooꝛden / Adam was Gods, Diemen alſoo 
van Woord tot mood ba Lucam bind / foo moet uptleggen als of hp geſent 
hadde; 
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hadde: Adam was cen Schepſel Gods / om van gelijken hier doo; te mogen 
ſtaende houden / dat'et met ongerhmt en is / datmen op defe Woorden / Jofeph 
[was] Eli, niet en moet verſtaen het wood Soon, maet Swager, Voegt hiet 
bp / dat hoewel Chziſtus niet upt hem / maer unt fijne hupfozoutwe geboren 
mochte zijn / Ditevenwel byeemt is van alle waerfchjmäkhept / dat Lucas / 
bupten ende tegen de geduurige maniere van geftacht-regifterg te beſchzüven / 
foude beſtaen hebben te f ellen de Genealogie des Moeders Chꝛiſti / maer niet 
des genen Diemen boor zijn Bader hield / zonder ondertuffchen hier van den le⸗ 
fer ceng te waerfchouwen / te meer / om dat niet alleen de gene die de man is 
van eenig wijf / genoemt kan wozden de vader van tkint dat et voozſz. wijf fous 
de mogen hebben bp eenen vooꝛgaenden anderen man;(gelök wy in t volgende 
breeder fullenuptleggen / ende met authoritent van de aldergeleertſte lupden 
beveſtigen) maer om dat ook d Euangeliſt ſelfs / wanneer hy t voozſz. gefacht- 
regifter begint te maken/ vecht Daer te voren weldupdelijk aenvoert Dat Jos 
ſeph zy geweef de gemeynde Vader Chpifti. Ook en ſchijnen die woozden / 
fonder ondertuſſchen eenig verhael tedoen van Maria de Moeder Chrifti / van 
hem om geene andere oorfake foo uptgedrukt te zijn dan om zich den weg te bes 
repden / ende een aenkomſte te maken tot het befchzfjven van de Genealogie 
Joſephs / onaengeſien dat Joſeph de rechte Vader van Chziſtus niet en wag, 
Padien wp mepnen genoeg beweſen te hebben dat de eerfte maniere (waer 
van wp geſpꝛoken hebben) om de geflacht-regifiers die van Mattheus en 
Lucas beſchꝛeven zijn / over cen te brengen / niet en kan beſtaen / ende Dien? 
volgeng geenſins en fchijnt te konnen toegelaten worden dat Lucas niet de 
vooztteelderg van Joſeph / maes die van Maria foude hebben geregiſtreert / 
foo foude na oꝛdze nu volgen dat wn onderfoek gingen doen op de tweede mas 
niere van accozderen die wp geftelt hebben. Doch om dat twp de ſelve boben 
d'andere vooz goet houden / ende ook van gevoelen zijn datſe wel kan beweſen 
Worden waerachtig ende op redenen gegrond te zijn: foo fullen Wp d’eraminas 
tie van dien uptftellen tot opt laetſte / om alfoo met dit geboelen / t welk 
ong in foo grooten ſwarighent in aller manieren dunkt te moeten gevolgt woz 
den / deſe onfe reden te beflupten. Komen derhalven nu tot het onderfoch 
van de derde maniere van overeenbzengen / detwelke al is t datſe van eenig? 
vermaerde mannen wozd beorgeftaen / ik evenwel geenſins en kan voo? goet 
houden, De vooznaemſte reden mijns ſeggens is / datet mp dunkt een fake 
te zijn die geenfing toe te geben is / dat (gelijk fp feggen) de Stamme Salo 
mong opgehouden foude hebben in Ochoſia. Want in de Bpbelſche Piftorie 
word Foag / die Koning van Juda ig gewoꝛden in de plaets van Ochoſias / 
na t ophouden van de tyrannpe van Athalia de Moeder Ochofie / doe nude 
ſelve Athalia gedood was / geſent te zijn een Sone ban Ochoſias / ende dat 
met heel dupdelijke Woorden / foo 2 lieg. 11 / als 2 Chꝛon. 22. t Welk met 
Kende de geene dewelke willen hebben dat et boo2f3. gevoelen van t ophouden 
des Stams Salomons in Ochoſia / in aller manieren waer zp: foo fi eggenſt 
dat hoewel Joas gefept word te zijn een Sone van Ochoſias / evenwel te ver⸗ 
ſtaen zy / dat hy daerom alleen een Sone Ochofie genoemt is / om dat hy hem 
gefuccedeert heeft in t rijk / min noch meer dan of hp fijn Sone waer gewee 
overmítg dat hp hem (Ochofiz) de naeſte was onder de overgeblevene tre 
2t hups Davids / alg wefende een ſoodanig perſoan die fijnen oozſpꝛong ane 
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= Nathan een Sone Davids ende een Broeder Salomons upt eenderlen 
Hoeder, Ende tot beveſtiginge van dat Joas om de vooꝛſz. reden met recht 
Heeft konnen genoemt woꝛden een Sone van Ochoſias / bꝛengen fp bp (als 
zen exenpel 't well Peenemael gelijk ſonde zijn) dat 1 Ehm. 9 Salatyiél/ 
of (gelijk daer ſtaet) Sealthiel / gefent Word een Sone te zijn van Hechoniag/ 
om geene andere reden / dan om dat in de Babploniſche gebangelijkheyt / daerſe 
doe in waren / Sealthiel na den doot van Jechonias fehere heerſchapppe on⸗ 
der ’t voll! Gods verkregen heeft. Maer om voort te bewijſen / dat Sealthiel 
of Selathiel inder daet niet en zy geweeſt de Sone Fechoniz/ brengen fp voort 
De woozden des Propheten Geremie hap.22: Soo heeft Jehova gefeyt, fchrijft 
dien man (bp ſpꝛeekt in aller manieren van Jechonias of van Chonias / als 
blijkt unt het geene dater voozgaet) kinderloos. Siet / feggenfe / daer fept 
God ſelfs / dat Jechonias berooft, dat is kinderloos is“ ofte ten minſten 
wozden zal. Doch wp / gelijk ook veele treffelífie mannen / nemen de wao- 
den anders. Ende fullen nu / middelerwijlen dat wp onfe en dier lupden ge⸗ 
poelen vaf 0002 ftellen / volbꝛengen t geene Wp in't vooꝛgaende hebben aena 
geroert / doe wy beloofden te fulien antwooꝛden en verklaringe te doen op fes 
kere tegenwerpinge die gemacht word tegen 't geſlacht-regiſter Matthæi / als 
of het niet na waerhept geſtelt en ware / unt oozfake dat bn / even als den 
Autheur des bocks Chzonpka / Salathiel ſtelt tot een Sone van Jechonias / 
die nochtans upt deſe plaetfe Jeremiæ geen hinderen ſchijnt te hebben nagela⸗ 
ten. Deggen dan / datmen geenſins boo? goet kan houden die uptlegginge die 
den Autheur deg boeks Chronpka leugenſpꝛekende maekt / of in allen gevalle 
feer onachtſaem / alg dewelke den leſer niet ceug en ſoude ge waer ſchouwt heh 
ben dat Salathiel / die by hem een Soon van Jechonias wo2d genoemt/ inder 
Daat de Soon van Fechoniag niet en zu geweeſt! maer hem alleenijk gefucce> 
deert ſoude hebben in’t voozſz. gebied des Joodſchen volks. Baer nochtans 
geen ding klaerder en is dan dat d' Autheur deg felven hocks te dier plaetſe ver⸗ 
haelt de rechte en natuurlijke Sonen der gener daer bp gewag van maakt / hoe 
zijn dan / fal pemand feggen / de woo2den Gods bp Feremiam te verſtaen? 
Adug: datmenſe neemt in fulken fin die upt de naarvolgende waoꝛden klaer⸗ 
lijk is af te nemen. De wooden ſijn deſe: Een man dien niets en fal gelukken 
in fijnen dagen, dien nieten fal gelukken een man van fijn zaet zittende op den ſtoel 
Davids, ende die voortaen in Juda heerſche. Waer upt genoeg blijkt in wat fin 
Jechonias van God is genoemt berooft ofte zadeloog / te weten / om dat 
niemant van fijne Sonen gefeten heeft op den foel Davids / (waer op nochtang 
Jechonias ſelfs geſeten hadde) nochte geheerſcht in Juda. Want af ſchoon 
Salathiel al eenigen aenfienlijken ſtaet gehad mag hebben onder het Ffraëlitie 
fche volk't welk in gebankelykhept was / foo en heeft fuir niet alleenlijk niet 
gemeyns gehad met het ſitten op den foel Davids / maer en heeft ook epgent⸗ 
lijk in hem ſelven geene heerſchapppe over 't voozſz. volk mogen verſtrenken. 
Beeft derhalven God met recht ende t'eenemael na waerhent die wooden upt⸗ 
geſpꝛoken; te weten, dat geen Sone van Jechonias fijn Bader in’t riji en 
heerſchapppe des Joodſchen volks foude ſuccederen / onaengeſien dat Salas 
thiel inder daat zy geweeſt de Sone van Jechonias. acr beneven / foo pez 
mand bie lupden b2acgt / waerom zp ſoo vaſt daer by blijven dat de Stam Sa⸗ 
lomons heeft opgebonden in Ochoſia / foo N niet bp te bengen dat 
y veel 
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veel om tiff heeft, Want dat ſommige bpbzengen de woozden 2 Chꝛon. 22 


dater in't hups Ochofie geen krachten waren om it rijk in te nemen, foo til: 
len verſtaen hebben als ofer ſtonde / dat er van hem niet een Sone en was 
die t rijk konde aenvaerden; ſoodanige uptlegginge en kan geenfing ſtaende 


gehouden woꝛden. Ja upt de woozden kanmen contrar beſlupten / te weten / | 


dat er wel Sonen waren / maer overmits haren klepnen ouderdom ſwal ende 
onbequaem om t rijk in te houden tegeng Athalia hare Gzoot.moeder / die i fel 
ve parfoꝛs heeft willen in hebben. Doch daer is noch wat anders 't well va⸗ 
fier ſchijnt te gaen / waer in de voozſz. lupden haer gevoelen beveſtigen; ende 
is / dat Philo de Gode / een man die uptermaten geleert ende in de Joodſche 
faken feer ervaren is geweeſt / ſehzijft dat de Stamme Salomons opgehouden 
heeft in Ochoſia. In welke fake twee dingen aen te merken zijn die wp te 
ſeggen hebben tot een gantſche antwooꝛde op die reden / nadien wp’t bofs 
hoek Philonis gantſch niet en hebben. Een daer van is / dat die gene ſelſs 
dewelfte dit getupgeniffe Philonis citeren / bekennen dat in't exemplaer van 
Philo t welk fp gezien hebben fonden / 't felve getungeniffe niet en ſtaet / en 
Dace beneven bekennen dat fp daer in t'zeyl gegaen zijn op de authoritept des 
genen die 't voozſz. bock heeft uptgegeven. Het tweede 't well aenmerhens 
waerdig is / is dat duptgever van t voozſz. boekt is geweeſt een Moniz van 
de Orden der Dominianen / geheeten Joannes Anning van Viterben / dewelke 
ontrent over 740 jaren gefloreert heeft, Want men moet weten / dat de 
vooꝛſʒ. man / hoewel ander ſins een onvermoept natrachter van oude dingen / 
ende foo veel dit Deel der geleerthent aengaet / te tellen onder de aldergeleertſte 
en booztreffeljhfte / evenwel nochtans (waer 't ook geſchoꝛt mag hebben) meet 
andere diergeljke oude boeken uptgegeven heeft / die van veele nieuwe Sch- 
vers / doo? 't getupgeniſſe van Joſephus ende andere Schzijberg van grooten 
naam / ten meerderen deele overtupgt woꝛden valſche en verzierde boeken te 
zijn / ſoodanig alg daer is Beroſus de Chaldeer / die nu bma in allemand 
handen is / alg ook Metaſtenes de Perſiaen / met noch Maneto de Cgpptier. 
Onder welke de twee eerſte / ende infonderhept Werofug / foo als hp van An⸗ 
nius is uptgegeven / op beele plaetſen gantſch niet en accordeert met het geene 
datmen met namen van hem geſchze ven vind by Joſephum / in (foo mp anders 
Wwelgedenkt) zijn boek tegen Appion Gꝛammaticus. Schijnt derhalven dat 
men t bo02fz. getupgeniffe van Philo / t welk die lupden bewogen heeft / niet 
onbedachtelijk geloof geben moet / te meer om dat wp in de Heplige Schzifture 
de fake recht anders beſchzeven binden, 
Ondertuſſchen is noodig te ant wooden op twee redenen / die / meyn ik wel / 
Calvinus bpbzengt om te bewiſen / dat Ochoſias gantſch geene Zonen en 
heeft nagelaten / en dat Foag / die na de tprannpe van Atalia in fijne plaetſe 
geſuccedeert is / niet en is geweeſt de Sone van Ochofías. De eerſte reden 
ig / dat indien hy geweeſt ware de Sone van Ochoſias / Athalia niet met aller 
naerſtighept getracht fonde hebben om hem te dooden / ende dat foo feer dat 
Jechofabath de Buffer des felven Ochofiz hem heeft moeten verbergen. 
Want / ſept hy / Athalia ſoude veel beter en bepliglijker hebben konnen regne? 
ren onder 't pꝛetext van dat haer Peve 't Kijk in hadde, Op welke reden aldus 
fchijnt te moeten geantwoord worden: Eerfieljk / datmen niet alleen unt de 


Hiſtorie dupdelijk verſtaen kan / dat Joas zy geweeſt de Sone van a 


hon. 22 
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maer ook met andere beneffens hem. Want dace word gefent foo 2 Neg. 12 


als 2 Chꝛon. 22 / dat de voozſz. Suſter van Ochoſias Foam geſtolen heeft upt 
het midden van des Monings kinderen die gedood wierden. En 't is waer⸗ 
fchijnlijk / dat defe Joas de jougfie van allen geweeſt zy / en dat overfuikg 
niet van hem / maer van fijne bꝛoeders die al grootachtig mochte weſen / et bes 
gin van ombzengen van des Konings fam genomen wierde. Want doe Oc⸗ 
hofiag ſtoꝛf / was hy 41 jaren oud / en doe Gp tot'et rijk verheven Wierde 40 / 
foo dat hy een faer in Juda geregneert heeft. Waer upt af te nemen is dat hu 
Sonen heeft konnen nalaten die al grootachtig waren. Wverfwhs / Dewijle 
Dat’er aen deen zijde veele waren / ende aen d' ander zijde D'oudfie niet t'eene⸗ 
mael een kint was / foo en fach Athalia niet haefe 't rn ſoude konnen in krij- 
gen en volkomentlijk heerſchen / ten waer dat fp des Ronings gefacht reme 
mael untroepde. Want haddeſe alleen de oudſte willen ombzengen / foo ſou⸗ 
de foodanige hare daet gantſch upt in de wege zijn geweeſt om de lupden te 
doen gelooven dat fp’t rijk bedienden upt den naem ban pemand van hare Mes 
ven / ende en ſoude onder dien delmantel't volk niet hebben konnen bedziegen. 
Heeft derhalven genootfackt geweeſt 't rijk te vermeeſteeen met openbaer ge» 
welt / ende ter wlſe daer mede befig is / en / gelijk de Schzifture ſpꝛeekt / al 
't Boninglijke zaet verdozven heeft / is evenwel / door toedoen van zijn moepe / 
defe Joas ontkomen / die noch zupgeling was / gelijkmen vertan kan upt 
het geene dat de Hiſtorie ſent / te weten / dat hy met fijne voeſter verborgen is 
gr boog t acngeficht van Athalia / ende doordien middel niet mede omge 
zacht. 

De andere reden van Calvinusg is / dat het de waerhept geenſins gelijkt en is / 
dat de Sone van Gchaſias foo wel heeft konnen verboꝛgen wozden / of Athalia 
foude hem noch beter geſocht / enoverfulks wel gebonden hebben. Doch defe 
reden heeſt immers foo feer plaets / wanneermen maer en ſtelt Dat Joas ges 
weeſt zy upt den Roningliken ſtam / en dat hem de ſucceſſie in 't rij na Ocha 
ſiam toequam. Want dat Athalia’t boomemen heeft gehad om tt felbe gantſch 
ende al unt te roepen / blijkt oogenfchijnlijk unt de Bpbelſche Hiſtorie. Miet 
min oogenfchijnlijk en blijkt het ook upt de Hiſtorie / mitſgaders unt de beken- 
teniſſe van Calvinus en van andere die hy bolat / dat Joas geweeſt zy une den 
Hioninglífken ftam / en dat de naſittinge in t Bk hem toequam / aengefien 
de Hiſtorie met nackte Woorden hem noemt cen Sone van Schoſias / t welk 
de 000213. Cal vinus ende andere willen ſeggen geſchied te zijn / om dat hy in 't 
tijk een wettige en naefte ſucceſſeur was van Ochofias. Welke fake in 't vaags 
gaende genoeg han ons bediſputeert is. Behaeven derhalven niet te febron 
men om vaſt te blijven bp’t gene dat de meeſte geleerde lupden ſchijnen te hous 
den / namelijk / dat de ſtam Salomons geenfing en heeft opgehouden in Bs 
choſia / ende dat dienvolgens de vooꝛſz. maniere van accorderen geenſins en is 
sen te nemen / te weten / datmen ſeggen foude / dat Matthæus ende Lucas 
in have geflacht-regifiers Chꝛiſti niet en diſcoꝛderen / om dat Lucas / die de 


Genealogie heen bengt Door Nathan / geſien foude hebben op de natuurlijke, 


en MWattheus / diefe bngt doo; Salomons / op de Wetfche geboorte, 

Doeh behalven al dit heeft dit gevoelen en manicre van veteffeninge veel 
fwarigheptg / onder andere deſe: dat van den voorz, Joas af (den weinen fu 
willen feggen by Zusam den naem te hebben van Simeon) tot op Salathiel / 
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en is Ochoſias niet / maer Azariag die ook Oſias genaemt is / als blijkt 
2 Neg. kap. 15. 15. Soo dat de gene die bp Matthæum ontbzeken / niet en zijn 
die gene die Wp ſtralis genoemt hebben / maer Ochofias Joas ende Amafías/ 
gelijk voozhenen elders van ons geſept is. Dit is in allen ge valle nootſakelijk / 
"1 zy wie van bepden wp willen volgen onder de gene die de vooꝛſz, Derde over⸗ 
eenbzenginge toeſtaen / dat (gelijk wp gefept hebben) Matheus van Foram 
af tot Salathiel toe / even de felve en jupſt fulk getal van perſonen genoemt 
moet hebben / als Lucas genoemt heeft voor Salathiel; waer upt bight / dat 
hier tegen / behalven 't gene dat wn geſept hebben / noch pet anders dat vn 
wat te bedupden heeft / tegengeworpen kan worden. Want het en ſchijnt de 
waerhent geenfing gelijk te zijn / dat zoo veele Koningen / waer van de fom- 
mige uptermaten groot van naem zijn geweeſt / alle te ſamen van Lucas ge⸗ 
noemt fouden wozden met andere namen dan de Peplige Schäfture ſelfs ang 
aen\wijft ; als daer fijn Amaſias / Azariag / &zechiag / ende Joſias / welker 
naem ende gerucht / inſonderhept die van Szechias ende Joſias / ten alderop⸗ 
perften vermaert zijn / foo dat et veel te ongerijmt ſchijnt / dat fao groote ende 
bermaerde / en (t welk het vooznaemſte ig) ſommige foo Godbauchtige Ro⸗ 
ningen / van Lucas ſouden zijn genoemt geweeſt met een Hoop dupſtere / on⸗ 
hekende / en nergens meer genoemde namen. Welke eene reden foo veel by 
mp vermag / dat / al en waerder fchoon anders niet datmen tegen de voozſz. 
derde maniere van vereeniginge ſoude mogen inbrengen / ik daerom alleen de 
felve t'eenemael bertoerpelijk ſoude achten. De vooꝛnaemſte oozſake om (ges 
Tijk wp gefept te hebben) te mepnen dat Lucas ende IR atheug eenderlep pera 
fonen noemen / ig genomen upt de namen van Salathiel en Sorobabel / Des 
welke ter oozfañe van eenderlep namen / bn beyde d' Euangeliſten ook geog 
Deelt zijn eenderlep lupden te efen. t Well wp nochtang niet waer mennen 
te zijn / waer van wp ooh flralig klaerder fullen ſpꝛeken in t verklaren en ver⸗ 
handelen van de twecde maniere van accogderen die wy geſeyt hebben ons be⸗ 
ter aen te ſtaen dan de andere. En wat belangt De verſchepdenthept die wy 
geſept hebben te zijn tuſſchen de vooꝛſz. dꝛijvers van de derde maniere van ac⸗ 
cozderen / de felbe en mepne ik gene andere oorfahe gehad te hebben / dan dat 
het fammigen al te hard heeft geſchenen dat er in de gemelde plaetſe / tot het 
kunde van kgeſlacht regiſter toe / niet een eenigen naem by bepde d Euange⸗ 
liften eenderlep ende de felve konde zijn. Om welke ongerijmthept tontgaen / 
ſommige gewilt hebben / Dat niet foo wel van Lucas als van Matheus 't ges 
flacht-vegifter Joſephs maer t geflacht-regifter Maria beſchzeven word, «Es 
venwelis 't wonder dat de voozſz. lupden / zich niet ſtootende aen de verſchep⸗ 
benthept ban foo beele namen / middelerwijlen niet geacht en hebben‘op de gez 
durige ver! chepdenthept van foo beele uptnemende mannen over dit funk / ende 
niet geoozdeelt hebben / gelijkfe hadde behooren te doen / dat het ongerfjint was. 
Boegt noch hier bn / dat haer genoelen / van dat Lucas foude beſchzeven heb⸗ 
ben de Stam-linie Mariæ / noch Door meer andere redenen overtupgt woꝛd 
valſch te zijn / gelijk vooꝛhenen van ong betoont is. Behoeven derhalven geen⸗ 
fing te mepnen / dat de boats. derde maniere van accorderen / die t'eenemael 
daer op loopt / dat de Stamme Salomons opgehouden foude hebben in Arha- 
fia / ende dat oberſ wks Mattheæus gefien ſonde hebben op de booztteelinge na 
de Wet / en Lucas op de natuuriijke / eeniafing han ſtaende gehouden wozden. 
A 38 
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Is dau wodig dat bop komen tot de tweede maniere van accorderen, Ende 
ſeggen dat et ons feer gefondeert dunkt / dat in den perfoon van Joſeph alleen / 
Matthæus de afhomfte des felven Joſephs ſoude gevolgt hebben na de nature / 
ende Lucas na de wet, Hier in lept alleendijk de ſwarigheyt: Hoe ende op wat 
wife het booris. ſoonſchap Joſephs na de wet / te bewüſen ende te verklaren 
zy. IWant il bevinde dat et tot noch toe op niet meer als twee manieren genos 
men is: De eerſte / dat Joſeph van Eli geadopteert ofte tot cen Sone aenges 
nomen ſoude zn; de tweede / dat hoewel Joſeph een ander natuurlijke Bader 
mochte hebben / evenwel daerom een Sone van Eli genoemt zy geweeſt / om 
dat de booyiz. andere Bader den ſelben Eli / zaet (geihk de Schaifture fpzeckt) 
verweht hadde. Dat Jofeph van Eli tot een Sone aengenomen zu geweeſt / 
18 (gelijk wp in 't vorige hebben aenge weſen) de meyninge geweeſt ban Augus 
ſtinug / en tot noch toe en binde ik memand die fin gevoelen of volgt of weder⸗ 
lept. Pet welke geen wonder is / dewijl ik bn na geen boeken bp mp heb die 
hier toe noodig zijn / ik zal evenwel feggen water my van dunkt. t Well is / 
dat et inn niet fece aen en ſtaet / reden ig : om dat'et aen deene zijde niet een 
eenig getuygeniſſe van Onde Schzijverg mede heeft / ende dat aen d ander zijde 
die maniere van kinderen te adopteren in de H. Schzifture nauwelijks genoemt 
en ſtaet. Achte overſullis het andere gevoelen veel waerſchijnliner / te weten / 
dat Joſeph daerom twee Vaders hadde / Jacob ende Eli / (zijnde t gene waer 
unt de dooꝛſz. berfchepdenthept van geflacht-regifters bp bepde d'Euangeliſten 
fal ontſtaen weſen) om dat Jacob / die van Salomon afkomſtig was / zijn 
rechte en natuurlijke Bader / maer Eli / die van Rathan / ook een Sone Das 
vids foo wel als Salomon / afkomftig was / fijn Dader na de Wet zu ge 
weeſt; alg weſende die gene wiens zaet Lerwekt wierde van Jacob. En dit 
gevoelen heeft altijd voor cerft een feer bede getupgeniffe van de outhept. 
Want bp Euſebium in 't cerſte bock van fijne KerkeljkeBiftorie / faen ons bes 
ſchzeven de epgen woorden van Africanus / een feer oud ende vermaert Schaijs 
ver / genomen upt ſekeren fijnen brief dien hn geſchꝛeven hadde aen. Ariſtidem / 
belangende 't vereenigen der Euangeliſten. Dan welke woorden de fumma 
deſe is: Datmen't gene wp geſept hebben van de twee Vaders Joſephs / de 
egne na de nature en d' andere na de wet / van de oude hadde / dewelke den nas 
komelingen fulks in ſchꝛift hebben nagelaten / ſeggende dat et daer mede aldus 
is toegegaen / dat namelijken Mathat de natuurlijke en rechte groot⸗Vader 
van Joſeph ende de Bader van Jacob / een hupfozouwe hadde getrout / van 
Wiens naem mede noch gedachteniſſe overgebleven was / want fp hiet Eſta / 
dewelke de Bader van Eli fonde hebben getrout na de doot van Melchi / ende 
upt de ſelve den boorfs. Eli gegenereert; foo dat Jacob ende Eli ſouden zijn 
geweef halve Broeders unt eene Moeder. Vooꝛts is 't gebeurt dat Eli / hoe⸗ 
wel minder van jaren dan Jacob / eerſt geſtoꝛven is; na wiens doot Jatob / 
als weſende zijn Broeder / de ſelbige die de hupſvꝛouwe van Eli was geweeſt / 
tot zin engen hupfvꝛouwe heeft gehad / ende om zijn Bꝛoeder zaet ende erfge⸗ 
namente betwekken / getrout heeft / unt well tweede houwelijk der pools, 
broutue gegenereert ſaude zijn Dele Joſeph / dewelke volgens de wet dieder fiact 
Deut. 25 / niet onder t zaet Jacobg / waer onder t zaet Eli gerekent moeſte 
worden. Woch eer ik koome tot verhalinge en wederlegginge van k gene 
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it komen mag dat in de gemelde Piftorie twee namen woꝛden verzwegen die 
by Zucam in t voozſß. geflacht-regifter ſtaan / alwaar niet Belch / gelijk die 
Diftorie mede bꝛengt / maar Matthat gefent word te zijn de groot-Dader Jo⸗ 
fephs. Want by Lucam word Melchi / die eerſt in de voo2/s. geflacht-linie 
genoemt ſtaet / niet de groot-Dader maer overgroot⸗Baders Bader van Hoz 
fen geftelt / Matthat ende Levi ingꝛvoegt zijnde tuſſchen den voor. Eli ende 
Melchi. Welke fake de voozſßz. Piſtorie van Africanus lichtelijk by pemant 
fufpect ſoude konnen maken van leugenachtighept. Doch het en is niet 
waerſchijnlijk / dat de gene die de ſelve ſoude hebben willen verzieren / hier in 
foo leelijſten miſſlach gedaen / ende foo onachtſaam foude zijn geweeſt / dat hy 
fulkg niet gewaer ſoude zijn gewoꝛden als van ons geſept is. Is overfulks te 
achten dat de exemplaren dex Euangeliums Duce te dier tíjdt in die plaatſe 
berfchepden zijn geweeſt; dat er ook beele exemplaren geweeſt zijn die de twee 
voozſs. perſonen Matthat ende Levi / die hedenſdaegs in alle exemplaren ſtaen / 
niet en hadden; ende dat de vaozſz. Piſtorie van Africana na die exemplaren 
in beit de a si zy. 
aet ong derhalben beſien / ofmen tegen 't voozſz. gevoelen pet inbꝛen 

han’t welk bondiger zu. t Well dit ſchijnt te zijn : an in de Wer ban Denes 
tonominm gefproken Word van beoederg die te famen woonen / ende / gelijk 
daar unt nootfakelijk fchijnt te moeten befloten worden / de erffeniſſe noch gez 
mepn hebben; 't welk niet gefent en kan worden van Jacob ende Eli / die niet 
meer als bꝛoeders van eene moeder waren / ende overfulkg het baderlijke erfa 
goet niet gemepn hadden ; te min om dat hace maegfchap al wat ver gehaelt 
was / te weten van den Honing David af. Doch daer op datſe geen broederg 
van eenderlep vader en waren / is lichtelijk te antwoozden. Want eerſtelijk 
weten top / dat na Hebzeeuſche wife van ſpeken / gelijk fulkg ook bp andere 
wozd toegeſtemt / die geene broeders woꝛden genoemt / niet alleenlijk die van 
eenderlep vader zijn maer ook die gene die van eenderlep maegſchap ſoude 
mogen weſen / dewellie / ten zu datſe al te veel graden verſchelen / feer wel 
konnen hebben een gemepne erffeniſſe / te weten een patrimoniale erffeniſſe / 
dat is / ſoodanige erffeniſſe dewelke in de recht afgaende linie van vaders 
komt, Ooh blijkt daer-en-boben oagenfchijnlijk upt het boek Auth / dat de 


vooꝛzſz. wet van Deuteronomium plaetſe heeft gehad mede onder die gene die 


geen bꝛoeders en waren / als maer t maegſchap cenderlen / ende eene de naeſte 
van allen was. Want aldaer wod gefent (te weten / in be Hiſtorie van Auch) 
dat Huth na de Dood van Elimelech / ende voozts na de dood van Machlon 
zijn Sone / die de man van Auth geweeft was / op het onderwyſen ende ver⸗ 
manen van Hare fi choon-Moeder Maemi / van Booz verſocht heeft dat hy haar 
ende de goederen die Elimelechs ende Machlons waren geweeſt / wilde loſſen / 
als de gene die haer lieden bloedbzient was. Want men moet weten dat bes 
halven 't gene 't welk in de voozſz. plaetſe Deut. 25 ſtaet / in Levítico van gelij⸗ 
ken lap. 25 cen wet vooꝛgeſchꝛeven is van ’t loſſen van de goederen die van pes 
mands naeſten / met hem upt eenen hupſe afkomftig inde ende geſtozven tues 
fende} verkocht mochten zijn geweeft. erhalen gebeurden’ in't Boer es 
melde vooꝛval van de Diftorie van Auth / dat die wetten alle bende p attic hen. 
den hebben. Want behalven de goederen Elimelechs ende zijn Soong Mach: 
Yong de wellie verhocht waren / was noeh overig ende in 't even de hunſvꝛouwe 
des 


72 Schriftuurlijke Leffen: 


Beg felben Machlong / te weten Huth. Dooz wiens gebeden Boos betweest 
zijnde / gefept heeft dat bp berept was om it gene te doen dat zy bad; mace 
dat ' er noch een ander was / naerder als hy / dien ſulks tocquam / dewelke 
foo hp’t wepgerden / foo wilde hp’t ſelfs dan doen. Bverfulk heeft de voozſz· 
23003 in de poozte van de Stad / 't welk Bethlehem wag / den voozſz. man 
die naerder was als hy / en doo? de poorte paffecrde / bevolen ſtülle te ſtaen; 
Ende ter ſelver plaetſe / na dat hy boo? tien van de oudſte der Stad de gantz 
ſche fake vertelt hadde / heeft hy den boorfz, man vermaent dat hy de goederen 
foude loffen ende Ruth tot een hupfo2ouwe nemen 't well de felve gewepgert 
heeft te doen / endenochtangen was Booz / om epgeutlijk te ſpꝛeken / niet 
alleenlhjk niet geweeſt de bꝛoeder van Nuths eerſte man / maer was hem noch 


foo na niet als cen ſeker ander perfoon. Evenwel heeft aldaer plaets gehad 


niet alleenlyl de wet van Leviticus / maer ook die van Deuteronomium⸗ 
Want hy heeft Huth getrout / am Machlon haren eerſten Man zaet te bers 
wekken. Want de woorden des ſelven Booz tot de vaoz- gemelde oudfte/Tupden 
aldug : Gy zijt heden getuygen, dat ik verkregen hebbe al t gene’ welk Elime- 
lechs was, ende alle it gene dat Chilions ende Machlons was, vander hant Noémi. 
Maer daer beneven hebbe ik Ruth de Moabitifche , de huyfvrouwe Machlons, my 
verkregen tot een huyfvrouwe, om teverwekken den name des verftorven in zijn 
erfdeel. Unt welke woorden klaarlijh blijkt / dat in dit boo2bal de bovenge⸗ 
melde Wet Beuteronomii in't werk geſtelt sp geweeſt; te meer / om dat / doe 
De boozf3. perfoon die naerder was wepgerden te doen 't geen Booz gedaen 
heeft / gebzupkt is gewozden die naemkundige Ceremonie van den ſthoen upt 
te trekken / van de welke cen uptdrukkelijtt gebod is gedaen in de boorgemelde 
plaetfe Deuteronomi. Ende ig dace beneven noch aen te merken / dat de 
200713. perſoon die naerder was / daerom heeft gewepgert te doen ’t gene dat⸗ 
men hem bad / om dat / fept hy / ikfe my niet en kan loſſen, opdat ik niet miflchien 
mijn eygen erfdeel niet te niet en goe. Welke woogden defen zin fchijnen te heb⸗ 
ben / te weten / dat hy zich met en wilde ſtellen in perijkel ban dater na sijn 
dood gene ſijne erffeniffe genoemt fonde woꝛden / ende dat de erffeniffe niet ges 
heeten foude worden na fijnen naem / mace na den naem des eerſten mang 
Daer Huth aen gehouwt was geweeſt; want indien hp niet meer als ern foon 
bp haer gewonnen hadde / foo ſoude de felbe npt kracht van de vaorfs. Wet / 
niet zjn foon / maer des eerſten mang foon genoemt zijn geweeft / en met eenen 
zhu gautſche erfgoet / foo wel 't gene hy geloſt / als t gene hy van te vooren 
gehad hadde / alleen ingenomen ende befeten hebben; Ende in dier boegen fou? 
De fijnen naem ban natuurlijke of rechte Bader / na zijn dood te niet gedaen zin 
geweeſt / 't welk / gelijk wp gefept hebben / Voofack was dat hp wepgerden 
Ruth tot cen þupfozoutoe tenemen. Alwaer int beorbp gaen aen te merken 
ig / dat hier een plaetſe is daer’t woord konnen, uptdrukhelijk foo veel betere 
kent als willen; ofte / ik en kan niet doen, eben 15 veel als ik wil niet doen 
t Welk wy hebben willen indachtig maken ter oorfalie van niet wepnige plaet⸗ 
fen in t leuwe Ceſtament / alwaer t woord konnen op de felve wife moet 
genomen worden / onder welke zijn die twee bekende paſſagien Nom. 4 en 
deb. 11. in deerſte van Welke geſchꝛeven faet; Volkomentlijk vertrouwende» 
dat hy ‘tgene hy belooft hadde, ook konde doen, a waer fonder twüffel ook kon. 
de doen, te ſeggen is / ook ſoude doen. Maer op de andere plactfe/ roken 
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Befproken word van den felbigen Abraham / faet geſehꝛeven: doe hy dit by 


hem felven overwogen hadde, dat God ook-yan den dooden konde verwekken, 
Welke plaetfe wy in onfe diſputatie van Chziſtus de Saligmaker / bewefen 
hebben alfoo verſtaen te moeten wozden / als of er ſtonde / dat oon God van 
den dooden foude verwekken. Mepnen derhalven / om Wederom ten pꝛo⸗ 
poofte te keeren / dat wp op de tegenwerpinge dieder wierde ingebzacht tegen 
de tweede maniere van accozderen / te weten dat Jacob ende Eli geen bꝛoe⸗ 
ders zijn geweeſt van eene Dader / ende ook gene gemepne patrimoniale erve 
hadden / genoeg gedaen te hebben met het boo2f3. exempel upt de Diftorie Ruth. 
Doch evenwel biijft’er noch eene andere zwarighept die wp in 't voozgeſepde 
hebben aengeroert / te weten / dat de voozſz. twee perſonen al te veel graden 
van maegſchap van malkanderen verſchilden. Want het fchijnt de waerhept 
niet gelijk te zijn / dater op die tijd doe Eli ſtozf / upt de ſtamme Mathans 
niet meer in't leben gebonden en wierde dan de vooꝛſz. Eli alleen / foo dat / doe 
hp nu dood wag / dat heel geflacht foo gantſch te niet ſoude zijn geweeſt / dat- 
men niemand en konde vinden die naerder aen Eli was vermaegſchapt als pe⸗ 
mand die ban eenen anderen Soon van David / te weten / van Salomon / 
afkomſtig was / namelijk / foo een als Jacob / dien het quanſups toequam 
de hupſvꝛouwe van Eli te trouwen / ende den ſelben Ell zaet te verwekken; 
welverſtaende wanneermen dat toeftaet / t welk upt de Hiſtorie van Ruth in 
aller manieren ſchijut beweſen te wowen / te weten / dat het genoeg was / 
dat de gene die ſullis doen ſoude / de naeſte van allen bevonden wierde. teen 
is / fegge ik / niet waerſchijnli / om dat / gelijk gefent is / de gantſche fam 
van Pathan nootfakelijk te niet ſoude moeten geweeſt zijn / alg dat foo fonde 
hebben konnen toegaen. Want dat Jacob ende Cli bzoederg van eene Moe⸗ 
der zijn geweeſt / Waer op Africanus in tt vooꝛzſtellen ban de 000313. Hiſtorie / 
pꝛincipalijk ende alleen ſchijnt te zien / om de Euangeliſten te mogen accoꝛde⸗ 
ren; dat en ſchijnt niet ter fake te doen / om dies wil dat de voozſz. bzoederſchap 
niet en gehooꝛt tot het maegſchap / noch tot het hebben van eenderlen patrimo⸗ 
niael erfgoed / waer op vooznemelijk fchijnt gezien te worden in de gemelde 
Wet Deuteronomium. Ja dit ſelvige / te weten / dat de voozſz. perfonen ges 
fept worden bꝛoeders van eene Moeder geweeſt te zůn / ende dat dan voozts 
de bovengemelde Biftorie woꝛd bpgebꝛacht om mede te betwijfen : Dat ook die 
gene die de ſelve gebzupken hier op alleenlijk het ooge hebben; fchijnt al te fas 
men de vooꝛſz. Piſtorie fufpectte maken van valſchhept / indien 't foo is / gez 
ln wp gefept hebben / dat defe bꝛoederſchap niets ter ſane endoet. Want het 
laet hem aenſien als of er pemand geweeſt waer die ſulks unt zijn hooft Ver- 
ziert hadde / mepnende / om dat de Met Deuteronomü fpiecht van bzoederg / 
datmen genoeg hebben ſoude aen een Hiſtorie waer in flechts fonde / ende unt 
welle men weten mochte dat de voozſz. perſonen bꝛoeders zijn geweeſt / indien 
niet van eenderlep vader / ten minſten van eenderlep moeder. Ja aen den genen 
die defe Hiſtorie bn Euſebium leeft / ſchijnt genoegſaem te blijken / dat de gene 
diefe gebzupken om de Euangeliſten over een te bzengen / gemepnt hebben / 
datet noodſakelijk was te betoonen dat Jacob ende Eli eenigſins byocders was 
ren; te weten / bzoederg in fulken zin alſmen 't gemeenlijk neemt. Daer 
nochtans unt de gemelde Hiftorie van Ruth klaerlijk blijkt dat zulks niet noo⸗ 
dig is. Wat fullen wy dan hier op ſengen , Bit: datmen elders van daen 

i Dijk 
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bit heeft / dat de gemelde Hiftorie / waer in gewag Word gemacht dat da 


cob getrout hebbende de hupſpzouwe van Eli / den felben Eli zaet ver welt 
heeft / van de gantſche outhept in't gemeyn aengenomen zy geweeſt. Wace 
unt men dan een van bepden beſlupten moet: Of dat de tamme Bathang na 
Elis dood t'eenemael opgehouden heeft; of / dat de boosts, Wet van Deutero⸗ 
nomium mede plaetſe hadde in bꝛoeders van eenderlep Moeder / infonderhept 
wanneer tt foo gelegen was geweeſt / dat de gene die Moeder was van ſooda⸗ 
nige perſonen / haers Baders eenige erfgenaem geweeſt hadde ; t well in die 
perfoon die een hupſpꝛouwe van Eli was geweeſt / lichtelijk gebeurt konde zijn. 
Doch / gelijk wp gefent hebben / foo fchijnt'et in hem ſelben genoegſaem waer⸗ 
ſchhnlij / dat de voorfs. Wet Moſis ook uptgeſtrekt zy geweeſt tot bzoeders 
van cenderlep Moeder: Ende dat de Wiftarie die van Africanus verhaelt 
tuod / in't gemepn aengenomen zy geweeſt / geben de engen wooꝛden Euſe⸗ 
bi te berftaen ; te meer / alſmender noch by doet / dat Africanus de felve vers 
halende / getupgt / datmen’t foo als hp fept van de Ouden heeft. Voegt hiet 
bn / dat d Autheur van de queſtien aen de Ozthodoxen / (well boek Juſtino 
t'onrecht wo toegefchzeben) in de antwoozden op de 66 en 133 queftie / ftelt 
als een fake die bunten queftie is / dat / namelijk / Joſef / de Pan ban Mas 
ria / onaengezien dat hp niet waerlijk van Eli / maer ban cen ander Bader 


gegenereert was / ewenwel wierde genoemt / ende na de Wet ook wag / een 
Sone ban Eli / om dies wille dat hem zijn rechte ende natuurlijke Dader gege 


nereert hadde upt ſoodanigen vrouwe die een hupfozouwe van Ell getweeft 
wag. Dit / ſegge ik / ſtelt de voozſz. Schijver aldus bupten diſpute / foo Date 
men blökg genoeg heeft / dater te dier tijd onder de gene Diemen Oꝛthodoxen 
noemden / niemand en zy ge weeft die fulhg ontkenden. En hoewel de gemel⸗ 
de Schrijver niet foo oud en is als Juſtinus / dien 't voozſz. werk wozd toege? 
fchreben / maer ten minſten twee hondert jaren na hem gefloreert heeft / foo 
mag en moet hp in defen deele niet anders dan vooz een oud en geloofwaerdig 
Autheur gehouden worden. Behalben dit heeft ook Hieronymus / volgens 
de citatie ban Sixtus Senenſis / in zijn boek Bibliotheca ſancta [de heylige Boek- 
kas] genoemt / van opinie geweeſt dat defe Piſtorie waerachtig zy. Heeft 
vo / ſchꝛivende over Mattheum / de voozſz. verfchepdenthept der Euange⸗ 
liften inde Genealogie Chꝛiſti / volgens den inhoud der felver Hiſtorie geaccor 
deert. Hier komt noch toe / dat Auguftinug / (volgens 't gene dat'er de felve 
Sixtus in 't ſelvige boek van berhaelt) dewelke / als gefept ig / eerſt van ge? 
Baelen was datmen de Euangeliften foo moefte overeenbzengen / datmen fepde 
dat Eli Paengenomene Vader van Joſeph was geweeſt / welk ſelvige gevoe? 
len Sixtus fept te ſtaen bp Auguſtinum lib. 2. kap. 3. van de eenſtemnüghept 
der Euangeliſten. Maderhant nochtang / doe hy die bertellinge in Africano 
is komen te leſen / van opinie ſchijnt verandert / ende de boos. Biftorie teene? 
mael toegevallen te hebben / gelijk te leſen is / volgens de citatie des felon 
Sirti / bp den felven Auguſtinum lib. 2. retrack. cap. 7. Ook is t dat Euſe⸗ 
bius / die voozwaer een treffelijk man geweeſt is / ende / uptgenomen Afri 
kanug / ouder dan alle die andere / de felvige Hiſtorie / wanneer huſe unt 42 
frikano verhaelt / in aller manieren mede appzobeert ende boo; goet kent. 
Hebben derhalven menigte van redenen en genoeg getupgeniſſen ban authori⸗ 
tept/ tot beveſtiginge van de voozſz, Piftorie- Eben⸗ 
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Evenwel ſtaet noch al te antwoorden op andere dingen diemen inbꝛengen 
fan tegen dat deel van de Piftorie’t welk fent / dat foo wel Eli als Jacob / niet 
tegenſtaende datfe bepde van David vooꝛtgeſpꝛoten waren / evenwel nochtaus 
de eene van Salomon / ende de ar dere van Pathan Loortgeteelt zijn geweeſt. 
Want eerſtelijk foo ſchijnt hier feer tegen te zijn / dat foo wel in de geflacht-res 
keninge Jacobs / als in de geſlacht⸗rekeninge Eli / gewag word gemacht van 
Salathiel en Zorobabel / van de eerſte als van de Vader; van De laetſte 
als van de Sone / gelijk ook de voozſz. Salathiel en Zorobabel t'eenemal op 
de ſelvige maniere ende oꝛdꝛe in 't geflacht-regifter Joſephs genoemt worden. 
Want het is waerſchijnlijk / dat de vooꝛſz. perſonen op bepde plaetſe de ſelvige 
zijn; 't welk in geenderlep wijfe beſtaen kan / wanneer de twee woofs. geflacht- 
linien Doo? twee verſchepden Vaders en voozteelders wozden Geen gebracht. 
Ende gewiffeljk / dit fchijnt (gelijk top te voren oon vermaent hebben) gez 
weeſt te zijn de pꝛincipaelſte oo2fake/ waerom andere gefept hebben / dat Mat⸗ 
theug na Foram niet en heeft berekent de rechte en natuurlijke afkomelingen 
Salomons / maer fulke die t alleenlin waren na de Wet / dat is / vooztge⸗ 
komen waren upt den fiamme PNathans / tot welken ſtamme doe foude geko⸗ 
men zijn de fucceffie in't Rijk / dooz de welke Die lupden gemacht Worden tot 
deſcendenten Salomons na de Wet / te weten / doe nu de rechte en natuurlijke 
ftamme Salomons te niet was geloopen. Doch dit hebben wp genoegfaem 
bewefen teenemael vzeemt te zijn van de waerhept. Staet ong derhalven op 
de tegenwerpinge tegens defe onfe tweede maniere van accoꝛderen / dit te ant⸗ 
wooꝛden / dat'er nietg en is't welk belet / dat hoewel bp de Euangeliſten de 
namen van Dader en Soon op bepde plaetſen cenderiep zin / de perſonen noth- 
tang op bepde plaetfen niet eenderiep en zijn. Want acngefien Salathiel en 
Zorobabel / infonderhept Sorobabel / upt den ſtamme Salomons (gelijk wp 
altoog meynen / ende de Schzifture overvloedigihk betupgt) waerlijk geboren 
zijnde / feer untnemende ende notabele mannen zijn geweeſt; fon kan 't feer wel 
weſen / dat onder de gene die van den famme athans waren / tot vernieu⸗ 
Winge van de gedachteniſſe fulker uptnemender mannen / aen eenige perſonen 
de ſelve namen gegeven zijn. Laet hier noch bp komen datmen upt de Bp⸗ 
belfche Hiftorie 1 Thꝛon. 3 opentlijk blijk heeft / dat Zorobabel niet en is ge⸗ 
weeft de rechte Sone van Salathiel / maer alleenijk fijn Neve / voogtgeko⸗ 
men ban Pedaia de Sone Salathiels: dienvolgens en is het der maerhept geen- 
ſing gelijk / dat Lucas die gantſch geen reden en hadde om pemand / ja ook 
niet een / van die gantſche Genealogie te verzwijgen / Pedaiam / den rechten 
en natuurlijken Bader des ſelven Zorobabels / die van Matthæo verhaelt 
woꝛd / ſoude gaen verzwijgen / ende den voozſz. Zorobabel gaen maken tot 
een Sone van den genen waer van hy inder daet maer de Reef en was. Want 
dat Matthæus die verzwijginge heeft gedaen / en is gantſch geen wonder / as 
dien 't heel ſeker is Dat Hp te boren beele andere verzwegen hadde / ende niet 
alleenliji cen Soons-Done / maer ook een Sons- Soons-Soons-Sone 0002 
een Sone heeft geftelt / gelijk fulkg in t boo¿gaende bp ons beweſen / ende van 
alle Autheuren waergenomen ig. Want zijn vogenmerk (als gefent) ig ge⸗ 
weeſt / dat in zijn dꝛiedeelig geftacht-regifter/ t getal van 14 geboorten net 
upt fonde komen. Overfulks iſt er noch verre van daen / datmen fonte moes 
ten mepnen dat de voozſz. Salathiel en * bp Mattheum en Tucam 
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eenderlen perſonen zijn / dat veel eer unt de maniere ban’t regiffer-fchrifben/ 
die by den eenen anders is als bp den anderen / 't contrarie af te nemen zy. 
Want die boorf5. verſchenden ſtil ende odze van ſchꝛijven / heeft ook unt hare 
epgen nature konnen te wege bꝛengen / dat het Matthæo / die in deſe fake niet 
foo nau heeft behoeven te zien als Lucas / genoeg is geweeſt dat in de Bpbel⸗ 
fehe Hiſtorie des Ouden Teftamentg / ergens ende meer dan eens / Zorobabel 
zp genoemt geweeſt een Sone Salathiels / gelijk wp in 't vooꝛgaende hebben 
te verſtaen gegeven.. Bolgt nu noch eene tegenwerpinge / te weten / dat el 
niet feer waerſchijnlijk en is / dat er op eenderlep tijd in den ſtamme Nathan 
veel meer geboozten fouden zijn geweeſt dan in den ſtamme Salomons / wel? 
verſtaende alfmen begint van die plaetſe van 't geſlacht- regiſter / na de welle 
niet en blijkt dat er pemand van den ſtamme Salomons (welke fram geftelt 
od in de voozſz. Genealogie die Matthæus berekent) naderhant booby gez 
laten zu geweeſt. Defe tegenwerpinge heeft wepnig swarighents. Want 
eerſtelhjk / alen hadmen anderfing gantſch geen blijk van de fake) foo is 't evens 
wel waerfchijnlijk/dat Matthæus in t derde deel van fijne Genealogie / om ef? 
fen upt te komen op dat getal van 14 geboorten / niet wepnige obergeflagen en 
heeft. Cen anderen foo kanmen met noch veel meer fondamentg ant woozden / 
dat het ſeer wel kan beſtaen / dat in twee verſchenden ſtammen op eenderlen 
tijd / dat is / geduurende de engte van eenderlep tijd /’t getal van de geboorten 
feer ongelijk zy. Pier van is een doozluchtig erempel in den Jagelloniſchen 
ende Ooftentijkfchen ſtam. Want van de geboozte van Hladiflaug Jagellon / 
tot op de geboozte ban Sigiſmundus Auguftus fing Soons-Doong⸗ Sone / 
relentmen aen de kant van 163 jaren. Wederom van Maximilianus de ert 
fie Noomſch Kepfer / tot op Philippus de tweede / Koning van Pifpanien/ van 
gelijken fijng Soong- Soong ⸗Sone / en rekentmen niet meer als aen de kant 
ban zo jaren. Soo dat hier foo veel geboozten zijn geweeſt in de tijd van niet 
meer dan 70 / als ginder in de tijd van 163 jaren. Moeſte derhalven geen 
wonder ſchijnen / al en waerder ook bp Matthæum niet een van de deſcenden⸗ 
ten des ſtamgs Salomons overgeſlagen / (te beginnen van de vooꝛgemelde plaet⸗ 
fe af) dat het getal der geboorten niet overeen en quame met het getal der ges 
ner die Lucas binnen de felve lengte van tijd beſchꝛift in den ſtamme Rar 
thang / maer dat het ontrent negen geboozten minder hadde, t Wells nie? 
mendal en is bp het gene dat D'erempelen / die top terſtont hebben bygebꝛacht / 
betoonen te konnen geſchieden / inſonderhept om dat ginder de tijd bp na dꝛie⸗ 
mael langer is geweeſt dan hier / te weten / in de voozſz. exempelen die wp bn⸗ 
gebracht hebben. Ook en moet niet verzwegen wozden it gene voozhenen van 
ong is aengeroert / te weten / dat bn Matthæum na Torobabel niemand en 
wozd genoemt gebonden / wiens naem. ſoude mogen overeen komen met de 
rechte deſcendenten Zorobabels / welker namen fiaen 2 Chꝛon.3z. Want dat 
ſchijnt gantſch unt te kennen te geven / dat Matthzug / ten minſten na Zo 
robabel / niet en heeft berekent den rechten ende natuurlijken famme Salo- 
mons / maer miffchien eenigen ſodanigen die na de Wet zünde eender lep is met 
die van Nathan den welken Lucas berekent. Ende om dat ton gefept hebben / 
daret ong waerfchijnlijker docht dat alle die perfonen tweenamig zijn geweeſt / 
dan dat Abiud / die van Matthes geſtelt word tot een Sone Zorobabels/ van 
den Autheur des bochg der Chzonijken overgeflagen foude zijn geweeſt / i 12 


ben / 
13 . 
jate 
niet 
bela 
abel 
yen 
tet 
ang 
wel⸗ 
elke 
ſtelt 
ages 
Jant 
pens 
nefs 
nen 
en / 
tien 
zten 
chen 
lon / 
one / 
eer⸗ 
bau 
sant 
niet 
geen 
den⸗ 
acte 
ge⸗ 
jar 
nies 
icht / 
dꝛie⸗ 
1 bps 
ban 
Den 
et de 
t dat 
Zos 
alos 
met 
ben / 
eeſt / 
van 
aen⸗ 


fien: 


gefien de voozſz. tegenwerpinge op een van die twee manieren moet beant⸗ 
wooꝛd worden) foo laten wp een peder vznhept / onaengeſien wat wy geſept 
mochten hebben / om / foo veel ons gevoelen aengaet / te Rieſen welk ban die 
twee manieren hy volgen wil. Want anderſins is t genoegſaem kennelſjk / 
dat Matthæus in t beſchzijven van zijn ſtam regiſter Chziſti / den rechten en 
natuurlijken ſtamme Salomons gevolgt heeft. k En fal ook niet verzwügen 
ſekere andere tegenwerpinge (en dat om d'authoritept des mans diefe macht) 
die ingebzacht ſoude konnen worden tegen de maniere van accozderen Daer wn 
ong aen houden. Want Auguſtinus in't 2 boek van de Euangeliſche queſtien 
Rap. 5 / (volgens t getungeniſſe des voozgemelden Sirti ter felber plaetſe) hoe⸗ 
wel hy noch niet en wiſt / dat de Piftorie van de maniere op dewelke Eli een 
Vader Joſephs na de Wet geweeſt zp / foo klaerlijk van Africano beſchꝛeven 
was / foo wiſt bp ondertufichen wel van de voozſz. maniere van overeenbzen⸗ 
ginge / als de welke (gelijk Wp een wepnig vooꝛhenen bericht hebben gedaen) 
onder de Chziſtenen bekent ende aengenomen was: maer ondertuſſchen en 
hield Hpfe evenwel niet boo; goet. Want de Woorden des Mets Deut. 25 als 
waer gefept woꝛd: Ende de cerftgebooren die ſy zal gebaert hebben, ſal ſtaen in 
den naem zijns verſtorven broeders, op dat fijnen name niet uytgedaen en werde in 
Ifraél , Tepde hp foo upt / dat dooz t woo2d naem, verſtaen wierde de naem 
waer mede de oberledene was benoemt geweeſt / foo dat (bp exempel / in 
>t boozbal waer van tun handelen) volgens die wet / na ſijne mepninge noodig 
kin zijn geweeſt Dat de rechte Sone Jacobs / geboren unt de gene die een 

upſozouwe van Eli was geweeſt / Eli foude hebben moeten heeten; 't well 
nadien t niet gebeurt en is / overmits hy niet Eli maer Joſeph hiet / foo heeft 
Auguſtinus ter gemelder plaetſe gemepnt / dat die voozſz. wijfe om de Euan: 
geliſten te vereenigen / verwozpen moeſte zijn. Doch naderhant de ſalie beter 
obermerkende / heeft hy geſien dat daoz 't voozſz. Woord geenſins ſullis betep⸗ 
kent en wierde / maer dat doo? ’t felbe verklaert moeſte wozden / dat de gene 
die de eerſtgeboren upt ſoodanig houwelijk ſoude mogen weſen / ſimpelijli geo 
acht ende genoemt moefte worden een Sone van den vooꝛzgaenden overleden 
man ſijns moeders / ende dat dienvolgens de voozſz. eerte man altijd fijn bas 


der genoemt moeſte zijn. Dit / ſegge ik / heeft Auguſtinus gemerkt / ende hem 


ſelven cozrigerende / beſchꝛeven in 't tweede boek der weder roepinge / kap. 12. 
Wp mepnen / dat er, foo veel in ong is / overnloediglük genoeg geant⸗ 
wooꝛd zy op t gene t welk ſcheen ingebꝛacht te konnen worden tegen de manie⸗ 


re van accozderen die wn boor de beſte bouden. Alwaer eenigſins tot beveſti⸗ 


ginge der ſelver niet en ſchijnt te moeten vergeten woen / T gene van eenige 
pooztreffelijke mannen word aengeroert; ende is dit: Dat Lucas in't Looze 
ſtellen van fijn ſtam regiſter niet en heeft gebzupkt het wood van genereren 
of voortteelen > t welk is gebꝛupkt van Matthæus / maer alleenlik fept Jo- 
ſeph, des Eli (74 Hi) Dat’s fimpelijken te ſeggen des genen die Eliis was, te twe- 
ten / op dat hp in defer voegen ſoude konnen ſtellen een Bader / al en waer 
t jupſt geen rechte noch natuurlüke. Want bepde is 't waer / te weten / dat 
de gene dien het zaet verwelit was / den genen niet gegenereert heeft die na zijn 
Dood upt fijne hupſvzouwe ſoude mogen geboren zijn; ende van gelijken / dat hy 
evenwel / volgens de Wet fijn Soon is. In 'tboorbp gaen moeten wp hier 


in gedachten bzengen / dat hoewel Lucas in > boo2f3. woozden den u van 
A 3 one 
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Sone niet geſtelt en heeft / de felve ebenwel moet herhaelt worden unt het gene 
Dat voor gegaen was. Want te voren Hadde hy gefept; Ende Jefus was on- 
trent de dertig jaren , foomen meynde de Sone van Jofeph, Wanneer hy dan 
terſtont daer bp boegt / die geweeſt is des Eli, fon moetmen fonder twijffel daet 
vp verſtaen Sone, welk woozd in foo lange oprekeninge van geboozten / korts 
bents ende aerdigheyts halben / en ook met recht van hem is overgeſlagen. 
Ook en is de repetitie en herhalinge van 't woord Sone op de plaetſe voozſz. niet 
noodig, Want defe maniere van ſpzeken / bnexempel Jofeph Jacobs, foo ges 
upttet zijnde / betepkent / foo bp Hepdenſche als ook by Goddelijke Schzhvers / 
dat Joſeph de Sone is van Jacob. Exempelen hier van heeftmen in de Euan⸗ 
gelien / onder anderen in de Apoſtelen Jacobus ende Joannes de Sonen Sebe⸗ 
dei, Mant de ſelve worden op een ſekere plaetſe ſimpelijk genoemt des Zebe- 
dei, ofte die van Zebedæus alg blijkt in Jacobus / Matth. 10. item Mart. 
1 en 3. In de B. Schꝛifture felfg/ is dit feer veel in gebꝛupk / dat als een man / 
of menſch van 't mannelijk geflacht / gefept word pemands te zijn (bp exem⸗ 
pel Jofeph / Jacobs) dat alſdan de gene wiens hp wod gefept te zin / fin 
Vader zp. Gelijkerwijs in de wijven / de gene wieng een wijfs-perfoon word 
gefept te zijn / bp exempel / Maria Joſephs) der ſelver vꝛouwen man is. 
Daer zijnder die daerom hebben willen dat Joſeph werd genoemt des Eli, 
ofte Ellis, om dat Eli is geweeſt de fchoon-Dader van Joſeph. Deſer lupden 
opinie ſoude lijdelijker zijn / indienſe eenig exempel hadden gehad om de felve te 
bebeftigen. Maer wp / mepne ik immers wel en hebbenſe geen altoos. 
Dit hebbe ik alleenlijk gevonden / dat Matthias Flaccius Illpricus / die van 
dit gevoelen is / ende ook een van de gene / die / onaengeſien datſe willen beb 
ben dat de ſtamme Salomons dood geloopen foude zijn in Ochoſia / evenwel 
noch mepnen dat Lucas niet het geſlacht-regiſter Joſephs maer van Maria 
Befchrijfts in heb / feg ik gevonden / dat de voozſz. Autheur / ter ooyfakke van zijn 
boorgemelde gevoelen / aldaer ſtelt / dat Jofeph is geſept te zijn mi H des 
Eli] daer nochtang Eli niet de Vader / maer fchoon-Dader Joſephs was; bes 
weegt zijnde dooz een exempel / genomen upt de Pandelingen der Apoſtelen 
D 16/ alwaer Stephanus Emo; noemt 1% Zug] des Sichem, ofte 

ichems] daermen nochtans leeft dat Sichem niet en is geweeſt de Vader / 
maer de Sone han Emoy/ als ſtaet Gen. 3j / en ook Joſua in ’t laetſte kapittel. 
Want daer upt beflupt Flacciug aldus: Gelijker wis in die plaetſe Actoz. Sic" 
hems (ofte des Sichem) niet na gewoonte en betepkent / een Vader / maer een 
Sone; alſoo is t ook op de plaetfe Luc. 3 geen wonder / dat Eliis (ofte des Eli) 
niet een Pader / maer een ſchoon-Pader te kennen geeft. En gewiffelijk voor 
den ſelven Illpricum zijn al eenige geleerde mannen geweeſt / De welke gemeynt 
hebben / datmen op de gemelde plaetſe der woozden Stephani / bp de Gziel⸗ 
fche woozden buboegen moeſte / niet / gelijk in de gemepne Lathnſche ber? 
fettinge ſtaet / het wooꝛd Soon, maer Vader, onder dewelke die gene mede is 
de welle in den Bpbel van Datablus / gemaekt ofte vergadert heeft d' Anno⸗ 
tatien ober t Pieuwe Teſtament. Welker lupden gevoelen Beza gevolgt 
beeft in fijne Gverſettinge. Doch ons gevoelen is heel anders. Want wit 
houden t boor eene gantfch ongebzupkelijke betepkeniffe/ dat een naem afte 
wood / t welk cen des boor hem heeft / Keen ander woozd Hoop hem heeft 

By exempel, Davids, Joſephs, Jacobs, Dart 


gene 
a5 On- 
p dan 
daer 
koste 
agen. 
. niet 
o ge⸗ 
vers / 
uan⸗ 
Zebee 
Zebe- 
Parte 
man/ 
remo 
/ fijn 
word 
n ig 
8 Eli 5 
den 
Ine te 
toog. 
e van 
ı peba 
nwel 
paria 
n zijn 
des 
5 bes 
ſtelen 

ofte 
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ittel. 
Sic⸗ 
r een 
s Eli) 
; 0003 
1epnt 
sriche 
Dev? 
ede is 
nno⸗ 
volgt 
t wp 
1afte 
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Baer 't op paft ende waer toe het hoot / een 
ee an hn Cree, un 
. pende / wanneermen niet 
Ear mae cme ee megen Kainen bd ht ban 
tendente ichem de 
sh: foo ig t noodig dat twp / behalven dit / pet fenden ade 
aa 6 pl at nemen moet / op Dat foo wel Stephanus alg Lucas verdedigt 
Dass en 0d Eupen je f pied att opent: Ende alſoo defe lacie 
g ch ſou ij í 
0 ike Ma mede ſpꝛeken van een fake die e 1 sd 
Rn ſte puneam ban die dingen dewelke / foo veel de Bifforie betreft. 1 
wo, je eaen Teftaments valfch ende leugenachtig (cbtinen be- 
wozden te a 1 5 . tweede balfchhept dieder faude mogen bevonden 
poczvbaderg der Aral cozden ban Stephanus deſe is dat bp ſent / dat d 
at het ln taëliten overgebzacht zijn geweef in Sichem / ende el 4 
11 N eln Abzaham om eenen paijs des ſilvers gekocht heeft cod ee 
van fj mont Want het is ſeker C't zy datmen dit verſtae van Jacob of 
de fake fun niet en r e baret met 
fabs a J . ant foo ( 
ape aie eae en 
$ > en oberfulks ni | 
pres (a graf “od bp in gelept wierde / heeft tee 32105 
men hier van Ala bef het beek’ gee van Efron den Witthiter / gelt 
diemen de plaetfe gerftaen moet bande Bonen denis / foo binden zijde / in- 
2 otep li 1e dood ig overgebracht in Sichern / gelijamen lefen m ba : 
fiine iche 5 e aen aine des boeks Joſue; van gelijken ook dit: Dat 
fine o toa 172 Iſraẽliten upt het Land Canaan hadden overgeb a De 
sl AA 5 eten / in Sichem / overgebꝛacht zijn geweeſt / ende dat = Fl 
Ben at ele gekocht was van de Hinderen Emo? / gelijk de wooꝛd och in 
pba Wenden d / mace evenwel fuiken graf / Dat niet Abzahan nr 
foo upt 3 one ee gekocht hadde / t welk Klaerlijk bit 
ban eng geriteert ig / rd rd dels Joſue / als upt het andere dat aaa 
ee a aa aa Gen.33. Schijnt derhalven bpna middel noc] 
balfchhept gevonder n worden / om te konnen toonen darer niet eeni 4 
Dados. Sullen d 1 15 10020 in Dat deel der Wiftorie e well van Stephane ted 
geben nn ri 88 oop eerſt Dit fluks vooznemen / ende daer na uptko ‘ie 
Seggen Dert alder le halfchbept waer van top bermacut hebben. ne 
pepe mee Desa e Aaen aber ebene ger ene 
doo; gedwongen is te feggen / dat de 2f5. plaetſe / Datmen nergens 
woꝛden tot Jacob / maer datſe genosgiaenn! on phan e. fouden 
merecen ¡eses niet vooꝛder en neemt dan op de vooz-· Dad 3 waer mogen 
e den e niet Detener Masies 5 
konnen zijn om re 3g gelueeft dan Jofeph / fon foude f ls ved 
aopen Stephani te verdedigen van valſchhent gn bn 


Shih vers van fatſoen / en ook in de 2. Schziſture / is feer gemepn die figuur- 
lijke 
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like wijfe van fpreken / Waer door een Deel van eenig bink vooz 't geheele dink 
genomen word ; foo dat die wooden: Onfe Vaders die over zijn gebracht in Si- 
chem &c, niet tegenſtaende dater in't getal van beele Vaders word geſent / 
evenwel waer konnen zijn / alffer flechs pemand ban de Baderg derwaerts 
obergebzacht zy geweeſt. Doch behalven dit / gelijk ih bp Bezam geciteert 
bebbe gebonden / foa hebben wp t getupgeniſſe Hieronymi / dewelke ſchꝛijſt 
in 't Epitaphio Paulæ, dat in Sichem mede geweeſt zijn de graben van de ano 
dere Patriarchen Jacobs Sonen / ende dat hyſe met zijn epgen oogen gefien 
heeft. Overfulks / al is t ſchoon datmen fkg in de B. Schzifture niet ge⸗ 
ſchꝛeven en vind; dewülmen evenwel aen d' ander zijde mede niets gefchte> 
ben bind dater tegen ſoude mogen firijden ; foo en magmen foo treffelijken man 
geenfing leugen-twraken / noch vermoeden hebben dat hy willens en wetens foo 
plomp upt ſoude gelogen hebben; gelijk hp ontwijffelijk gelogen ſoude hebben / 
indien dater in Sichem anders geen gebeente van die Vaders dan van Joſeph 
alleen begraben waren geweeſt. Widerg / om te komen tot antwaogde op 
de tegenwerpinge / van dat het voozſz. graf te Sichem / niet van Abꝛaham / 
marr van Jacob / gekocht is / ſeggen wp / datmen tweeſins kan antwoozden. 
Ecftelifh / dat op deſe plaetſe heeft konnen gebeurt zijn dat ſelbe / 't well wy 
in 't voozgaende beweſen hebben na alle ſchijn van waerhept gebeurt te weſen 
in de plaetſe Matth. 27 / alwaermen leeft den naem van Jeremias / daer t noch⸗ 
tang ſeker ig / dat de Woorden des Pꝛopheets / aldaer geciteert / niet Feres 
mie / maer Zacharie zijn, Want wp hebben daer geſept / dat het t'eene⸗ 
maci waerfchijnljk is / dat Mattheus niet geſchzeven heeft eenigen naem van 
een Pꝛopheet / maer dat naderhant de eene neus wiſe of d andere op de kant 
cen naem heeft bp geſchzeven die epndelijl / gelijk het wel placht te gaen / in 
den tert ſelfs is ingeſlopen. Doch om wat oorfake de voozſz. neugwijfe fuks 
mag gedaen hebben / ende den naem des Propheten Teremiz by de wooden 
des Euangeliſts kan gekomen zijn / hebben wp aldaer verklaert. Overſulks 
heeft het hier mede lichtelijk konnen gebeuren / dat in de woorden Stephani 
die Lucas beſchzijft / ſimpelijken gelefen wierde: den welken hy gekocht heeft, 
fonder eenigen naem des kooperg daer bp te doen / 't welk d'eene neugwijfe of 
d'andere fal hebben willen vol maken / ende den naem van Abzaham daer by 
gaen ſchꝛijven / (daer nochtang de naem van Jacob / een wepnig te voren al- 
Daer uptgedꝛult / op de reden te verſtaen was) om dies wille dat hp 't kan ges 
houden hebben boog een fekere fake / dat onder de gene die overgebꝛacht waren 
om begravente wowen / Jacob mede gevekent moefte worden / gelijk doch de 
wonden Stephani fehijnen mede te brengen. Want van Jacob konde de 
bo0)f3. perfoon fonder twijffelgeleſen hebben / dat de felve (gelijk wp te voren 
geſent / en met citatic van plaetſen beweſen hebben) na zijn dood gelept ig gee 
weeft in t graf dat Abzaham gekocht hadde. Want dat hp de andere dingen 
die hier mede niet accoꝛderen / ende in de woorden van Stephanus nochtans 
Begrepen zijn / wel niet en kan gemerkt hebben / dat en ſoude gantſch geen 
wonder zijn. Want doo? de felve ftontighept en ſloffighept / waer dooz hy zich 
onderſtaen fonde hebben de woorden van Stephanus bol te maken / Doo? de 
felve kan 't wel zijn dat hy om eenige wooden Stephani niet bintiglijk genoeg 
gedocht / ende alles wat hp te dier plaetfe ſept / niet met de Viftorie ſelfs gaen 
dergelijken heeft, Dit ſeggen wp tot een bpvoegſel van't gene dat tar f 
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ink plaetſe geamtoteert is ban Beza / die de eerſte is Daer twp tot noch toe deſe ant⸗ 
Si- wooꝛde in geleſen hebben. De tweede maniere van antivoo¿den is / dat het 
ent / feer wel beſtaen kan / dat door den naem van Abraham, niet verſtaen en wers, 
erts De Abzaham ſelfs / maer Jacob fijns Soong Sone / te weten / in deſer voegen / 
bert dat hp doop den naem van Abraham te kennen geeft de nakomelingen Ab2a> 
rift hams / ende dat'et even foo veel zy als of er ſtunde: 't welk de nakomelingen 
an⸗ Abrahams gekocht hebben, t welk wacrachtig bevonden Word / nademael Las 
ſien cob fulkggedaen heeft. Want dat dooz den naem van eenig perſoon des ſel⸗ 
ge⸗ ben nablijvende geflacht / of cen alleen van de nakomelingen verſtaen word ⸗ 
hie> is feer gemepn in de $, Schzifture. Alleen den naem van Ifraël bewiüft ges 
nan noegfaem onfe feggen. Want het is cen bekende fake / Dat de voozſz. naem | 
foa van den Engel gegeben zp aen Jacob. Ennochtans vindmen Deorgaeng/ | 
zen / dat door De fimpele benoeminge van Mraél, niet alleeniijſt Jacob ſelſs maer iR 
eph nok wel fijne nakomelingen gemepnt wozden / fonder alſdan eenig gemerkte Wie) 
op nemen op Jacob ſelfs dan alleen boo: foo veel als hu de Autheur ende ooz⸗ A 
am / ſpꝛonk is geweeft van fijne nakomelingen ende geflacht. Dat ook door den 10 
den. naem ban David niet David ſelfs / maer of fijne nakomelingen in t gros / of 
wy een alleen ban fijne nakomelingen (bperempel de Meffias) betephent is ges IE 
efen weeſt / fal een peder gewaer worden / leſende Jerem. 33. vers 17 / en kap. 34. i] 
och» item &zech.37. mitfgaders Oſeæ 3. Want op de boorgemelde plactfe Heves I W 
eves mice / Wo2d doo; den naem van David, het nageflacht Davids berftaen ; mace mE 
ene⸗ in alle d' andere / de Meſſias / of Chꝛiſtus / met ronde waoꝛden David ges | | 
van noemt, Ende is te weten / dat defe fufpicie van valſchhept in den vaozſz. A 
‘ant naem van Abraham, Diemen leeſt in de 000213. wooden Stephani / by beelen ie 
in van fulken gewichte is geweeſt datſe gefept hebben / dat de naem van Jacob IN | 
nas ende niet van Abꝛaham / ban Stephane wel gefpzoken ende van Luca wel ges IN 
den ſehzeven zy geweeſt / maer dater naderhant / ken Weet niet op wat wyſe / ie |! 
he veranderinge in foude gefchied zijn; welk ſeggen Wp evenwel niet vooz goet IE 
hani en konnen houden. Achten derhalven / obermitg wp / om byna Diergelijke 1 
eeft; oorfake / de eerſte niet foo goet en vinden / beft te zijn / dat Wp ons bouden aen 1E 
e of die tweede maniere van antwoorden / Die wy firakg verhaelt ende Waerfchijns 1 
: by lijk Doen blijken hebben. 1 
1 al⸗ Doo? tt gene top geſept hebben / is nu / onſes achtens / genoegſaem ron» Vie. 
ge tentement gedaen op De eerſte ſuſpicie van leugenachtighent / fact nu te on⸗ 1 
aten derſoeken van de tweede / ende te befien / hoe Stephanus met waerhept heeft | dj 
ch de konnen feggen ende Lucas ſchꝛijven / Emor Sichems, Daer nochtans Sichem / | | | 
e de gelijk ook de maniere van ſpꝛeken t'eenemael ſchijnt mede te bzengen / geleſen 1E 
oren 10020 niet de Bader / maer de Sone van Emo? ge weeft te zijn. 10p feggen * | 
¡ges dan (met verwonderinge dat dit niet gemerkt en is van alle de gene die wp tot fi 
aen noch toe gelefen hebben) daret niet qualjk en flunt / te feggen / Dat Emoz iN 
EE niet alleenlij{& en zp geweeft de Bader: van Sichem / gelijker gefchzeden ſtaet / | 
geen maer ook de Sone / welverſtaende de Sone ban pemand anders die cok Sichem il 
ich geheeten mochte hebben / even als zijn Bader. Dit en vindmen wel nergeng li 
2 de geſchꝛeven fiaen ; ende evenwel nochtans kan 't waer zijn: Want alles wat Hi 
toeg in t rieuwe Teſtament gefent word (hoewel tot de Hiftorie des Duden Teſta⸗ [i 
jaci ments geboorende / ende niet anders dan waer zijnde) en vindmen in de hoes 10 

ken des Duden Teſtaments die wp dende hebben / niet altijd van punct | 

z tot 
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tot punct aengetepkent. Van welke fake in't boozgaende oberbloedighit 
ende met genoegſame viid / na gelegenthept ban onfe tegenwooꝛdige diſcourſ⸗ 
fen gediſputeert ende gehandelt is. Soo evenwel pemand met dit gevoelen 
niet te bgeden en is / ende niet ftof genoeg en mepnt te hebben om te gelooven 
dat de Dader van Emo: / Sichem geheeten heeft / overmits de woorden Stes 
hani fulkg fouden mede byengen; foo fullen wy noch op eene andere wijſe kons 
nen antwoozden / ende ſeggen / dat de woozden: J des Sichems, ofte 
van Sichem] noch den Bader / noch den Sone beterkenen / maer de plaetſe 
daet Emo? van daen was. Want foo bevinden wp dat na gelijke maniere van 
ſpꝛeken kap. 11. berg 32 gefept is de mannen Ninivens, of van Ninive, in plaets 
fe ban dat er ſtaen ſoude de Ninivitifche mannen, Want het woozd Nuss? [Nix 
nive] ig fonder twijffel op die plaetſe gehecht aen’t wooꝛd mannen, daer it zich 
in de reden na blpden moet. Soa bindmen ook Judic. 8. vers 5: Ende heeft 
gefeyt tot de mannen Suchots (ofte van Suchot) altuaer t zonder twijffel met 
Het wood Suchot, even foo gelegen is als in de voozgaende plaetſe met het 
woozd Ninive, Ende tt is kennelijk / dat in die plaetſe (dewelke met de vooz⸗ 
gaende die bp Lucam is / beele haers gelijke plaetfen heeft in de Schziſture) 
mannen Suchots, foo veel te ſeggen is / als mannen die van daen zijn upt een 
plaetſe die foo genoemt is. Doch Junius en Tremellius feggen alhier / dat er 


op verſtaen wozden / niet de Vader of Soon / maer Boten Heere. Want 


upt de Bpbelfche Hiftorie fchijnt te konnen beweſen wozden / infonderhept upt 
Gen. 34 / dat Emo) is geweeſt een Dooft van die plaetſe Diemen Sichem noemt. 
Hoewel het felve aldaer niet uptdyubhelijls en ſtaet / maer alleenlik / dat hn 
een Pozſt was van de plaets / fonder de plaets te noemen. Want de voorts. 
lupden Dzijven / dat er duſdanigen wife van ſpꝛeken by den Hebzeen gebzupkt 
Word / dat een wooꝛd of naem / t welk ſtaet onder een ander woord Daer t zich 
in de reden na hebben moet / ende boosts het ſelbe onderwoꝛpene wood een 
naem van een plaetfe is / alſdan te berſtaen geeft ende aenwhſtt / dat de gene die 
betepkent ſoude mogen zin dooz den naem Daer ’ vooꝛſz. woord onder hoozt / 
ende zich in de reden na hebben moet / de Heer ende de Bozk is van de plactfe die 
dooz dat woozd daar wp van ſpꝛeken betepkent wod. Doch dewälfe hier van 
gantſch geen exempel boozt en brengen / foo en durven wp ons aen de vooꝛſz. 
hare mepninge ende verklaringe niet houden: te min / om dat zy / foomen 
hare wooden wat naevftelijk overweegt, niet anders en ſchijnen te affirmeren / 
dan dat defe reden -ſchikkinge en woozd-ozdonneringe / waer in het eene woord 
beſtuurt ende fijnen uptgang en fatſoen gegeben word van het andere / bp de 
{ebén gebzupkeljk is; (van welke fake gantſch geen twöffel en is) mart 
niet / dat et gebaupkelijk is / datmen / wanneer de Woorden op die maniere ko- 
men / alſdan den naem van eenig Dozft of Heer daer op verſtaen moet; ’ welk 
nochtans epgentlük het punet is dat wp hier boo: hebben. Apt allen deſen 
blijkt / datmen defe gantſche plaetſe daoz / alle ſuſpicie van leugenachtigheyt 
ban Stephanus ende Lucas lichtelijk kan afweeren; ende dat daer bene ven 
Doop eenige gelijkeniffe dieder fonde mogen weſen / niet en kan beweſen wor 
den / dat'et niet onwaerfchijnlijk is dat Lucas / wanneer hp fept Jofephs 
mó “HA (des Eli) verſtaen ſoude dat Jofeph foude zijn geweeſt de ſchoon⸗Soon 


han Eli. 
Beſlupten derhalven nu / dat unt de twee ban ons verhaelde manera, 
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atcorderen der geflacht-regifters Chaifti/foofebp Matthæum ende by Lucam 
gelefen worden / Die gene te kieſen zp De welke ftelt / dat van bepde D'Euanges 
liften de Genealogie van Joſeph de Man Mariæ / des Moeders Chziſti / bes 
ſchzeven is / doch alfoo dat' et ban Matthæo gedaen zy dooꝛ de rechte en nae 
tuurlike Dader Joſephs / maer van Luca dooz de Bader Joſephs na de Wet. 
Mu obermits het gene t welk belangt den Vader na de Wet / op twee manie⸗ 
ren kan verſtaen worden, 1. Om dat Joſeph foude geweeſt zijn de aengeno⸗ 
men Bader van Eli. 2. Dat hp daerom zijn Sone ſoude hebben geweeſt / 
om dat hem (te weten Eli) in den ſelven Jofeph zaet verwelit was; fao hous 
den Wp ons lieber aen t laetſte als aen t eerſte; eenf deels om dat het eerſte niet 
foo gebrupkelijk en was / en pemand niet foo t'eenemael eeng anders Soon 
maekte als het laetſte; anderdeels / om dat het laetſte (gelijk wp gefept heba 
ben) al vp een breed getupgeniffe heeft van de outhept ende van de Eiſtorien / 
in den perfoon van Joſeph / maer het eerſte niet. 

Staet ons noch te verhandelen ’t gene wp geſtelt hebben tot het derde Hooft- 
deel / van de zwarigheden die in defe twee geflacht-regifters gevonden woꝛden / 
ende upt de felve ontſtaen. 't Welk dit is: Indien 't ſon ſtaet (gelijk wp nu 


beweſen hebben) dat van bende d' Euangeliſten niet anders en is beſchzeeven 


dan de Genealogie van Joſeph / en geenfing by pemand van haer bepden / die 
van Maria zijn Moeder; foo en kanmen niet zien waerom fulhg van haer ges 
daen mag zijn geweeſt / ten zu datmen / vlak aengaende tegen’t gene datſe 
beyde ſtellen / gaet ſeggen dat Chriftus waerläk ende inder daat gegenereert zy 
van Joſeph. Welke geboorte Chziſtiupt Joſeph / dit anderſins mede fchijnt 
te doen gelooven / dat Chziſtus weluptdaukkeljk gefent word geboren te zijn 
upt het zaat Davids / gelijk geſchzeven ſtaat 2 Tim. 2.8 / ende in t begin des 
bziefs tot den Nomepnen. Ende is dit ſelvige geweeſt de vooznaemſte oozfake/ 
waerom bp den meeften hoop vaſte ſtede heeft genomen 't gevoelen / dat bp Lus 
cam de ſtam- linie Mariæ des Moeders Chꝛiſti woꝛd geſtelt / ende alfoo bewe⸗ 
fen / dat de gene upt welke Chꝛiſtus geboren is / van David af komſtig zy / 
om daer upt met recht te mogen beflupten/ dat Chꝛiſtus geboren is upt het zaet 
Davids. Welk gevoelen (te weten / dat Lucas fonde beſchzeven hebben de 
Genealogie van Maria) alſoo t beele andere / gelijk oof mp / niet aen en 
ſtond: foo is t hier doo? gekomen dater lupden zijn geweeſt die zich niet onzien 
en hebben te ſeggen / dat al het gene dater bp Mattheum en Lucan ſtaet 
van de ontfankeniſſe upt den Bepligen Geeft / vervalſching en byvoegſel is / 
zijnde ook heden ten dage ſommige onder de Mederlandfche Wederdoopers 
(ſoomenſe noemt) die 't ſelve hart Drijven. Andere wederom / om defe zwa⸗ 
righept weg te nemen / ſeggen / daret genoeg was dat van de Euangeliſten 
getoont wierde / dat Joſeph fijne afkomfie hadde van David. Want hier upt 
(feggenfe) volgt / dat van gelijken Maria zijn hupſvzouwe van den ſelven 
bupfe geweeſt zu. Watmen nu van defe twee opinien te gevoelen heeft / daer 
van fullen twp naderhant klaer bericht doen. Ondertuſſchen moeten top eerſt 
ende boo? al ſtellen watmen te gevoelen heeft van defe fake / te weten / of Chꝛi⸗ 
fus upt Joſeph zy geboren / of niet. 't Is wel foo dat dit in hem ſelven gantſch 
geen twüffelinge en heeft / ten ware dat wp 't wilden houden met die gee⸗ 
ne dewelke dat deel van de Piſtorie t welk bp bepde d' Euangeliſten aen⸗ 
tupgt / dat Chziſtus ontfangen ende geboren 4 ſonder eenige andere vermen⸗ 


ginge 
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ginge ban Joſeph ende van Maria / dan alleen foodanige diedet ook wel is tuſ⸗ 
ſchen andere perſonen / boo verziert en ingelapt achten. Doch om de waerhept 
beter te ondervinden / ist beft / ook op eenige andere wijfe te toonen watmen 
van defe fake te geboelen heeft. Seggen oberfulks/ wanneermen maer bips 
tiglijk obermerht wat wp voozhenen in t lange gediſcoureert hebben ober de 
plactfe Cfai.7/ van Matthæo tot getupgeniffe ſijns feageng bygebꝛacht / date 
men alſdan upt die eene plaetſe fo veel heeft / datmen geenfing en kan lochenen / 
eerſtelijk / dat de boos. plaetſe in heeft gebad ende in heeft eene voozſegginge 
van 't gene dat in Chziſto ſoude komen te geſchieden; ten anderen / dat diens 
volgende Chziſtus geboren zu geweeſt upt een Maget / dewijle wy aldact 
hilacelifh beweſen hebben / dat' et Hebzeeuſche oord / t welk van den Euange⸗ 
liſt / ende booz hem van de 70 Pertaelders / Maegt is overgeſet / inderdaeten 
Kracht een foodanige betepkent die maegt is / ende dat et nootfakelijkk zy dat 
het op die plactfe in aller manieren ful: betepkene. 

Doch om defe gantſche geheymeniſſe te beter te verſtaen / foo fact ong eben⸗ 
Wel te bezien / of het ook abfoluteljk en plat af nootfaheljk zy geweeſt / dat 
Chziſtus ſoude geboren wozden upt een Maegt / behalven alleen doo? die noot⸗ 
fakelijkbept welke ontſtaet unt de Oydonnantie Gods / diet van te borenfoa 
beſloten hadde / gelijimen daer van oberbloedig blijk heeft in de vooꝛgemelde 
plactfe Cfaice / op foodanigen wife als van ons gedaen is / overwogen ende 
verklaert zijnde. Seggen derhalven / niet tegenftaende wat ook den meeſten 
Hoop Daer tegen fonde mogen gevoelen / dater behalven de boorgemelde an⸗ 
derſins in zich ſelven gantſch geene nootfakelijihent en is dat Chziſtus jupſt 
ſoude geboren worden upt een Maegt. t Welk ons / die kenniſſe hebben van 
de nature en t weſen Chziſti / niet zwaer om gelooven ſchijnt; oolt/ alfmen 
't wel inziet / niet zwaer om gelooven moet fchijnen/ boo? die gene De welke niet 
Wetende van hoedanigen weſen Chꝛiſtus zu / behalven de menſchelhlee / eene fes 
here goddelijke nature in hem gaen ſtellen / die van de menfchelijke t'eenemael 
onderſchenden is. Want de boozſz. gemepnde goddelijke nature en ſoude in 
haer felben/ fonder 't boomemen Gods / niet hebben konnen beletten / dat 
anderſins Chius naden blepfche in fulker voegen foude geboren worden alg 
andere menſchen. Want die geboozte en konde epgentlijk ende inderdaet niet 
tedoen hebben met foodanigen goddelijken nature / nochte de ſelve op eeniger 
Wwijfe ralen / wanneer ſlechs de goddelijke altijd bap bleve van alle onbolkos 
menthept der menfchelijker/ waer mede zu vereenigt ſoude zijn geweeſt / ale 
waer ook ſchaon de baorfs, menfeheljke nature vooztgebzacht geweeſt op de 
gewoonlijke wüſe van vooztbzengen. Nemand fal ſeggen: indien Chaiftug upt 
Jofeph / en overſullis unt het zaet eeng mang geboren waer / foo foude hp de 
erfzonde (foomen’t noemt) gehad hebben / % welk nochtang al te ongerhmt / 
ja ſchier onmogelijk ſoude behooren te ſchijnen in den Sone Gods / die teene- 
mael ſupver en dp moeſt weſen van alle ſmette. Pier op ſeggen wp / dat het 
boorfs. gevoelen van de erfzonde / diemen ſoude mogen Krijgen ende aenerben 
Doo) de vooztteclinge upt Adam / dooꝛ 't middel van 't mannelijke zaet / (wel ver⸗ 
ſtaende dat de gene die op fulke wijfe vooztgekomen is / te dier oozſake onder⸗ 
Havig wozd fekere beſmettinge / te weten geeftelijke beſmettinge / ende die ig 
ig Datfe hem noottwendelifh fondig mackt/ ende t eenemael in fonden houd/ ge⸗ 
hjkmen hier nootſakelhl verſtaen moet) pdel is / ende niet een cenige Mank 
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etupgeniſſe tot zijn onderſteunſel en heeft. Want (gelijk top elders betoont 
Een ende / foo’t Godgeeft dat wy vooztggen in't voozſtellen van de Dirt 
gen die ton tot nach toe vooꝛgeſtelt hebben / als t pas geeft klaerlijk betoont 
ſal wozden) hier mede is t aldus gelegen: dat de geboozte ende vooztkomſte 
upt Adam / in haer ſelven ende epgentlijk geen ander quact mede en bzengt dan 
des doods ſchuldig te zijn / invoegen dat de gene die alſoo vooztgekomen is / noot⸗ 
fakelijk en plat af ſterven moet / ten 3p dat hy dooz eene bpfondere genade 
Gods van foodanige onderhavighent des doods ontflagen werde. Parr nuen 
iffer niemand die op eeniger wife kan noch mag ſeggen / dat Jeſus Chziſtus 
natuurs halben niet nootfakelök den Dood onderhavig zu geweef; ! ja t is 
nootfahelijk / datmen bekenne / dat Chniſtus in defen Deele niet anders is ge⸗ 
weeft dan wy zijn. Ranmen ondertufichen op ceníger wijſe van hem ſeggen / 
dat hp den Dood niet nootfakelijk onder wozpen zp geweeſt: foo moet hu dat 
felve gebad hebben upt bpfoudere genade Gods / even alſmen achten moet van 
ons mede in eeniger manieren gefept te konnen woꝛden; gelijk wp daer van in 
t bzeede hebben bericht gedaen in onfe diſputatie met Francifcus Puccius, be⸗ 
fangende de fterffelijihept des eerſten menſches. Daer beneven / indien don 
feggen willen Cgelifhfe bpna alle ſeggen / uptgenomen de Wederdoopers / Diez 
men Mennoniten noemt / ende anders fehijnen te gevoelen) dat Chziſtus pet 
gehad heeft / ofte ten deele beſtaen heeft upt de ſubſtantie fijns Moeders Ma⸗ 
ria / ja / dat meer is / zine menfchelijke nature van aer op gene andere wiſſe 
en heeft gehad / dan andere menſchen de ſelve hebben upt hare moeders / en / 
dat noch meer is / dat hu (gelijk ſammige gevoelen) veel meer gehad heeft 
van zijn morder / als pemand ban ons foude mogen gehad hebben / ofte ook 
noch heeft van de fijne: foo moetmen nootfakelijk bekennen / dat hoewel hy 
niet geboren en is upt mannelijk zaet / evenwel voortgekomen zy upt Adam 
ende upt het zaet Adams: dienvolgens alle beſmettinge diemen unt Adam 
heeft / ende tot zich trekt / van gelijken gehad ende tot zich getogen heeft. 
Blijkt derhalven / (na onfe mepninge) wanneermen op een zijde fielt het bes 
fiunt en Oxdonnantie Sods / t welk was / dat Chziſtus unt een Maegt gee 
boren ſoude woꝛden / dater alſdan niets en is 't well nootfakelijk mede bꝛengt / 
dat het foo moeſte weſen; gelijker ook gantſch geen zwarighept of ongerijmt 
hept in geweeſt foude zijn / dat / indien t God foo belieft hadde / zijn Soon 
ende Chziſtus upt mannelijk zaet geboren ware geworden. Dat wy niettemin / 
foo wel als andere / opentlijk unt bekennen / Dat het gevoelen van de gene die 
willen hebben dat Jefus geboren ſoude zijn upt Joſeph / vooz een lelijk en Vera 
blockt geboelen te achten zy; ſullis en geſchied niet / om dat wp mepnendat 
hier in eenige laſteringe te binden zy / wanneermen ſlechs de fake in haer ſelven 
bemerkt; maer om dat de voozſz. opinie een dozſake kan zijn om Lichtelijk in 
twijffel te trekken al het gene dat Matthæus en Lucas beſchzeven hebben / 
belangende Cheiſtum / en 't gene dat voorts zijn leven / dood / uptgank ende 
verhooginge acngact; in fomma : Om datmen foo doende ons in hare gantſche 
Hiſtorien al heel geen vaſtigheyt en laet: Want wp en hebben geen tepken al 


* Onfterffelijk te zijn, is niet te konnen fterven. Maer Chriftus is de tijdelijken door geftorven: er- 
go in hem ſelven niet onfterffelijk geweeft. 
Te weten, voor foo veel des moeders zaet mede vereyfcht foude mogen worden tot de voortbren: 


Binge van een menfch, 
2 3 t008/ 
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toog / dat de dingen diefebepde geſchꝛeven hebben / fufgect behooren te weſen 
van leugen . aer en woꝛd niet een eenig boek / niet een eenig exemplaer 
of coppe ergens gebonden / waer in dat deel der Hiſtorie bp pemand van benden 
niet en ſoude gevonden worden. Ook en iſſer niet een eenig getupgeniſſe van 
eenig oud ende goet-gekent Schzüver boor handen / waer upt men dies aens 
gaende eenige fufpicie foude mogen nemen, Zijn.overfulkg alle die lupden / 
die / onaengezien dit alles / evenwel dat deel van bepde de Hiſtorien foo ftontes 
ijk verworpen / met recht ende ten hoogſten te beſtraffen. Want twas t foa 
met haer gelegen / datſe niet en konden begrijpen / hoe ende op wat wife Chzi⸗ 
ſtus mochte geboren zijn unt het zaet Davids / of / waerom en dooz wat reden 
bende d Euangeliſten 't geflacht-tegifter Joſephs beſchꝛeben hadden: ſoo moe⸗ 
ſtenſe hare onwetenheyt en klepne kennifle bekent hebben / God biddende / dat 
bp foo verre ſulks t zyner eere mochte dienſtig zijn / hy hun wilde redden unt 
defe zwarigheden. Doch defe dingen nu daer latende / foo laet ong gaen hes 
zien Watmen te Houden heeft van dt andere gevoelen / te weten / dat beweſen 
zijnde dat Jofeph geboren is geweeſt npt het zaet Davids / t ſelbe dan genoeg 
zMomte bewyſen / dat María zun hupſpzouwe ook voortgekomen foude zn 
van David / ende dienvolgens / om voozts te bewiffen / hoe ende in wat boez 
gen Chziſtus / hoe wel niet upt Joſeph zijnde / evenwel upt het zaet Davids 
geboren zy geweeſt. Dit willenfe ſeggen: dat een pegelijke vꝛouwe gehonden 
y geweef te trouwen aen pemand ban haces Baders hups / ende dat et obere 
ulkg noodfakelök is geweeft dat María van den hupfe Davids ware/ overs 
mits dat Joſeph / Wienfe getrout hadde / van den ſelven hupfe was. Cot bes 
Wijs van dit bzengenſe bp Qum.36 / alwaer geſchꝛeven ftaet : dat doe een ſe⸗ 
ker perfoon unt den ftamme Manaſſe / niet anders dan dochters en hadde na⸗ 
gelaten / den welken (volgens den wille Mofig/ en oon Bods) de vaderlijke 
erbe was toegeweſen / fommige van de vooꝛnaemſte des felven ſtams gegaen 
3%n tot Moſem / biddende dat hp niet en wilde toelaten / dat de boo2f3. jonge 
dochters ſoude hpliken aen pemand bupten hare ſtamme / ende dat om deſe 
dozſalte / te weten / wanneermen nu dat land 't welk van God belooft was / 
ſoude hebben beginnen upt te deplen onder die 12 ſtammen / ende een peder 
ftam zijn afgezondert Deel ende portie fonde hebben / dat alſdan in de Hoofs. 
Deelen geen confufic noch verbpſtering en fonde geſchieden / wanneermen de 
goederen unt de eene ſtamme in den anderen faude overbzengen. Bier op 
heeft Moſes toegeſtemt / ende geoꝛdonneert dat et foo weſen ſoude als die lup⸗ 
den begeerden, Waer doo 't gebeurt is dat de vooꝛſz. mepfjeng gehout zijn ge⸗ 
worden aen de Sonen van hare Bomen van Waders wegen. Welle fake de 
reden is geweeſt / ende noch is / dat veele gemeynt hebben dat et gene t well 
Moſes aldaer ozdonneerden / en (gelijker ſtaet) gewilt heeft gedunrig te fullen 
weſen / foo genomen moet woꝛden alg of Maſes geozdonneert hadde / dat 
(eben alſſer doe gefchiede) een pegelijke jonge dochter getrout moeſte woꝛden 
aen pemand van Haers Vaders hups. Daer in evenwel die upien eenen met? 
kelken mifflag gedaen hebben / willende dat cen fake die gene andere aen en 
Bink als dochters die erfgenamen waren / ende dewelke Mofes expzeſſelijk van 
die alleen geoꝛdonneert heeft / alle dochters van gantſch Iſrael foude aengaen. 
En foo veel dit belangt / dat de dochters in Afcael/ waer van op de gemelde 


8 Meer (il hy ſegger) dan alle dezefte van’t gent dat in hare boeken fact, : 
: gier: paffagie 
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paffagie gehandelt wozd / moeften trouwen aen pemand ban haers Daders 
hups: hoewel dat geenfing foo en is / maer datſe alleenlijk bebel hebben gehad 
om te trouwen aen pemand ban haten Daderlifken ftam: foo fchyjnen nochtans 
Junius en Tremellius gemepnt te hebben dat et foo is / wanneerſe in hare avers 
fettinge / de Pebzeeuſche woozden in het 12 vers aldus vertaelt hebben: Ende 
der felver bezittinge is gevoegt geweeſt tot den ſtam ende Vaderlijken huyſe der 
felver. Want hoewel t waer is (gelijk wy geſept hebben geſchied te zijn in 
% voozval't welk aldaer verhaelt woꝛd) dat de zin van die Woorden is dat de 
oorfz. mepſſens getrout zijn geweeſt niet alleen in haren fiam / maerook in has 
ren Baderlijken hupſe: foo is evenwel fulks geſchied in ſoodanigen gelegent⸗ 
pept als wp gefept hebben / maer niet om dat de Oꝛdonnantie Moſis pet an⸗ 
ders in hadde / dan datſe trouwen fouden in haren Daderlijken ftam.. En 
vooꝛſeker / de mannen upt den ſtamme Manaſſe en hebben niet anders vera 
focht dan dat. Overſulks en ſtaet ook het Koppel-woozdeken ende in't ies 
bzeeuſch niet. Want Junius en Tremellius hebbender dat hp gedaen van 
hare. De plaetſe moet aldus geleſen wozden: Ende der ſelver bezittinge is 
gevoegt geweeft tot den ftam van den Vaderlijken huyfe der ſelver. Welke wooꝛ⸗ 
den / als er t vooꝛſs. hoppel-woozdeken af ig/ niet anders en betepkenen dan 
dater op gelet is / Dat die goederen fouden Blijven in den ſelven Daderlifken 
am. @ok konden de voozſz. twee mannen / die anderſins feer geleert en 
nauwziende zijn / lichtelijk gemerkt hebben dater even op gelijke wijfe vers 8 / 
gewag wozd gemackt bepde van ſtam en van huys, evenwel nochtang met 
ſoodanigen betepkeniffe dat er maer alleen gezien en Wierde op den ftam. Want 
fp ſelfs in hare overſettinge hebben de Pebreeufche Woorden aldus vertaelt: 
Laetfe trouwen aen yemand uyt eenen huyſe hares Vaderlijken ſtams, alwaer fp 
it vooꝛſz. Koppel-woozdenen ende, ook miffchien wel gaern bygevoegt fouden 
hebben / maer ten heeft daer foo niet willen ballen als vers 12 / te weten / om 
dat vers 8 / recht anders dan vers 12 / het huys eerſt / ende de ftam laetſt woꝛd 
genoemt. Want ten hadde daer geen flot / te ſeggen: aen yemand uyt haren 
Vaderlijken huyfe ende ftam. Want alſmen geſept heeft uyt den Vaderlijken 
huyſe, foo is ’t overtollig daer by te doen / uyt den ftam. Want niemand en 
iſſer foo dom / of hp weet wel dat de gene die van den ſelven baderlijken hupſe is / 
inſgelijlis van den ſelvigen ſtam moet weſen. Staet derhalven waer te nes 
men / dat Moſes op die plaetfe foodanigen maniere van ſpꝛeken gebzupkt / dat 
hy het bups ende den ftam te gelijk genoemt heeft / nu het hups dan den ftam 
eerſt ſeggende / om daer mede te kennen te geven / dat de gene aen wien een 
dochter die erfgenaem is houwen moeſte / behoozden te zijn van eenigen hupſe 
hares Daderlyken ſtams / of (om beter te feggen) behooꝛden te zijn upt den 
fram haves Daderlijken hupſes / t welk eenderlep zin heeft met het vooꝛgaende. 
Beflupten overfulkg datmen upt de bovengemelde plaetſe Num. 36 geenfing 
en kan afnemen / dat wanneer d Euangeliſten 't geſlacht · regiſter van Joſeph / 
de Man Maria de Moeder Chziſti fonde hebben boorgeftelt / ende alfdan dien⸗ 
volgens betoont / dat de felve Joſeph ſoude zijn unt het zaet Davids / alſdan 
volgen moeſte / dat er te gelijkt voozgeſtelt ende betoont ware / dat Maria 
fijne hupſvzouwe vanden ſelven hupſe geweeſt zp. Want dat kapittel / boo? 
foo veel als het ſpꝛeekt van de Oꝛdonnantie aldaer verhaelt / en ſpꝛeelt gantfch 
niet van te weſen van den ſelvigen hupſe / maer alteenlijk van den ſelvigen as 
n 
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| l | En genomen het fprake al van den felbigen hupſe: foo en gaet het evenwel fi 
Wy geene andere acn dan dochters die erfgenamen zijn. Dat nu Maria de Moe⸗ pi 
ATA der Jeſu cen erfgenaem foude zijn geweeſt / en word aen deen zijde van Di 

I | d' Ellangeſiſten geenfing te kennen gegeven / ende aen Vander zijde en iſſer ela khi 

IN | ders van daen niet het minſte blijk van. Ennochtans / ſoo 't de mepninge der di 

I | Euangeliſten ware geweeſt / datmen upt haer ſeggen / van dat Joſeph van ſo 

WA den hupfe Davids was / verſtaen moeſte / dat van gelijken Maria hare af⸗ te 

I) homfte hadde van den felvigen hupſe / foo foude in aller manieren verepſcht de 

I N | worden / datſe pet klaers ende dupdeljkg van die fake foude te kennen geven / bi 
IA dewelke tat defe pꝛopooſte noodig is / te weten Dat Maria een erfgename ges ne 
III | weeſt zu. Wat fullen wp dan ſeggen? want aend een zijde is 't alfoo gelegen / a 

II) dat het berdichtfel van de gene die gemepnt hebben dat er bp bepde d Euangeli⸗ in 

Mate ften vervalſching is in dat deel van de Biftorie / t well aentupgt dat Chufius | al 

| upt Maria geboren is fonder vermenginge des Mang / fchijnt godloos te zyn / te 
I) ofte ten munften Peenemael verwerpelijk: aen Pander zijde aldus / datmen | be 
00 gantſch geen blijken heeft / dat Maria geweeſt zp van den hupſe Davids / Ja ge 
1600 dat meer is / dat'er geen argumenten en ontbreken / upt welke ſchijnt befloten | ge 

| [i te konnen worden / datfe noch van dien hupſe / noch van den ſtamme Inda w 

I) aftomitig3h geweeſt. Welke argumenten niet noodig en is alhier te verha⸗ is 
IN) I) | len; te min / om datſe ong / om de waerhept te ſeggen / twepnig baftighept ſel 
INN ſchijnen te hebben. Wat (feg ik wederom) fidien wp dan bpbzengen Voo? gi 
1 || gorfake waeromme bepde d Euangeliſten alleenlijk befebeben*t geflacht-regis 
10 fier Jaſephs / en dat noch (na ons dunkt) den eenen na de Wet / ende den an? on 
{I Il deren nade nature? Daer t nochtans ondertuſſchen feker is / dat Chꝛiſtus / vi 

IN] te wiens aenzien de afkomfie Joſephs beſchꝛeven word / alleen upt fijne Moe⸗ D 

1100 der Maria fonder Joſephs t'zamenkomſte geboren zu. Moet overſullis de 

A noodfakelijk * een of t ander anders bedacht worden om defe Zwarighept weg w. 
WN A te nemen. Sommige hebben hier doo; t'onfen tijde (want dat et in vooꝛgaen⸗ ke 
| i | De eeuwen van pemand foude bedacht zijn / en hebbe ik noptgelefen) geſept / hel 
INA I Dat onaengezien gantſchelijlen waer is / dat Chꝛiſtus geboren zu fonder de de, 

IN | verzaminge Joſephs met fijne Moeder Maria; evenwel hier upt niet en volgt / he 

11000 dat hy niet geboren foude zijn unt het zaet des ſelven Joſephs. Want fo ſeg⸗ be 
1004 gen dat het feer wel weſen kan / dat Chziſtus fonder verzaminge Joſephs met zij 

El) Maria / evenwel dooztocdoentan God heeft konnen ontfangen ende gebo⸗ N 

Bh ren worden unt het zaet Joſephs. Ende om dat'et foo toegaen ſoude / daet? de 

Il om / ſeggen de ſelve lupden / hebbend Euangeliſten alle bepde foo naerſtig ge a 
NU weeſt in t befchrijven ban’t geflacht-tegifter Joſephs; voegende Daer bp date bei 
II mennoodfakeljk foo van de fake gevoelen moet. Want anders / mepnen zy / (fe 

| 1100 en ſalmen op geenderlep wife konnen toonen hoe ende in wat manieren Chile me 
10 fius geboren zu upt het zaet Davids / daer nochtans de goddelijke getupge⸗ der 

OREN niffen’t felve foo oberbloediglijk aendupden. Hoewel nu defe opinie der 90015. oY 

1100000 lupden / gen d conside van haer ſelben doch ongerhmt / ende aen d' ander zide feb 
a | Gode onbetamelühfchfint te weſen; foo en hanmen evenwel niet ontkennen / Pl 
| 100 of op defe wijſe fchijnt booghomen te wórden de twijffelinge die wp laetſt bet? m 

100 haelt hebben / te weten / van de geboorte Chꝛiſti ut het zaet Davids. Want gel 
RIN foo veel dat belangt dat bepde YEuangeliften feggen / dat Chris ontſfangen tol 
val gude gehoren is geweeſt upt den Bepligen Geeft /'t felve en fchijnt niet eran 
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ſtrijden met d’opinie van die Tupden / dewelke willen feggen dat hy daerom ont- 
fangen ende geboren zu unt den 13. Geeft / niet tegenſtaende bp ontfangen ende 
geboren is upt het zaet Joſephs / om dat evenwel in die fake het werk en toes 
Doen des Depligen Geeſts is tuffchen benden gekomen / fonder eenige tuſſchen⸗ 
komffe van mannelijke verzaminge. Doch ſommige dingen achterlatende 
die men foude konnen ſeggen tegens het gene dat vooz 't gevoelen van die lupden 
ſoude mogen gediſputeert wozden / ſoo willen Wp datet boo? ditmael genoeg zy / 
te bewijfen / dat de vooꝛſz. opinie / (die wp gantfchelijk verwerpen) hoe feer 
datſe ook waer mocht weſen / niettemin niet weg en neemt de zwarighept / 
vooꝛzgeſtelt over de maniere van Doen die onfe Euangeliſten gebzupken / wane 
neerſe ons jupſt de Genealogie Joſephs foo pertinentelijk in ſchzift Taten. 
Want indienſe ſulks gedaen hadden ter oo2fake van t gene dat de voozſz. opinie 

in heeft / foo ſoudenſe fonder alle twijffel 't ſelve eenigfing aengedupdet hebben. 
Waer nuen hebbenſe niet alleenlik dat niet gedaen / ong niet latende tael of 
tepken/ dat Chziſtus Doo? toedoen des Pepligen Geeſts op eenigerlep wijfe gez 

boren ſoude zijn unt het zaet Joſephs / maer hebben daer- en tegen fulke dina 

gen gefept / waer upt het tegendeel plat af fchijnt te moeten befloten worden; 

gelijk een peder die de Piſtorie foo bp d een als d ander leeft / fal konnen wijs 

worden. En gewiflelijk de uptkomfte ſelfs heeft beweſen dat onfe ſeggen waer 

is. Want daer en is byna niemand geweeſt of hy en heeft upt de Biftorie der 

ſelver Euangeliſten afgenomen ende verſtaen dat Chziſtus geenfing en is voozt⸗ 

gekomen upt het zaet ban Joſeph. 

Derhalven / d opinie van die lupden geenfing plaetfe vergunnende / foo laet 
ong nu ten laetſten eeng gaen onderfocken of wp ’t een ofte 't ander konnen 
binden, dat de zwarighept daer wp van booz hebben / t'eenemael wegneme. 
Doch hier in en behoeven twp niet feer ong hooft te bꝛeken met ſoeken / nadien⸗ 
der niet wepnige booztreffelöke mannen zijn die ons in ſchꝛiſt hebben nagelaten 
watmen hier van behooꝛt te gevoelen. Onder welke mp voomemelijk geden- 
hens waerdig dunkt te zijn een feker Schzijver waer van wp in 't voozgaende 
hebben gewag gemaekt / unt hem tot eenander propooft twee plaetfen citeren⸗ 
de / die grootelyks dienen tovet gene t welk wy hier boo hebben. Ende is d Hus 
heur van de antwoorde gend Oꝛthodoren / welke antwoorden vooz aen heb⸗ 
ben den naem van Juſtinus / daer ’tnochtansgeenfing Juſtini werk en kan 
zijn / gelijk wn / meyne il / daer van in t voozgaende bericht gedaen hebben. 
u / defe Schzijver in de vooꝛgemelde antwooꝛden / over queſt. 66 en 133 / 
deſe zwarighent aenroerende / ſept / dat daerom Chyiſtus wozd geſegt een 
Sone Joſephs te zijn / om dat hy een Sone van fine Hupſvꝛouwe / ende dace 
beneven upt geen ander Man geboren is geweeſt. Want t zy op wat wijfe 
(ſeyt hp) datet Gode belieft pemand eenen Sone te geben / t zu Don? bers 
menginge ban hem met fijne hupfozonwe / of niet / foo moetmen de Sone dies 
der komt macrlifk boor des ſelven Mans Sone houden. Ende wanneerder 
op geenderlen wife waerljk een andere Bader genoemt kan Worden / ſoo 
ſehünt'et baft te gaen / dat de Sone die upt eenige bꝛouwe geboren wozd / de 
Sone zu van den genen wiens hupf vzouwede voozſz. barende vꝛouwe (3 / ober- 
mits dat man en wif geacht worden een lichaem ende een ſelbig vleyſch te zijn / 
gelijk de Schzifture ſpꝛeekt. Cot beveſtiging van defe fake / ende met eenen 
tot verklaringe van eenige ſchziftuurplaetſen de vooztkomen Chaifti 

* upt 
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upt het zaet Dabids / ſtaet hier op naerfteljtkacht te geben / dat de baetmoe⸗ 


der of bupk des hupſpꝛouwen word geſept te zijn de baermoeder of bupk des 
mang; ende zijn van defe fake bp veele getupgeniffen in het Oude Tefta: 
ment. Doch fullen ong taten genoegen met het eenige kap. Deut. 28 / alwaer 
Derg 4. 11. 18 en 53/ doe Mofes met de mannen van Yfraél pat: / wel dupde⸗ 
Tijk defe maniere ban ſpꝛellen ſtaet: De vrucht uwes buyks ofte baermoeders in 
plaets van dat er ſtaen ſoude uwe Sonen ofte Sone, gelijft uptdaukkelijk in het 
geſepde 53 vers verklaert word / behalven de reden felf die dat ober al leert. 
Indien dan de baermoeder ofte buyk deg hupſbzouwen / geacht word des 
mang baermoeder ofte bupk te zijn / foo volgt nootfakelijk / dat al het gene 
“t wel aldaer ontfangen wozd ende Daer unt geboren word / * wanneer flechs 
pemand anders + niet en kan op eeniger wife gefept wowen d Autheur en 00% 
fake te zijn van t gene dater ontfangen ende gebaert is / den man van die 
b:outve toebehoozt ende engen is. Daerom ſtaet er geſchꝛeben Pſal. 132 / dat 
God aen Dabid gezworen heeft / dat er unt de vzucht zijns bupks pemand fouz 
de zitten op zijnen ſtoel / welke paffagie fonder alle twüffel Chrifium aengaet; 
t welk ook de Joden lichtelijk ſullen bekent fraen / berſtaende evenwel doo} 
den name van Chziſtus niet Jeſum van Nazareth / maer pemand anders die 
h noch verwachten, Gon leert het opentlijk d' Apoſtelpetrus Actoz.2 vers 30/ 
ewel hy / gelijk wp terſtont noch fullen ſeggen / de Wwoozden des Pfalmg cen 
wepnig anders fchijnt te verhalen danſe in den Pfam felfe gelefen wowen. 
Want eerſt moeten wp dit ſeggen datmen boo? al moet bemerken de maniere 
ban ſpꝛeken die de Peplige Geeft in dien Pfalm gebyupke heeft / ſeggende uyt 
de vrucht des buyks Davids, om daer mede (om redenen nu ſtralis ban ong bers 
haelt) te kennen te geven dat et genoeg ſoude zijn / wanneer maer Chziſtus ges 
boren wierde upt eenig wijfs perfoon die ſoude toebehooren / dat g te ſeggen de 


| hupſvzouwe foude weſen / aen ende ban pemand die van den hupfe Bavids 


waer. En getwiffelijk Jrenzus lib. 3 cap 27, mepnt dat'et bap wat in heeft / 
dat in den voozſz. Pfalm niet gefept en is: Uyt de vrucht der lendenen Davids, 
om / ſent hn / te bekoijfen / dat op die plaetſe niet van t vooztkomen upt een 
mau / maer van it vooztkkomen upt een wijf geſpꝛoken word. Poewel (foo 
‘Emp niet en miſt / en / foo mp wel gedenkt) de wooden van Irenæus te hens 
nen geben) dit zijn verſtant was van de fake / dat namelijk Maria / de Mor: 
der Jeſu / van den hunſe Davids was / ende dat derhalben haren bupk gez 
noemt konde worden den bupk Davids; maer niet (gelik wp houden ende 
fonder twyffel de waerhent ($) om dat Maria geweeſt zy de hupſpꝛouwe eng 
perfoons van den hupſe Davids, 

Doch middelerwijlen is evenwelaen te merken / dat Petrus in de bovenge⸗ 
melde plaetſe Actoz.2 / wanneer hy gewag markt van dien goddelijken eed / 
waer ban in den vooꝛgenoemden Pfalm 132 / een Klare getupgeniſſe ſtaet / niet 
en ſent: Van de vrucht ꝛzijns buy ks, dat is / des bupks Davids / maer van de 
vrucht zijnder lendenen , foo dat die conſideratie / te weten / dat in den boorf3. 
eed verhael wozd gedaen van den bunk Davids / een pdele confideratie fchijnt 
te wefen / inſonderhept alfmenderbpvoegt 't gene Frenzug verhaelt / names 


Al en is (wil hy feggen) des wijfs man daet aen de natuurlijke en genererende Vader niet. like 
+ Welverflaendeyemand anders die cen menſch is, ende niet en kan generexen-dan door yleyfchely 
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lijk / dat er niet en ſtaet van de bucht der lendenen, Want wpe de plaetſe Petri 
foo blijkt / datmen op die plaetſe foo wel kan ſeggen van de vrucht der lendes 
nen, alg van de vrucht des buyks, niet tegenftaende in den Pfalm uptdzulke⸗ 
lijk alleen van den buyk gefprokten wo. En vooz ſelter / t ſchijnt wonder 
te zijn / dat Jreneus / cen Schaüber die niet min aendachtig en vlptig als 
geleert is / op defe wooꝛden Petri niet gelet en heeft. Doch om recht te ſeg⸗ 
gen / foo moetmender in alle manieren boo: houden dat hy de plaetſe feer Wet 
heeft ingezien / ende Daer beneben de felve anders geleſen ende gehad heeft / 
danmen hedenſdaegs leeft en darer ſtaet in alle Gziekſche en Tatijnſche erena 
platen. Dan welke fake wp mede een genoegſaem blijkelijk tepken hebben 
in de Spriſche Overſettinge. Want in de ſelve en ſtaet gantſch niet van len- 
denen, maer alleenlijk van buyk. Alwaer in t vooꝛbp gaen (hoewel 't al 
mede eenigſins Confen pꝛopooſte dient) aen te merken ſtaet / dat in de felve Apis 
riſche Overſettinge niet en zijn defe wooden na den vieyfch, diemen foo in de 
Griehfche als Hatijnfche boeken leeft. En gewiffeljk / nadien de baorfz. 
wooꝛden in den Pfaim ſelfs niet en ſtaen / noch van gelijken in eene fekere an 
dere plaetfe waer op men foude mogen feggen ban Petra mede gezien te zijns 
te weten 2 Sam. 7/ foo ſchijnt et gantfch waerſchijnlijk te weſen / dat Petrus / 
verhalende den epgenen eed ende belofte. Gods / die voozſz. Drie wooꝛden niet 
van 't zijne daer by gedaen en heeft / hoewel datmenſe anderſins heel wel ende 
na behooren daer bn kan voegen / gelijkfe ook elders Behonden worden / inder 
daet Daer bp geboegt te weſen / te weten / op plaetfen Daer gewag Word gea 
maekt van Chziſtus / als geboren zijnde unt het zaet Davids / of Voortgekas 
men unt de Daders der Boden / (of wilmen fos lieber ſeggen) unt de Joden 
elfs / als bp erempel in de plaetſen boo? henen van ons geciteert / Rom. i en Ge 

Apt alle ’t welke pemand ſoude mogen giffen / ende dat ter oozſane van’t ge⸗ 
tupgeniſſe Arenæi ende der Spriſche editie / dat gelijk miſſchien die Mie wooz⸗ 
den na den vleyſch, bpboegfel zijn / alfoo mede niet wonder en moet ſchtjnen 
of er in die voozſz. plaetſe Actoz. cenige veranderinge ware geſchied in t woozd 
buyks, waer voc; in de plaetſe mochte geſtelt zijn 't Woord lendenen. Doch 
gelijk top in de plaetſen des Mieuwen Teſtaments fonder noot ſelfs niet gaern 
en Wijken van de gemepne lezing der Grieksche en Latijnſche exemplaren / al⸗ 
foo en fouden wp ook niemand willen raden dat/hpder van Weke. En over⸗ 
ſullis moetmen gaen bezien / wanneermen boo: wis en bafi ſtelt dat in de plaet⸗ 
fe van de Handelingen / lendenen moet geleſen woꝛden / hoe ende in wat voe⸗ 
gen ſullis evenmel niet eu is tegen de fake die top nu geſtelt hebben / te weten / 
dat Chriftus engentlijk te ſpꝛeken / geenſins en is geboren unt het zaet van Jos 
feph / ende dat zich gantſch gene waerſchinlijlihept ogen doet van dat Maria 
de Moeder Jeſu booztgekomen foide zijn upt David. Welke laetſte fake wn 
daerom verhalen / om dater/ niet tegenſtaende t gene Frenzus geſchzeven 
heeft / als mede’t gene Dat erin e gemenngeſent ‘word / dok wel lunden zin / 
dewelke ſeggen / dat een kind 't welk in’s moeders bupk ontfangen ward / nieg 
alleenlijk unt het zaet des mans maer ook unt het zaet van de vꝛouwe wot 
ontfangen, In welk gevoelen de medechns veeltijds ſchijnen te wefen. Seg⸗ 
gen derhalven (ende fullen alfaa / 't welk Wp tot noch toe niet gedaen en heb⸗ 
ben / upthomfte geben hoe tte verſtaen zu dat Chriftug geboren is is upt het 
zaet Davids) datmen met recht ſeggen mag / = oorfahe van 't gene wp al bee 
19 2 : weſen 
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weſen hebben / dat Chriftus geweeſt ig con Sone Joſephs / hoewel inder dact 
niet ontfangen nochte geboren upt zijn zaet / te weten / hierom alleenſhn / om 
dat Maria / unt wien hy waeriyk geboren is / zijn hupſpꝛouwe getweeft zy / 
item / datmen ſeggen kan / dat Chuſtus geſpꝛoten is upt het zact Davids / 
of upt de lendenen Davids / om dat Joſeph / iens Done hy Word gefent te 
zijn / epgent lij ende inder daet van dt zaet Davids ende unt de lendenen Da⸗ 
vids is vooztgekomen. Nu / indien pemand / volgende 't gevoelen der Mede⸗ 
cijng / daer w terſtont van ſepden / enkelfins gact ſtellen / dat het zaet ban de 
Wouwe (t wel miſſchien wel waer ig) mede komt tot de ontfankeniffe van een 
kind; of (wilmen 't lie ver foo hebben) dat de boo2f3, ontfankeniffe niet en ges 
ſchied fonder 't zaet van de vrouwe: Soo kanmen hier ſeggen / dat het zaet 
ende de lendenen van de hupſpꝛouwe / foo wel het zaet ende de lendenen hares 
maus genoemt kan woꝛden / alg den bupk den bupk des mang genoemt wozd / 
gelijkerwijs daer van in t voozgaende klaer bericht is gedaen, Gvenwel en 
18 k fonder opmerkinge niet voozhp te gaen / dat alhoewel in 't Mieuwe Teſta⸗ 
ment de vooꝛſz. manieren van fpreken zin / te weten / uyt het zaet, en uyt de len. 
denen Davids, De felve nochtans / indien ik het wel hebe / gevonden niet en Woe 
den in de goddelijke beloften foofe in t Oude Teſtament begrepen faen. omen 
overſulks wederom daer toe Dat wp met Frenza in gedachten brengen / dat 
fulkg niet fonder oozfahe en gehepmniffe en 3ptoegegaen/ hoewel wp (gelijk 
gefept is) in de eygentlijke oo2fake van dien / wat anders van gevoelen zijn dan 
Jrenæug. Dan de plaetſe Pſal. 132 ig al gefent / dat aldaer niet van lendenen 
of zaet, maer wel dupdeiyk van buyk gefproken wod. En in de plaetſe 
2 Sam. 7 wozd na de Hebzeeuſche waerhept geſpꝛoken ban ingewand ; welke 
maniere van fpzeken immers foo wel paft op de ontfangende ende barende 
bzouwe / als on den man die de vzucht genereert. Want cen menſch kan feo: 
wel geſept woꝛ den te zijn unt de ieden of upt het inge wand 3ijng Moeders / alg 
unt zins Daders. Pu / elders / als onder anderen Jerem. 23 en 33 / alwaer 
Chziftug belooft word / ende dat noch (hoewel de wooden al upt foo niet en 
lupden) uyt David, en word geen expzes gewag gemacht van ’t zaetof van de 
lendenen Davids / maer God fent alleenlik ; Ik fal David zaet verwekken ‚foo 
dat'er niet anders en woꝛd verepſcht dan dat Chziſtus den vooꝛſß. David toebe⸗ 
hoort ende engen zo. Maer dat hy hem toebehoort ende epgen zy / hebben wy 
al beweſen doe wn bericht deden hoe ende op wat wijfe Hp een done Joſephs zy / 
onaengezien Jofeph hem niet en heeft gegenereert / te weten / om dat Joſeph 
van den felben David was vooztgekomen. * t Well / gelijk wp gefent hebben / 
de oopfalic ig / waerom bende d Euangeliſten foo naerſtig zijn ge weeſt om dat 
ftuk te betwijfen / foa dat ' et in aller manieren blijkt / t zy dat top zien op den 
oorfponk Joſephs na der nature / t zy na de wet / dat bp fijne afkomfte heeft 
ban David. Doch ondertuffchen fal pemand ſeggen: indien t niet noodig en 
was / den wille en Dydonnantie Gods op een zijde geſtelt zijnde / dat Chziſtus 
ontfangen fonde worden upt den Bepligen Geeft / waerom is t dan evenwel 
geſchied / ende de falte hier doo? in foo beeie zwarigheden inge wart? Pier op 


* Heeft yemand die een ander menfch tot een Vader hadde, met recht » volgens de wet, een Sone ge- 
weelt ende genoemt konden worden yan een man die al dood was; Met hoe veel meer rechts is dan Chri- 
flus, die geen ander menſche tot zijn Vader heeft gehad , geweeftende genoemt de Sone yan Jofeph, die 
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antivoozden wy / dat God doo; defe maniere van doen twee dingen heeft willen 
te wege bengen. Het eerſte is / * datmen in den perſoon Chaifti / daer op niet 
en moeſte zien upt wiens zaet hy epgentlifk ſoude mogen geboren zijn geweeſt. 
Het andere / dat hp ons eenigſins wilde vertoonen een patroon en afdzuk ban 
onfe vooztkomſte ende geboozte / vooꝛ foo veel als wp ChHzifti zijn / ende geeftelíja 
ker wife geboren wozden; even in fulker boegen als top zien dat van de Apoſte⸗ 
len / inſonderhept van Paulus en Petrus / die dingen die eygentlijk de ware 
Dood en berrijfeniffe des waren lichaems Chrifti aengaen / gepaſt woen 
op onſen geeftelijken dood / waer doo? wy der fonde moeten ſterven / als mede 
op de geeftelijke verrijſeniſſe / waer doo? wp vernieut worden ende opſtaen om 
te wandelen in nieuwigheyt des levens / gelijker ſtaet bp Paulum / voozne⸗ 
melijk Nom. 6. Maer pemand fal wederom tegenwerpen : indien God / 
gelijk eerſt geſent is / heeft willen betoonen / datmen daer niet om en moeſte 
begaen zijn upt wieng zaet Chꝛiſtus epgentlijk geboren zy / waerom heeft hy 
t dan nochtans foo expꝛeſſelijk belooft / ende waerom verhalen ook de Apoſte⸗ 
len van hem belooft te zijn / dat Chꝛiſtus ſoude vooztkomen upt het zaet Da- 
bids? foo dat Wp niet alieenlijk in bzy beele plaetſen met vonde wooden geſchze⸗ 
ben binden ’t gene daer Wp van ſeggen / maer Daer beneven ook hebben / dat 
de felve Chꝛiſtus niet alleen Davids Soon / maer ook David ſelfs genoemt is. 
Want van den name van David hebben wp in 't vooꝛgaende tot eenen anderen 
pzopoofte bp gebzacht de plaetſe Ezechiels / item Dfex. Onſe antwoorde 
is / dat fulks geſchied is / op dat de Foden ofte Afraëliten/ aen wien de Meffiag 
belooft wierde / geen onſchult nochte ercufe en ſouden hebben / wanneer het ges 
beuren mochte dat Chziſtus / t'sijner tijd vooz den dag gekomen zijnde / van 
haer niet en mocht gekent nochte aengenomen woꝛden. Want gelijk God bes 
looft hadde / foo heeft hy ook te wege gebzacht dat Chziftus alfoo ſoude gebo⸗ 
ren woꝛden / dat het een peder met recht daer Loo? houden ende oon Von; waer⸗ 
bent ſeggen mag / dat hy is vooztgeteelt upt David; op dat haer in dier voe⸗ 
gen niet en ſoude ontbꝛeken dat kentepken t welk hem God heeft willen byvoe⸗ 


den / namelijk / om die boorgemelde oozſake / maer niet om dat et anderfing 


noodig was / dat Chziſtus ſupſt meer fijne afkomfte ſoude hebben van Das 
vid / dan van pemand anders die met den hupſe Davids niet gemepngen hadde 
ende bꝛeemt daer van was. Ja dat meer is / ten was niet eeng noodig dat 
Chꝛiſtus unt eenige vzouwe / ofte op eenige andere wife van menſchen foude 
wozden boogtgeteelt; maer dit wag alleen noodig / te weten / wanneermen 
gemerk neemt op den middel en maniere waer door ons God wilde falig maz 
ken Doo? Chꝛiſtum / dat hy waerachtiglijk ende inder daet een menſche foude 
weſen. Maer om een menfche te mogen weſen / en was t niet noodig dat 
hy jupſt upt een menſche geboren fonde worden / t well foo de bevindinge alg 
ook de reden en eenſtemmighept van wijfe lupden klaerlijk leeren. Want wat 
aengaet de bevindinge / foo zien ende weten wy alle / dat Adam aller menſchen 
Vader / in aller manieren een waerachtig en recht menſche geweeſt zy; ende 
nochrang en was hy unt geenderley menſche geboren / maer van God felve ge- 


Pat dit een yan de minſte dingen is daer God in Chrifto op gelet wil hebben, blijkt daer uyt, darmen 
niet leeft dat Chriftus daer yan by de Joden oyt eenig gewag heeft gemaekt , noch hem daerop beroepen, 
maer ter contrarien getoont. dat hy van fijne yley{chelijke atkomfte gantſch geen werk maekten Matıh.rz. 


Wie is &c. 
ID 3 febapett:. 
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ſchapen. En foo veel de reden en overeenſtemminge van wjſe lupden aengaet / 
foo weten wp even foo wel / dat om een menſch en 't menſchelijke weſen te hehe 
ben / niet vereyſcht en word dat hu van eenig menſche geboren zy; * maer dat 
zijn epgentlijke weſen hier in beſtaet dat hy een redelijlt of bernufteljk dier zn / 
+ of (wülmen 'tliever foo hebben) dat hy is een Clighamelijke ſubſtantie die met 
reden en geboelen begaeft is. Derhalben alwaer ſoodanig een is / daer ſal ik ook 
ſeggen cen waerachtig en recht menſche te weſen / al en waer hy ook geenfing 
van een menſch voortgekomen, Derhalven / om veele andere dingen achter te 
laten Diemen van dit gantſche tuk ſoude mogen ſeggen / overmits wp achten 
dat het gefende genoeg kan zijn / foo beſlupten wp epndelifk / dat de derde zwa- 
righent / welke ontſtond upt die twee geflacht-regifters die de Euangeliſten bes 
ſchꝛijven / van gantſch geenen gewichte en is / ende datmen foo weynig ter 
doꝛſake van die / als ter oorfake van de twee andere / gantſch niet en behoeft 
te twijffelen van de getrouwigheyt en waerhent der Euangeliſten in defen Deele; 
waer upt wp voorts beſlupten / dat'er nu niets overig en is t welk ons fonde 
Konnen doen gelooven / dat de Schzijvers des Mieuwen Teſtaments pet ges 
ſchꝛeven hebben t welk niet al unt waer en ſoude zijn. Ende fullen alſoo epn- 
delijk gekomen zijn tot afhandelinge van de eraminatie en onderfock der eerſter 
oorfake / waer doo? miffchien pemand ſoude konnen bewogen wowen om te 
vermoeden datmen de Schriften des Pieuwen Ceftaments geen geloof bes 
hoort te geben / ende moeten nu / met Gods hulp / ten langen laetſten komen 
tot de tweede. 't Js wel ſoo / ende ten is ong niet onbekent / dat'er noch 
veel meer andere dingen dan wp verhaelt hebben / van ſommige lupden woz⸗ 
den voozgewozpen tegen de Schziften des Mieuwen Teftaments / inſonder⸗ 
Dept tegen de Schꝛiften der Euangeliſten / waer upt pemand met recht ſaude 
mogen fchijnen te konnen bermoeden / dat de Piftovie die in de felbibe begrepen 
is / niet waer en ſoude mogen zijn: doch indien wp / gelijk het in dien gevalle 
wel ſoude gepaſt hebben / hadden willen diſcoureren van dit alles / met fulken 
biit als ton gedaen hebben van veele andere faken waer van by ons verhael is 
gedaen / foo fouden wp veel te veel tijds daer mede hebben moeten toe bzengen. 
Hebben overſulls voo beter geacht nu vooꝛt te gaen tot andere dingen / alfoo 
"teen peder met recht fonde mogen dunken / dat wp bp wat te lang doende 
zijn ge weeſt in't verhandelen / van de eerſte oorfalke / te meer / om dat wp hoz 
pen / dat een peder godvzugtig en aendachtig menſeh; unt het gene 't welks van 
ong geexamineert ende onderſocht is / lichtelijk fal konnen giffen ende verſtaen / 
hoedanig en van welker waerden de tegenwerpingen zijn die tegen de Schaf? 
ten des Mieuwen Teſtaments worden ingebzacht / ende met eenen upt het 
gene dat wp gefept hebben / miſſchien door gelijkhept die de eene fake met de 
neh heeft / oploſſinge ende antwoozde vinden op eenige van de voozſz tegen? 
erpingen. 


* Daerkan wel yet van een menſch gegenereert en geboren, en nochtans geen menſchzijn, exempel 
in eenig Montter of Monſtreus gewas le menfchelijk vernuft of fataoen, t welk menigmael van men- 
{chen zaet ontfangen ende uyt een vrouwe geboren word. Daerkan ook wel yet niet van cen menfch 
gegenereert nochte geboren, en nochtans een menſche zijn, Exempel in Adam. 
- F-Wilmenyolgens d’opiniedes Autheurs, het gene waer door de menfche van andere dieren onder- 
icheydenis eu waer in zijn welen beltaet, niet ffellen in't gene daer hy it in ſtelt; maer hier in, dat hy 
bequem is tot confcientie en teligie ende een mentchelijk fatzoen heeft, ofte in yet anders ; Evenwel 
heeft ende behoud de zeden die hy-gebruykt de felve kracht, ~ De 
RY 
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De tweede oorfake Die wy geſtelt hebben / waer doos met recht fondè kon- 
nen ſchijnen / datmen eenig boek niet gelooven en moet / is / wanneermen 
gantſch geen blijk en heeft van den Autheur des hocks. In 't onderſoelen 
van defe doꝛſake / ende om met eenen de ſelve t'onſen pꝛopooſte te paffen / fiaen 
ong twee dingen te Doen. Eerftelifk moeten twp overleggen / hoedanigen kracht 
defe oozfake heeft / ende van hoe grooten of klepnen gewichte datſe zo. Ten 
anderen moeten wy onderſoelen / ofſe in t gene waer van onſe diſpute is / plaets 
heeft ofte niet. Soo veel aengaet het gene dat wy eerft hebben vooꝛgeſtelt / 
foo ſchijnt het niet-weten en onbekenthept van den Autheur eens bocks in aller 
manieren in de wege te zijn / datmen foo een boek niet foo wel en kan geloof 
geven / 't zy in dingen die de Biftorie / 't zu in dingen die de leere aengaen. Want 
wat de Piftorie belangt / t is gewis datmen een boek / t zu wat het cok vertelt / 
daerom pꝛincipalijk in dien Deele geloof geeft / om dat des ſelben Schrijver de 
dingen die hy Daer vertelt / wel geweten heeft / 't zy dat Hyder ſelfs bp zy gee 
weeft / t zy dat Hpt gehooꝛt hebbe van de gene dieder felfs by geweeſt zijn / of 
dat hy op eenige maniere / hoe 't ſoude mogen weſen / gekomen zy tot rechte 
Rundſchap en wiffe kenniſſe van 't gene dat hy vertelt. Maer dit en kan op 
geenderlep wijſe geweten wozden / ten zp datmen met eenen wete wie de 
Schajver des ſelven boens geweeſt zy; 't Welk noodig is om mede te mogen 
weten of die perfoon foo een menſch geweeſt zu / die na alle ſchijn van waer⸗ 
Hept willens ende wetens niet en ſoude hebben willen liegen. En wat nu aen⸗ 
gaet de dingen die de leere betreffen / daer van en ſchijntmen niet te konnen 
lochenen dat'et noodig zu / wanneermen eenig Schzüber fal moeten gelooven / 
Datinen alſdan wete dat hp geleert ende ervaren is geweeſt / t zy in die konſt 
of wetenſchap / of in die facultept waer toe de felve leere gehoorig is. Maer 
hier en blijkt mede niet hoemen fulks mochte komen te vernemen / wanneer 
men niet en weet wie de felte Schꝛyver geweeſt zn. Doch ſtaet hier op aen te 
merken (de reden en bebindinge hier in tot onſe leptslupden hebbende) datmen 
wel niet en kan ontkennen of het boorfs, niet-weten des Schrijvers en kan upt 
fijne epgen nature mede bengen de beletſelen waer van wy hebben berhari 
gedaen ; oberfulks wel waerdig zijnde dat wp naerſtelijk onderſoeken of het in 
de Schriften des Pieuwen Teſtaments ook plaetfe heeft ofte (chine te konnen 
hebben: Maer dat'et nochtans feer wel gebeuren kan / darer dozſalen boo? 
handen zyn / foodanig ende van fulker waerde en gewichte weſende datmen 
eenig boek wel geloof mag geben / onaengezien dat de Schrijver van dien 
gantſch niet geweten en wozd. Want hoewel top van te voren ook mogen ges 
fept hebben noodig te zijn om te weten / eermen eenig bock geloof kan geben) 
t welkmen al t'ſamen niet en ſchijnt te konnen hebben / wanneermen niet en 
weet wie de Schꝛijver vant boek zy: foo ſeggen wy nu / dat wp al dat niette⸗ 
min konnen weten als wp ſlechs hebben geloofwaerdige getupgeniſſen / Dez 
welke een van bepden mede brengen / of dat de Schꝛüjver geweeſt zy een ſoo⸗ 


danige die na alle ſchijn van waerheyt noch ſelfs bedzogen ig geweeſt / nochte 


pemand heeft willen bedꝛiegen; onaengezien dat anderſins zijn naem nopt tot 
onfe kenniſſe en is gekomen; of / dat de dingen die in dat boek ſtaen / 't zy wie 
t ook mag geſchꝛeven hebben / fonder eenige faute waer zijn. Want de rechte 
reden leert apentlijk / dat ſoodanige getupgeniſſen genoeg zijn om eenig bock 


authoritent te Doen krügen / ofmen fchaon den naem des Autheurs niet in 
kunde - 


96 Schriftuurlijke Leffen. 


kunde en heeft. Wat nu de bevindinge aengaet / achterlatende d'exempelen 
van wereltlüke boeken / onder welke ſommige fouden konnen boo. den dag gee 
haelt woꝛden die feer klaer ende blijkbaer zijn / foo hebben Wp meer dan evem- 
pelen genoeg / ende dat ſoodanige die feer blijkbaer zijn / onder de Schꝛiſtuur⸗ 
lijke en Vpbelſche boekenfelfg. Want onder de Schziften des Ouden Ceſta⸗ 
ments en zijn niet wepnige boeken die foo Piftorie als leere begrijpen / ende van 
alle de gene die belſjdeniſſe en pꝛofeſſie doen van de ware wetenſchap van gode 
delijke fahen/ altijd ten vollen gelooft zijn gewoꝛden / welker getupgeniſſe 
zich ook de Schzijvers des Pieuwen Teſtaments / ja alle Chꝛiſtenen / niet en 
fchroomen te gebꝛupken / waer van men nochtans d' Autheuren gantſche lil 
niet en weet. Waer van ook de Foden ſelfs / die anderſins in duſdanige din⸗ 
gen ten hoogſten curieus / ja ſuperſtitieus zijn / niet en durven affirmeren / of 
in allen gevalle van de meeſtendeel niet anders dan twijffelende durven ſeggen / 
wie de Autheurs daer van geweeſt zijn / dace fp ondertuſſchen nochtang de 
felve Schriften altijd foo grooten geloove gegeven hebben alg’timmerg moge⸗ 
Ihk is. Van ſoodanigen flag van boeken is 't boek Fofue / boek der icha 
teren / 't boek Huth / de twee boeken Samuels / de twee boeken der Konin 
gen ende andere die wp ſtilzwißgens boorbpgaen, Alleen fullen wp noch 
wat ſpꝛeken van 't boek Jobs / alg weſende een naemlundig en untnemende 
boek / t zu datmen acht neemt op de Biftorie/ 't zu op de beelvoudige leere 
(fonder Pꝛophetiſchen Geeft hier en Daer niet zijnde) die daer in begrepen facts 
Ennochtang en heeftmen op geenderlep wife opt fekerlijk konnen weten wie 
it 0002f3, boek gefchzeben mag hebben / t welk nochtans in 't gemepn in fect 
Hooge waerde en eſtime is geweeſt / foo bp de Goden als by de Chꝛiſtenen / heeft 
ook bp bepde / hoe dupſter en zwaer dat et ook zu / ballen tijden een uptnemene 
de ende onwederfpzekelijke authoritept gehad. En / dat noch verder gaet / 
‘t felve boekt heeft een klare ende blikbare appꝛobatie en goctheuringe in de 
Schziften des Mieuwen Teſtaments. Want eerfteljk citeert den Apoſtel 
Paulus 1 Coz. 2 / een ſekere plaetſe en ſommige worden / alg doo; Gods inge⸗ 
Ven geſchzeven zijnde / fonder ondertuſſchen den Autheur te noemen / welle 
nochtang nergens gelefen en worden als in't bock Jobs / te weten kap. zen 13. 
De wooden ſpzeken ban God / ende zijn duſdanig: die de wijle vangt in hare 
liftigheyt. Alwaer ondertuſſchen in t voozbpy gaen aen te merken is / dat in 
de gemepne Latijnfche Overſettinge van de plaetſe Pauli / niet en ſtaet / alſſer 
ſtaet in de plaetſe Jobs: die vangt, maer ik fal vangen, Waer unt ſchnt / 
Dat wp weiftouteljk mogen ſeggen / dat die gemepue lezing en overſettinge 
van de plaetſe Pauli quaat is / te meer om datmen van de ſelve gantſch geen 
tepken noch lĳkftede en vind in de Gziekſche exemplaren / ende de Syriſche 
Oberfettinge met de Gzielſche cremplaren gantſchelijk overeen home / ſeg⸗ 
gende / chen als die / die vangt, op fulke wijfe alimen tin Job leeft. ¡Dart 
upt noch klaerder beveſtigt Word / dat de boosts. getupgeniſſe / van Paula ge 
xiteert / in aller manieren upt de plaetſe van Job genomen is. Ten anderen / 
foo ſpꝛeekt Jacobus in fijuen Sendbzief kap. 5 / al vip wat klaer van de voos 
Diftorie Jobs / verhalende van de ſelve / als van een Hiſtorie die volkoment⸗ 
lijken waer is / ſeggende: Gy hebt gehoort de verdraeglaemheyt Jobs, ende ge 
zien het eynde des Heeren, dat de Heere barmbertig is. pt welke woorden 
HIPKt/ dat h de Biftorie Jobs voor recht Venlig en Schziſtuin lik houd / oe 
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dat de dingen die Bode aldaer worden toegeſchꝛeven / gelöhfe ten vollen waer⸗ 
achtig zijn / alfoo ook van hem feer aenmerkens waerdig geooꝛdeelt worden. 
Blijkt derhalven / dat'et wel weſen kan / datmen aen eenig boek / hoe groote 
ende gewigtige faken dat'et ook ſoude mogen in hebben / i zy de Hiſtorie t zy 
de leere aengaende / geloof kan geben / ja ook moet geben / hoewel de Aus 
theur daer van t'eenemael niet in kunde en is / 't welk wn alhier expꝛeffeliſk 
hebben willen ſeggen / om (gelijk wp ook elders gedaen hebben) de epgentlijke 
waerheyt en gelegenthept der fake / foo veel in ons is / niet achter -telaten 
nochte te verſupmen; maer geenfing hierom / dat wp op defe wife de zwarig⸗ 
hept die ons de tweede oorfake mochte bpbzengen / eenigſins fouden foeken 
van der hant de ſaen. Want ton fullen nu met Gods Hulpe bewijſen / datſe 
in de meeſtendeel / ende byna in alle de boeken en Schriften des Mieuwen Ceo 
ſtaments / gantſch geen plaetfe en heeft / ende dat er feer klaer blijk van is / 
ofte in allen gevalle feer lichtelijk geraemt ende geftelt kan worden wie de Aus 
theuren van de felve Schriften geweeſt zijn. Credende dan tot het gene 't welk 
wp in defe tweede norfahe Voorgenomen hadden laetſt te Doen / zijnde ook het 
gene daer meeſt aen gelegen is / ende Daer t in defe diſpute pꝛincipalijk op aen 
komt. Soo ſeggen wp dat et foo verre daer van daen is / datmen fonde kona 
nen twijffelen aen de Autheurs van de boeken des Mieuwen Ceftaments 
Ch verſtae van de meefte) wieſe mogen geweeſt hebben / of ook konnen ſeggen / 
dat ons hate namen niet fekerlijk bekent en zijn; dater ter rontrarien mifa 
ſchien nopt eenig boek geſchꝛeven en ig / van wiens Autheur foo fekeren blijk 
zy / als ban de boekendes Mieuwen Teſtaments. Want alle fekerhept dies 
men daer van hebben han / moet boomame\ljk upt twee dingen gehaelt woz⸗ 
den. Een daer ban ig ’tgetupgeniffe der geener die geleeft hebben op die 
tijd doe t boek geſchꝛeven is / of een wepnig daer na. Pet ander is / de overs 
eenſtemminge ban lupden die oopdeel en kenniffe hebbende / van 't gene dat in 
't bock faet bequamelijk konnen vonniſſen: ik fpreke van gedurige en geſtadi⸗ 
ge overeenſtemminge / mede bzengende dat d' Autheur vane hoek die gene ges 
weeſt ʒy Diemen fept dat hy geweeſt is. Maer bepde defe dingen hebben fons 
der alle twijffel klaerder en overvloediger plaetſe in de Schziften des Nieuwen 
Teſtaments / als in eenig ander oud geſchzift ofte bork. Want daer zijn vooz 
handen veele getupgeniffen van lupden die geleeft hebben niet verre van die 
eeuwe / ja ſommige oof jupft in Die eeuwe / waer in geſchzeven ende vooz den 
dag gekomen zijn / indien niet alle / ten minſten een goet Deel van de felve 
Sehziften; upt welke getungeniſſen genocgfaem blüht dat de Autheurs der 
felver Schriften die gene geweeſt zijn Diemen fept de ſewe geweeſt te hebben / 
gelijk inſonderhept af te nemen is upt de Bꝛieven van Ignatius. Welke 
Brieven / hoewelfe miſſchien in eenige plaetſe der ſelver / fos aiffe ong ter 
hand gekemen zijn / vervalſcht mochten weſen: foa heeftmen niettemin 
Dijks genoerh datſe ten meerderen Deele / in allen gevalle niet verſiert 
nochte valſchelhl toegedicht en zjjn. Maer dat defe Ignatius een Difci- 
pel ſoude zijn geweeſt ban Joannes d Apoſtel en Euangeliſt / word van de 
Oude foo ſterkelijk en vafel als 't immer mogelijk is / aengetupgt. Vooztg 
hebben wp na fijne bꝛieven / de werken en ſchuften van Juſtinug / Ireneus / 
en Clemens Alexandzinug / waer unt men foodanige getipgeniſſen bp een ar 
Halen. Oock zijn de voozſz. Drie Schrijvers E die ozdze als wyſe geftelt heba 

| El hen / 
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ben / deen na d'ander / niet foo verre geweef van de tijden der Apoſtelen. Beele 
andere Schzyvers die gantſch oud zijn / ende upt welker boeken men dierge⸗ 
Ihe getupgeniffen founde konnen nemen / gaen top nu voozby. Want hare 
Schziften die ons ter hand gekomen zijn / hoewelfe (geljk lijken kan upt 
heele waertepkenen) niet en zin t'eenemael verziert noch valſchelijk toegedigt / 
zijn evenwel al wat meer gecorrumpeert en ontzupvert / dan wy geſept heb⸗ 
ben dat de Bzieven van Ignatius fouden mogen weſen. Wyders foo en iffer 
niemand die met recht de alderminſte twüffelinge kan hebben / aengaende 
de algemepne ende Daer by geſtadige en gedurige obereenſtemminge van wijfe 
ende ervaren lupden / de welke medebzengt / dat d' Autheurg van t grootſte en 
pancipacific deeldes Pieuwen Ceftamentg die gene zijn diemen hedenſdaegs 
gelooft datſe zijn / ende van ong in 't onderfoek ban de eerſte ooxfake zijn ver- 
haelt. Dit failichtelijl konnen verſtaen Worden van een peder die de hoeken 
van d Oude Chꝛiſtenen gelefen heeft / ende inſonderhept de boeken van de lier⸗ 
kelijke Piſtorie Pamphilii / die den toenaem heeft van Euſebius. Waer upt 
hy lichtelijk fal komen te weten / dat van die tijd aen dat de Schziften des Mieu⸗ 
wen Berbonds in't licht gebꝛacht ende boo? den dag gekomen zijn / tot op de 
keuwe des ſelven Euſebi / weſende wat meer als de tijd van twee hondert en 
bijftig jaren / van de gene die belijdeniffe deden van de Chziſtelijke Neligie / 
gantſchelijk niet en is getwijffelt / of de vier Euangelien / t boeh van de 
Handelingen der Apoſtelen / alle de Bzie ven daer den naem van Paulus voot 
ftaet (untgenomen die tot den Webzeën) de eerſte Brief Petri / ende de eerſte 
Bzief Joannis / en zijn waerlijk ende inder daet geſchꝛeven van de gene diemen. 
fept de felve geſchzeben te hebben. Want hoewel dat er wel ſommige lupden 
waren die de Bꝛieven Pauli verwierpen / foo en verwierpenſe nochtang de 
felve daerom niet om datſe ontkenden de felve van den Apoſtel Paulo geſchze⸗ 
ven te zn. Ja dat was t punct waerom datfe fulks durſden doen / te weten / 
dat d Apoſtel Paulug daer van d' Autheur was. Want fp hielden hem booz 
een Apoſtaet en afvallige / mitfgaderg vooz een verlater van de Wet Godes. 
Welle laſteringe hy ban eerſten in al onderworpen is geweeſt / als blijkt ende 
bip Klaerljk geleert word in't boek van de Handelingen der Apoſtelen. 
t Doo2f3. getupgeniſſe / van de verwerpers der Brieven Pauli ſtaet by Euſeb. 
lib. 3. cap. 21, En te defer occafie moeten wp hier in t boorbp gaen vermanen / 
dat / overmi's wp hier na de authoritept des felven Eufebii noch meer fullen 
moeten gebzupken / ende ’t getal van de kapittelen der boeken in fijne Herke- 
lijke Diftovie niet overal eenderlep en is in alle Lathnſche Overfettingen die 
top hebben / noch ook miffchien in de Gꝛiekſche exemplaren; wp derhal 
ven in 't citeren fullen volgen 't getal en diſtinctie ’t welk ſtaet in de Overſet⸗ 
tinge van Joannes Chziſtophozſonus / aengezien Wp gene andere en hebben 
als die / ende de felve alleen gebzupken. t Gene 't welk op de bovengemelde 
plaetſe bp Gufeb. gelefen woꝛd / ſtaet ook by Jreneum lib. 1. cap. 26. 

Doch al eer wp boorder gaen / heeft het ons geraden gedocht petwat te 
antwooꝛden op het gene 't well wy gelefen hebben upt Auguſtino geannoteert 
te zijn“ in het boek van Sixtus Senenſis / geheeten Bibliotheca Sancta, te 
weten dat er boo? de tijden ban Euſebius zijn geweeſt eenige vermaerde lun⸗ 
den / dewelke fonden getwöffelt hebben aen eenigeboehen des Pieuwen Celta 
ments / of de felle ook geſchzeven zijn van de gene welkers namen von? age 
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ſelbe ſtaen; 't welk ſchijnt te ſtrijden met het gene dat ton een wepnig 

hebben aengetupgt. Nu de voozſz. vermaerde Inpden batt eapi fs) zin 
geweeſt die gene Diemen JRanichéen noemde / welker Hooft ende Autheur 
Manes / of Manichæus geleeft heeft voor de tijden Eufebíí / onder 't Repſer⸗ 
tijk (na men kan giffen) van Diorletianus. Onſe antwoozde hier opis / dat 
de voozſz. Manichæus / hoewel anderfing feer vermaert zijnde / nauwelijks 
en kan gerekent worden onder de gene die belfjdeniffe doen ban de Chziſtelijke 
Neligie / gelijk te verſtaen is unt het gene t welk van hem in ſchꝛiftelijke gedach⸗ 
teniſſe nagelaten is / foo van Euſebius lib. 7. cap. 25, als van Socrates 
lib. I. cap. 17. Maer upt ook lichtelijk te ramen is / dat de boo2fs, menſch / 
wanneer ſchoon pemand al ſoude willen dꝛijven dat hy in aller manieren moet 
gerekent woꝛden onder de gene die belijdeniffe doen van de Chziſtelijke Religie / 
niet eens gedocht en heeft om duſdanige dingen / te weten / of de Autheurs 
van de Schziſten des Pieuwen Teftamentg de gene zijn Diemen ſept datſe zijns 
maer dat om de felve eerſt hebben begonnen te Denken die gene die in de volgen⸗ 
de eeuwen na hem genoemt wierden / van dewelke lichtelijk te giffen is datſe 
in veele religions · puncten ban ander en van verſchenden gevoelen zijn geweeſt 
dan de voozſz. Autheur; Ende datſe in allen gevalle eerſt hebbende beginnen 
te merken / dat) er niet wepnige paffagien des Nieuwen Teſtaments hare opi- 
nien op 't hoogſte tegen waren / averfulks / om de authoritept des ſelven te 
verklepnen / hebben aengevangen te ſeggen / dat de gene diemen fepde d' Au⸗ 
theuren daer van te zijn, d' Autheuren niet en waren / onaengezien dat anders 
van niemand met recht getwijffelt mochte worden aen de geloofwaerdighept 
der ſelver Schriften / gelijk ban ons in 't onderſoek ban D’eerfte ooxfake beine» 
fenig. En voozwaer t is een fake die een peder wel wonderlijk mag dunken/ 
nademael men niet en placht te twijffelen dat d Autheur van eenig boek de 
gene zy die mender boor houd / ten zu dat eenige klare en Krachtige reden het 
tegendeel doe gelooven / datmen ondertuſſchen nochtans menſchen bind / de 
welke of twifffelen of ontkennen / dat de gene welker namen vooz op gefehzes 
ven ſtaen / de Schaijverg zijn van de boeken des Nieuwen Ceftaments; one 
aengezien datſe gantſch geen vaſte noch blijkbare reden hebben om fulks te 
doen. Dan lupden die van de Chziſtelijlte Neligie meter heeten / of in belijde⸗ 
niſſe vꝛeemt zijn / en daerom van de felbe een afichzik hebben om datfe niet ge 
fint sijn oe 18 re p te ftellen na 'tboozfchrifevan die boeken / Daer 

é nder niet te zijn; ook en hebben wp n ft 
Beene cine iar, a a 
m ydeniffe doen van de Chaiftelijke Weligie / met w 

(gelijk wp in den aenbank voozaf gefept hebben) twp in defi i do 
te Doen hebben / is een fake die wel wonder she fck 47 ag wd 
(gelijk gefept is) de oorfake bemerkt zünde / om welke: Ac ae 
ten dat'er ſekerhept is van den Autheur ban eenig hen ln 
nacin/ de ſelve boven al ende veel overvloediger dan in eenig ander b hy 
plaetfe hebben inde Schziſten des Pieuwen Verbonds. Bernand fal mife hien 
feggen : nochtans en fchijnt gn felfs niet te ontkennen / daͤt er ſommige Shif 
ten des Ricuwen Teſtaments zijn / waer in de 600213. oo2faken oem 77 
ſouden mogen hebben te weten / die gene die een weynig te voren in et ane 
fen bande gene waer in die oozfaken paete hebben / overgeflagen zijns ald 
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namelijk / den Brief tot den Bebzein / den Brief Jacobi / den tweeden Brief 
peri den tweeden ende derden Joannis / den Brief Jude / met de Apen- 

aringe. Pier op ſegge th boog eerſt: Al waer 't ſchoon datmen al toegabe 
datd Autheurs van alle die Schriften onſeker zijn / ende dat dienvolgens ( hoe⸗ 
wel dit unt dat terſte niet en volgt / gelijk wp boor henen bericht hebben gez 
daen) hare geloofwaerdighept onfeker is: fooen foude evenwel dat niet Kone 
nen malen / datmen van de leer-puncten der Chaiftelijker Religie / te meer 
of te min pet ſoude konnen ftellen ofte befchept geven. Want in die fehziften 
en ſtaet epgentlijh niets het welk niet mede ſoude gevonden worden in De andes 
re / die beel meer in getal zijn / en van welker Autheuren top beweſen hebben 
niet getwyffelt te konnen wozden. Ten anderen foo feggen wy te konnen bee 
weſen woꝛzden / dat van een goet deel van de laeſtgenoemde ſchꝛiften nauwelijks 
meer en kan getwijffelt worden wie d Autheurs geweeſt zn / wanneermen 
anders (geljkmen in defen Deele Doen moet) waerfchinljkhept wil volgen. 
Sonder hierentuffehen te vergeten t gene wp terſtont hebben aengeweſen / 
te weten / datmen geen van die ſchꝛiften fijne authoritept en geloofwaerdige 
bent afſtemmen moet / alen wiſtmen fchoon de Autheuren niet. Om dan 
wel ende met ozdꝛe upt te Boeren ende te betonen t gene daer top nu eenigſins 
booftellinge van gedaen hebben / foo falt goet zijn dat wp alle de boeken des 
Mieuwen Teftamentg / een vooz een / op fulken od alffe ſtaen / doozloo⸗ 
pende / fperialijk pet wat diſcoureren van de ſekerhept der Autheuren / ende 
met eenen ant wooꝛden op het gene (fooder pet is) t welk ſoude mogen tegen⸗ 
gewozpen worden tot bewijs / dat de gene opwelker namen datſe uptgaen / de 
Autheuren niet en zijn. 

Doo: eerſt foo komt ong boog het Euangelium Matthei / of dat Euange⸗ 
tium welks opfehzift lund: na Matthæum, om Daer van te beſien of er pet word 
bp gebꝛacht tot bewis dat Mattheus Chriftus Apoſtel niet en zy geweeſt 
de Schrijver van die Biſtorie. Doch cer wn boozer komen moeten wp hier 
boo; alle dingen verhalen een ſekere zack waer van epgentlifk moet gehandelt 
worden in de tweede oozfake die wp nu by der hand hebben / te weten / dat 
wanneermen handelt van 't weten van pemands naem / alſdan doo; het woord 
naem, niet en moet verſtaen worden den blooten naem of benaminge / maer 
de perſoon ſelfs / van wien men foude mogen twöffelen / of hy / dan of pes 
mand anders de gene zp die t boek waer van de queftie is / foude mogen ge- 
ſchzeben hebben. Over ſullts wanneerder diſpute is van’t Euangelium t well 
den naem ban Matthæus boo] gen heeft / ofmen ook inder daet Daer van den 
Autheur weet / foo en is fimpelij de vyage niet / of ook d'Autheur Matthæus 
genoemt zu geweeſt / maer dit: of d Autheur geweef zy die ſelbige Matthæus 
die van Chziſto aengenomen is geweeſt in't getal der 12 Apoſtelen. Nu 
dat et boo2f5. Cuangelium ban dien Matthrus geenfing en foude geſchꝛeven 
zyn / ſchünt / na ſommiger mepninge / te kennen gegeven te worden doo) drie 
dingen. En die ſommige (na t ſeggen van Sirtuß Senenſis in t 7 boekt ban 
fijne Bibliotheca fanta , ter plaetſe vac henen by ons geriteert) zijn ten Deele 
geweeſt Manichern / ten deele eenige Wederdoopers van onfen tijd. De 
gevfte reden die de boopf3. luden bp zengen om te bewijfen dat Mattheug de 
Apoftel Chifti / niet geweeſt en is de Schzhver van dat bock / is defe: dat 
in 't voors. Euangelii boek hap. 9 / untdzuhkelik gewag wozd gemacht pe 
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den felven Mattheus den Apoſtel / te weten / doe hy eerſt van Chziſto geroe⸗ 
peu wierde / daer beneven ook bevel kreeg om hem te volgen / ende naderhant 
tot een Apoſtel is verklaert gewozden. Want daer Word op die plaetſe van 
hem gewag gemacht / als van een perfoon die de felve niet en is die t Euan⸗ 
gelium geſchzeven heeft. Want daer en Word niet gefept / bp heeft mn / die 
Matcheug genoemt ben / geroepen / gedik er nochtans fchijut te moeten ſtaen / 
want Matthæus felfs t vooꝛſʒ. boek in t licht gebracht hadde; maer daer 
ſtaet aldus geſchzeven: Ende doe Jefus van daer voorby gink, heeft hy fien zit- 
ten op den tol een menſche, genoemt Matthæus &c. Sommige op defe tegen⸗ 
werpinge antwoozdende / ſeggen / dat van gelijken Joannes in zijn Euan⸗ 
gelium (waer aen gantſch niet getwijffelt en word of de felve Joannes d' Apo⸗ 
fiel en is Daer van d Autheur geweeſt) van hem ſelven fpzeeht als van een an⸗ 
der / hem ſelven niet eens noemende / wanneer hy ſpꝛeekt van dien Difcipel 
dien Chziſtus lief hadde. Doch dit en fchijnt niet genoeg te zijn / tot bewijg 
van dat Matthæug even op gelijke maniere van hem ſelven als van een ander 
han geſchzeven hebben / Ja Door 't exempel van t gene dat Joannes d' Apoſtel 
gedaen heeft in fijne Euangeliſche Biftorie / ſchijnt de vooꝛgemelde tegenwer⸗ 
ping noch meer beveſtigt te wozden / ende vaſtelijk te blijken / dat Matthæug 
d' Apoſtel niet en is geweeſt de Schzhver van dat Euangelium ’t welk boo: 
t zijne gehouden woꝛd / de reden ſchijnt defe te zijn: Indien de Arhiver van de 
600753. Niſtorie geweeſt ware die Matthæus dewelke van Cipio geroepen ig 
geweeſt / ende van den Schzyver des boeks genoemt word als of t een ander 
waer dan bp ſelfs: foo fonde de felve Schi ver hier ofte daer achter aen gevoegt 
hebben / Dat de voozſßz. perſoon / hoewel de felve van hem genoemt was als of 
teen ander geweeſt waer dan hy ſelfs / even wel die gene is die t boek geſehze⸗ 
ben heeft. Want foo heeft Joannes gedaen / dewelke / als gefept is / van 
te boren verſchepden malen geſpꝛoken hebbende als van een ander / nochtang 
eer hy zijn feiten eyndigt / jupſt op het eynde heeft willen verklaren / dat de 
boorgenoemde felvige perfoon waer van hp als van een ander geſpꝛoken hadde, 
weſende die Difcipel die Jeſus lief hadde / die gene geweeſt was die de felbe 
Hiſtorie hadde beſchzeven / ſeggende kap. 21 berg 24: Deſe is de Difcipel dewel- 
ke getuygenis geeft van defen dingen, ende defe dingen geſchreven heeft &c. 
Moet derhalven gezien woꝛden na eenig ander middel om te antwooꝛden op de 
bo02f3. tegenwerpinge; 'texempel van Joannes / t welk de ſelve meer kracht 
geeft als beneemt / achterwegen latende. Is dan de antwoorde / dat' et wel 
te verwonderen is / dat pemand die tegenwerpinge Geeft Durven ‚gebzupken/ 
nademael het een fake is die veel gebeurt / dat de Schzver van eenige Hiſtorie / 
in de felbe iſtorie van hem feinen fpzeekt als van een ander / gelijk aengewe⸗ 
fen kan woꝛden Doo) niet wepnige exempelen van wereitlühe Schrijvers. Doch 
de wereltlijke Voozbp gaende / foo behoort de cenige Schziftuurlijke boeck- 
Schziver Moſes / meer dan genoeg te weſen om de voorfs. tegenwerpinge te 
wederleggen ende te toonen hoe blau datfe komt. Want van hem heeftmen 
aen d'een zijde goed bitji / ende aen d ander zijde word het boor gewis gehouden / 
dat hu is geweeſt d Autheur van de Schriften waer in hy van hem ſelven 
fpzeeht als van een ander. Dit 's altoos een fake die baft gaet: dat Moſeg 
in die bijf boeken die hu geſchzeven heeft (behalven in't eerſte / waer in van 
hem / als noch niet geboren zijnde / geen gewag en konde worden gemacht) 
#3 wel 
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wel diyfentmael ban hem ſelben fpzeckt / fonder immermeer te ſeggen ik, of 
my, maer altijd als of t een ander waer / ende niet de Schzijver ſelfs. Want 
of er nu al pemand mochte twij ffelen / of Moſes de boorfs. boeken ook inder dart 
geſchꝛeven hebbe; behalven dat et beweſen word dooz t gedurige / mitſgaders 
ſtantvaſtige gerucht ende gevoelen dater is by alle Schrijvers hoedanig de fel 
ve fouden mogen weſen / dewellte getupgt hebben dat Moſes die dingen gefchte> 
ven heeft / foo woꝛd het mede getupgt doop de onverbꝛekelijne authoritept en ge- 
loofwaerdigheyt Chziſti / foo elders / als ook doe hy de Saducéen antwooꝛdende 
op’ ſtul van de verrijſeniſſe der dooden / aldus fent: En hebt gy niet geleſen in 
c boek Mofes op den Boornboſch, hoe God tot hem gefeyt heeft &c, gelijher ſtaet 
Marc. 12.26. Want het blijkt oogenſchijnlij dat Chriftus aldaer citeert de 
plaetſe Exod. z vers 6. En nochtans zietmen dat hy dat boen een bock Mofes 
noemt / niet tegenſtaende dat in de plaetfe die hp citeert van Moſes gefpzohen 
woꝛd alg of 't een ander ware dan de gene die 't boek geſchꝛeven heeft. Soo pes 
mand hier op untvlugt ſoude mogen ſoeken / ſeggende dat het voozſz. bock van 
Chrifto wel een boek Moſes heeft konnen genoemt worden / onaengezien dat 
Woſes ſelfs dat niet geſchꝛeben en heeft / te weten / om datmen daer in beſchꝛe⸗ 
ven bind de daden en 't leben van Moſes:ſoo laet hem / om in defe tegenwerping 
niet lang te blijven hangen / gaen leſen 't gene Lucas van deſe felve fake geſchꝛe⸗ 
ven beeft kap. 20. Maer (fept hp aldaer berg 37) dat de doode verrijfen „heeft ook 
Mofes betoont by den Haegdoorn gelijk hy ſeyt &c. Ziet / hier bengt Luras met 
ronde wooden Chꝛiſtum in / alg een die affırmeert / dat het gene 't welhmen 
leeft in de gemelde plaetſe Exodi / en met namen de Woorden die unt den naem 
van God aldaer geupttet ſtaen: Ik ben de God Abrahams &c, van Moſe geſeyt / 
dat is / geſchzeven / ofte in ſchꝛift verhaelt zijn geweef. 't Is dan de gewoonte 
ban de Schzhjvers / ſoo wereltlijke als ſchꝛiftüurlhlee / datſe in harehhiſtorien van 
haer ſelven / booz foo veel de Hiſtorie mede haren perſoon betreft / ſpꝛelien / niet 
met een ik of my., maer met een hy, of hem, of met het fimpelijk noemen van 
Haren naem / even of't van een ander waer; eenſdeels unt zedighept / anders 
deels om datſe willen datmen hare Hiſtorie foo ſal leſen / alg offe / by maniere 
van ſpꝛeken upt den mond van de waerhent ſelfs / gebloept waren / ende obers 
ſullis aen’t gene datſe ſchꝛijven niet en moefte getwijffelt worden, 

De eerſte tegenwerpinge afgehandelt hebbende / ſoo laet ons nu komen tot 
de tweede / dewelke is / Dat eenige Schaijverg getupgen dat d'Apoſtel Mar? 
theus zijn Euangelium ſoude gefchzeben hebben methhebꝛeeuſche letters / en inde 
Hebzeeuſche ſpꝛake. Want vooꝛ eerſt foo is ſullis ſchziftelyl nagelaten van Pas 
pias / een heel Oud Schꝛijver / gelijk Euſebius daer van getungt lib. 3 het tefie 
Kapittel / t felbe getupgt ook Iren eus lib. 3. cap. 3. Epndelifl oof / om andere 
niet wepnige getupgeniſſen voozby te gaen / Hieronpmus in tt regiſter van de 
Kerkelijke Schrijvers / die er dit noch bn Doet / dater t'zijnen tijde cen coppe 
van 't vaozſz. Pebzeeuſche Euangelium. bewaert was in de Libzpe van Cæ⸗ 
farea / ende dat hp daer van een diergelijle afſchziſt hadde bekomen, Nu / 
indien t waer is / dat d Apoſtel Mattheus zun Euangelium in't Hebzeeuſch 
geſchꝛeven heeft / ſoo ſchijntmen in aller manieren te moeten houden / dat et 
gene t welk wphedenſdaegs hebben met den titel van Matthaeus / geenſins 
ban hem geſcheben en zy / alſooder beele dingen zijn dewelke ſchijnen te be⸗ 
twijfen/ dat het vooꝛſz, onfe Euangelium niet unt de Hebzeeuſche in de att 


ik, of 
Want 
r Dart 
rader 
De fels 
ſchze⸗ 
en ge⸗ 
dende 
eſen in 
t ſtaet 
ert de 
Pafes 
2ohen 
00 pes 
k van 
n dat 
ſchꝛe⸗ 
ping 
fehe? 
ft ook 
met 
Amen 
naem 
efept/ 
one 
n ban 
/ niet 
n ban 
inder⸗ 
aniere 
over⸗ 


m tot 
Mat? 
ninde 
apas 
t leſte 
ndere 
jan de 
coppe 
1Cæ⸗ 

Mu / 
euſch 
dat'et 
nfing 
te bes 
Sieks 

fche 


Schriftuurlijke Leſſen. reg 


fche Tale overgeſet / maer in de Gꝛieliſche geſchꝛeven zy. Hier van brengt 
Matthæus Placcius Illpricus in fijne vooz-reden over t ſelvige Euange⸗ 
lium / al vp eenige waertenlenen boo: den dag / die boo? feker groote kracht 
ſchijnen te hebben / zijnde mede ten Deele van andere 6002 hem aengemerht 
ende bygebzacht. nder t welke dit niet van it ſlechtſte en ſehijnt / datmen 
in’t felbige eenige Hebꝛeeuſche wooꝛden bind uptgelept / als bp exempel / kap. i / 
het wond EMMANUEL, ende kap. 27 / defe wooden Chaifti aen het 
Kruns hangende E L I ELI LAM AS AB AT H ANI. Want 
cfeggen die lupden) waer die Piſtorie in Hebzeeuſch geſchzeven / foo en hadde 
het geenfing konnen weſen / dat de voozgemelde uptlegginge van Pebzeeu⸗ 
fche wooꝛden onder aen de ſelve ware gevoegt gewozden. Doch behalven 
dit / t welk miſſchien op eeniger wijfe te wederleggen is / dunkt het mp adera 
meeſt aenmerliens waerdig te zijn / te weten / datmen miſſchien wel ſtellen 
mag het tegendeel van t gene dat Pieronpmus in de vooꝛgemelde plaetſe 
ſchzijſt ende bybzengt / om te bewijſen Dat et voozſz. Euangelium in Hebzeeuſch 
geſchꝛeven is. Want hy ſent / dat dit een bewijs Daer van is / dat namelijk 
int ſelvige wogden geciteert plaetfen upt het Bude Ceftament die in de Gꝛielt⸗ 
fche editie niet en ſtaen / maer alleentijk in de Hebꝛeeuſche. Want men 
fchijnt veel eer adus te moeten houden / datmen upt de citatie des Guden Tes 
fiaments bericht kan bebben / dat het felvige Euangelium niet in Hebzeeuſch 
en is geſchzeven. eden ; Want indien ’ in Hebzeeuſch geſchzeven waer / 
% welk pzincipalihk gedaen foude zijn geweeſt om der Bebꝛeen wil; (gelijk 
aok die lupden feggen die enkelfing willen davet in Bebzeeuſch geſchzeven 
ſoude zijn) foo en ſoude in't felve gene plaetſen anders geciteert zijn gevon⸗ 
den dan even ſoo alſſe ſtaen in den Pebzeeuſchen oorfipzonkelijken text. 
En nochtans zien ton dater anders gedaen is / als bp exempel in t citeren 
van de plaetſe Mich. 5 / tot bewijs ban dat Chziſtus ſoude geboren woꝛden in 
Bethlehem / ende gy Bethlehem &e. Want in den oozſpꝛonkelijken Pe- 
bzeeuſchen tert ſtaet defe plaetſe anders danſe in t Euangelium geriteert 
Wo2d. Item kap. 21 des ſelven Euangeliumg wod geciteert een plaetſe 
unt Zacharia kap. 9. En dat / om foo te ſeggen / al bin wat afgebzohkelt/ 
ende met uptlatinge van ſommige Woorden die tot de vooztreffelijkhept Chꝛi⸗ 
fii al feer dienen / k verſta defe: rechtvaerdig ende behouder Die in’t Hebꝛeeuſch 
fiaen, Andere dingen meer dewelke woꝛden bygebꝛacht om te bewijfen dat 
dit Euangelium in Geiekfch beſchꝛeven ig / en van andere / maer inſonderhept 
(als gefept is van Flarcius Flpricug) opgeſamelt ende gedrongen Worden / 
op de felbe en is nu niet noodig dat top dzingen of de felveeramineren. «ik 
han by hem ſelven de boorgemelde Achaijverg inzien / aengezien ons nu epgent= 
lijk ſtaet te betoonen / Dat niet tegenftaende wy bekent ftaen dat onfe: voozſz. 
Euangelium’t welk wp hebben met den naem van Matthæug boo; aen / in 
&riehfch gefchzeben ſoude zijn. Evenwel daer upt niet en volgt / dat dit niet 
en zy dat ſelvige t welk d Apoſtel Mattheus geſchzeven heeft / als dewelke zijn 
Euangelium niet in Sꝛiekſch / maer in Pebzeeuſch ſoude hebben geſchzeven. 
Want wanneer wp in't kozte fullen bewijſen / dat alhoewel de Schrijverg een 
wepnig te boren ban ong genoemt / petupgen / dat et gantſeh geen ſchijn van 
waerheyt en heeft / dat d Apoſtel Matthæus zijn Euangelium heeft beſchꝛe⸗ 
ven in Bebzeefch/ maer in aller manieren te achten zy dat hy it heeft geſchꝛe⸗ 

ven 
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ben in Sziekieh / ende dat is dat felbige t welk wp hedenfdaegs / tram 
de andere Euangelien in Gziekfch hebben ge, pb 08 /t'famen met 


Van des Autheurs werk over dit ftuk ontbreken gantſchweynige dingen. Desefte 
isby hem Vecnemaci onvolkomen en onafgedaen gelaten, 


men met 


De reſte 


KBG PB RNR R 


Der voornaemfte zaken , in de Schriftuur- 
lijke Leflen begrepen. 


. Broeders worden ook genoemt die van 
Ne Braham voor des felfs nakome- | cenderley maegfchap zijn. 71 
lügen. pag. 81 | Uytdenbuyk wat dat by de Hebreén be- 
8 t tGevoclen van Africanus aen-| tekent, 54 
gaende 't geflacht-regifter| Hoe de buyk of baer-moeder des huyf- 


Jofephs. 70 vrouws word gefeyt de buyk of baer- 

Ok 't Hebreefch woord Alma eygentlijk | moeder des mans Deut.28.4, 11, 13,53. 
een Maegt betekent, Efa.7.14, Match. Pfal.ız2.11. en Act. 2.30. go 
1.23 en Prov. 30. 19, en Gen. 24. 42. | C 


33.34 dini ing ve an. 7. 38, 30. 
Der Apoſtelen Schriften waerom men del E nk ic ic 2 
felve moet gelooven. 5, Ofer trij- Uyt het toeftaen vande Chriftelijke Reli- 
digheden in hare Schriften zijn. 10,11, | ge volgt de geloofwaerdigheyt van de 

- 12 Heylige Schrifture = 
t Gevoelen van Auguflinus aengaende | pe Chriftelijke Religie en ſteunt geenfins 
t geflachte van Jofeph. „ 74:77 op it menfchelijk vernuft , maer op de 

De Autheur vaneenig boek dat die onbe- Godlijke Openbaring. 12 
kent is, of dat het ſelve boek ongeloof- Chriftus hoe hy onfen Behouder en Ko- 
waerdig maekt. i ‘ 95-100! ning genoemt word, 41. Hoe hy 

Van geen Autheur,die cenig boek gelchre- | een Sone Jofephs genoemt word. 83 
ven heeft, is foo feker blijk wie hy ge- 84,89. Hoe hy uyt het zaed Davids 
weeft zy, als van de Autheurs der boe- | geweeſt is. ibid. 90, 91, 92. En eek: 
ken des Nieuwen Teſtaments. 97. Dat-| Om hy daer uyt is geboren. 93. Waer- 
es de felve twijfelt , hoe onrede- om hy een menfche moeſte zijn. ibid, 

YX dat zy. K ; ger i ons ij } i 
Van de b der Autheuren van den eee 
Brief tot den Hebreén , den Brief Ja- 
cobi, den tweeden Brief Petri, den 
tweeden en derden Joannis, den Brief 
Jude » metde Openbaringe. 100 


85 
| Chriflus waerom uyt den H. Geeft ontfan- 
| gen. 92,93 

Chriftus het Fefus. 
B. D Avid een voorbeeld van de Meflias. 
B Esoonders des flof voor dooden. Efa. | 18 
2 


26.19. 55 Een Deel van een ding voor het geheel. 
t Gevoelen van Beza over Act. . 16 p.79, | 


80 
80. De Wet Deuteron. 25.5. van welke broe- 

Niet alle de Boeken des Ouden Teſta- ders de felve ook te verftaen ZY. 71,72 
ments zijn hedenfdaegs voor handen. De dood en verrijfenis Chrifti een afdruk 
Geen Boeken der H. Schrifture Seen van onfe geeltelijke dood en Br 
daerom in twijffel trekken, om dat de | Des Duyvels bedrog in zijn dubbel-finnie 
Schrijvers der felver onbekent zijn. 96 | ge antwoorden. 28, 29. waer in de 
O ſelve 


R N GA 


felve van de Godlijke antwoorden ver- 
ſchillen. ibid | 


E. | 

OF! Gevoelenvan de Erf zonde in de | 

H. Schrift gegrond is. 84,85 

Euſebii getuygenis van de Schrijvers der 
boeken des Nieuwen Teſtaments. 

De vier Exangelsften waerom men de felve 
moet geloof geven. 3,4. Ofer ftrij- 
digheden in hare ſchriften zijn. 5,6,7,8 | 

E meninge van Flaccus Ilyricus aen- 
gaende 't woord Nazareus. 38. 

Des ſelfs meeninge dat het Euangelium 

Matthei in de Griek{che tale befchre- 

ven zy. 103 


D 


G, 
E uytſtortinge des Heyligen Geefts be- 


ren. Joh. 7. 39. Eſa. 44.3. ev. I. 


tekent door een overvloed van wate- 


52 


Hoedanige geboorfaembeye de Wet, en 
hoedanige 't Euangelium van ons 
eyſcht. 10, 11 

Waerom men eenig boek of fchrijver niet 
en gelooft, zijn vier redenen, 2,3: 
Welke redenen dewijlfe in de Schrij- 
vers van de boeken des Nieuwen Tefta- 
ments geen plaetfe en hebben, ſoo 
blijkt der felver geloofwaerdigheyt. ibid. 
en vervolgens door dit gantíche bock. 
Een boek kan geloofiwaerdig zijn , ſchoon 
men desfelfs Aurheur niet en weet. 95. 


Of in ’tverhael van de pa OA 
Chrifti onwaerheyt of ſtrijdigheyt on- 
der de Euangeliften is | 

Gerromwigheye van de Schrijvers des Nieu- 
wen Teltaments. 3945 

Of eenige getuygeniffen uyt het Oude Te- 
ſtament in t Nieuwe buyten propooft 
worden bygebracht. 13,14. Defel-| 
ve worden of om yets te bewijſen, of 
yetstoetepaflen bygebracht. 14. 

Sommige getuygeniffen hebben in t Ou- 
de Teſtament een letterlijken zin, doch 
in 't Nieuwe Teſtament op Chriftus 


un 


tocgepalt een figuurlijken zin, 17. 


S TER 


En in tegendeel feer veele in t Oude 
Teftament een oneygentlijke ; doch 
in't Nieuwe Teftament in Chriftus een 
eygentlijke, letterlijke en principale 
zin ‚alsPfal.2.8. A€t.2.27.31, en xIII. 
35:36. en Pal. xvi. 10. p. 17,18. En 
Deut.18.15. Act. 3. 22. en 7.37. p.19, 
20. En Ela. . 14. Matth. I. 23. p. 21, 
22:23:24:2526 

Of eenige getuygeniffen in 't Nieuwe Te- 
ftament by-gebracht worden uyt het 
Oude Teftament die daer of anders, 
of gantích niet gevonden worden. 
30. tot 56 

Of’tgeruygeniffe van Paulus Eph.3.14.acn- 
getrokken is uyt eenige Schriftuure 
plaetfe des Oude Teſtaments. 54.55. 
Defgelijks ook dat van Jacobus Jac.4,5. 
56 


De Griekfche Overfettinge waerom by de 
Schrijversdes Nieuwen Teftaments ge- 
meenlijk gebruykt. 30, 31. 45. Of 
de felve Overfettinge die wy hedenf- 
daegs gebruyken , de rechte Overfet- 
tinge van de 70 Overſetters is. 35.45 


H. 

HE boek van de Handelingen der Apo- 
flelen waerom men dat moet geloo- 

ven, 4. Geen ſtrijdigheyt word in 

it felve gevonden. 7 
De Send. brief tot den Hebreén , fchoon 
des felfs Autheur niet recht bekentis, 
verlieft daerom niets van haer authori- 
teyt en geloofwaerdigheyt. 99. 100 


| Bewijs van Hieronymus dat Matthæus zijn 


Euangelium in de Hebreefche tale ge- 
fchreven heeft. 103 
De Hiftorifche boeken des Ouden Tefta- 
ments waerom die fomtijds benoemt 
worden met den naem van Propheten. 


39 
Hooven voor verftaen, Act. 22.9, Gen.42. 


23, Efa. 36.1 1. Jer. 5. 15. 8,9 
L 

Aceb- de Patriarch hoe die een Pro- 

pheet genoemt word, 42 
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n. 42. 
8,9 


Pro= 
42 
Waer: 


Waerom de Send-brief van facobus, als | 
ook van Judas in't begin van een ye: 
der niet aengenomen is geweeſt. 56 

Hoe fechonias van Mattheus gefeyt word 
Salathiël geteelt te hebben, daer hy | 
Jerem. 22. 30. kinderloos genoemt, 
werd, 

temands te zijn voor des felfs fone te zijn. | 

78 


a 
1 


Ignatius een Difcipel van de Apoftel Jo- f D E 


TS ESR 


noemt een Nazareus fijner broederen, 


Gen.44.26, en Deut.33.16. 


wacrom. 


p.42. en 


2 


e 


Iſtatl waer in een voorbeeld van Chrifi us. 


so. Hoe onder des felfs gevangenifle 
en verloſſing het lijden, dood en heer- 
lijkheyt Chrifti voorzeyt word. 50,51 


K. 


kennis en wetenfchap van Godlijke 
zaken moet feer verre boven alle 


annes fchrijft van de fekerheyt der Au- 
theuren van de boeken des Nieuwen | 
Teftaments, 97 | 
Hoe Matth.27.9. gefeyt word, dat ver- felve is begrepen inde boeken des Ou- 
vult wierd, d geen voorfeyt was door; denen Nieuwen Teftaments. ibid 
den Propheet feremsas » t geen noch- | Hoe vaften kennis de Euangeliften en A- 
tansniet by feremias, maer by Zacha- | poftelen gehad bebben van’ gene zy 


andere wetenfchappen en konften ge- 
ftelt worden, en waerom. 1,2. De 


rias, cap. K I. 12. gevonden word. 44.  befchrevenhebben. 2,405 
ae abe e Fri voor willen. Ruth. 4.6. Rom. 4.2. 
. 4647,48. | br. » A ”2 
Van de naem fefchurun die Iſraèl gege- | ERIS 7273 
L. 


ven word. Efa.44,2. en Deut. 32.15. 

x 51,52 | Een togen of valſchheyt, t zy de Lec- 

Waer uyt bet blijkt ‚dat Jefus een eerlt- | G re of Hiftorie erde ike in 
geboren Sone van Maria geweelt zy. de boeken des Nieuwen Teftaments 

] 37 gevonden. 2,13,37.44.48.56 

Waerom Fefus Chriftus , Nezer dat is fpruy- | Hoe Lucas in de befchrijving van de ge- 
te genoemt word, Efa.x1.1. 39, 40,  flacht-rekening Chrifti met Matthæus 
41 kan overeen gebracht worden. 62> 


t Woord Immanuel wat dat betekent. 63.&c. Of hy t geflacht-regifter van 
24,25 | Maria befchrijft. 63,64 
Redenen van Joannes Chryfoftomus tegen | Luthers dolinge aengaende tt verwerpen 
nei der vier Euan- yan de Send. brief van Jacobus, 11 
geliſten. 
M. 


5 à 7 
Dat foannes in zijn Evangelium fomtijds | 
van hem felven als van een ander, 
fpreekt, isgeen bewijsdat hy de Schrij- | fchoonfe al verlooft en ondertrouwt 
ver desfelven Euangeliums niet ſoude is 36. Hoe 't woord Marge op de 
zijn. F 3 ror | huyfvrouw van Eſaias, en op Maria 
Het boek fobs in hooge achtinge by Jo- de Moeder van Jefus paft. E 37 
den en Chriftenen , fchoon des felfs Der Manicheén gevoelen aengaende de 
Autheur onbekentis. 96. Word ge- Schrijvers der boeken des NieuwenTe- 
citeert van den Apoſtel Paulus en Jaco- ftaments. 99 
hak ibid Of Maria uyt het geflacht i 
Om der foden wille is de Meſſias uyt het | zijn. a 8 ; 229 
zaed Davids voortgekomen. 93, Waerom Mattheus in °t befchrijven der 
fofeph een voorbeeld. Chrifti, wordge-| geflacht-vekening Chrifti eenige perfo- 
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nen overflact. 58, 127 Of Ma-  Autboriteye der H. Schrift , verhandelt ” 


theus de afkomít van ſoſeph na de na- word. 2 
ture, en Lucas na de wet beſchrijft. De Ontfangenis Chriſti door den Heyli- 
70 gen Geeſt een afdruk van onfe geefte- 

Of Mattheus de Schrijver zy van’t Euan- | lijke geboorte. 93 
gelium daer zijn naem voorgeftelt is. | Hetboek de Openbaringe foannis waerom 
100, 101. Het tegendeel blijkt niet | men dat gelooven moet. 5,6.11 Of 
uyt Matth. 18.9. ibid. Of Matheus in't ſelye eenige onwaerheyt verhaelt 
zijn Euangelium in.de Hebreefche of| word 57,58 
inde Griekſche tale befchreven heeft. Des Ouden Teſtaments authoriteyt fteunt 
102, 13 opdievan’t Nieuwe Teftament, 3 

Hoedanige menfchen het gemeenlijk zijn, | Alle de ſchriften desOuden Teflaments wor- 
die twijfelen aen de waerheyt vande | den Luc. 24.27, afgedeelt in de Wet 
boeken des Nieuwen Teftaments. 99 | Mofis, de Propheten en de Pfalmen. 
Mofes dat hy de Schrijver is van de vijf | 39 
boeken, daer zijn naem voor geftelt Of de 70 Overferters Autheurs zijn van de 
word, 101,102 | hedenídaegíche Griekſche Overfettin- 
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per de naem van yemand wat daer | OF t Grieks woord Parthenos met het 


doorte verftaen zy 100 | 
2 Hebreefi te- 
Dat Jefus Nazareus zoude heeten. Matth. ee eee 


| kenis heeft. 33:35:36 
2.23 , in wat zin de ro- 032999 
a 1 8 fe „ Waerom de tweede Send-brief Perri in 
P 1 bet. tt begin van een yeder niet aengenc- 


gens en leeft, 3839 4041.43 | men en is geweeſt. 56. Of de Au- 
Nen betekent na die Gode gehey- | theur desfolves pe ci 100 
Bien toogeeygent is. 40. Met die Een Propheet voor een die waerheyt 
naem word Jofeph benoemt, Gen.49. | fpreekt. Zoo ook Propheteren. 15 


BR eh p. 42. Hoe die pe Prophetyen , inſonderheyt die den Mef- 
op hem palt. 04. doch veel meer op fas aengaen , hebben meer dan een- 


Chriftus 43 4 a 
2 erley zin en veryullinge. 13,14,17. 
Onderfcheyt tuſſchen t woord Nazare- Ziet 155 van Matth. 2. vers 10 
nus en Nazaraus. 40,41 | 


16,17.24529 
ele Prophetyen hebben in t Oude Te- 
ftament een oneygentlijke , doch in 


Zwarigheyt aengaende de Hebreefche | ye 
fpellinge des woords Nazareth word | 


opgeloit. 39,0 Nieuwe Teftament i Na- 
a > y in Jefus van Na 
bisai Chriſtus te Nazareth opgevoed zareth een eygentlijke Je feer volko- 
is, 40 men zin en vervullinge I 2 
> fayi aliy ME y J 4 7: tore 
t Woord Nazar , gelijk ook Nazareth, Propheet voor Prophasen.” En de Propheten 
betekent Behenden , of Saligmaken, 41 voorde boeken der Propheten 39 


De naem van Nezer dat is fpruyte , of 
troone, hoe de felve op Chriftus paft, ~ j i 5 

ki P rede [Nde maniere van onfe rechtvaerdigma- 

Noemen voor zijn ofte mefen. 42 kinge door 't geloof en de werken is 

| geen verfchil tuſſchen Paulus en Jaco- 

O. us. . 10,11 
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Uyt her boek Ruth. cap 4.10 blijkt, tot 
hoe verre maagſchap de Wet Deut.25. 
vers 5 firckte. 
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8 Alomon "een voorbeeld van de Meſſias. 
27 

Samfon aengaende 't Nazareërfchap een 
voorbeeld Chrifti. 38,39 
Alsook Samuel 1Sam.1.28 ibid. en p.43 
Of de Schrijvers des Nieuwen Teftaments 
fekere kennis gehad hebben van't ge- 
ne zy gefchreven hebben. 34,5. En 
of zy fulke luyden zijn, als van haer 
verhaelt word. 6. Of zy onwaer- 
achtige en ftrijdige dingen verhalen, 
6. &c 

De Schrijvers des Nieuwen Teftaments 
verhalen niet altijd de woorden zelfs 
uyt het Oude Teftament, maer dikwils 
alleen den zin der felver. 31.45.53. 
Hebben ook wel bygebracht eenige 
getuigeniſſen uyt de boeken desOuden 
Teflaments die nu verlooren zijn. ibid. 
en 38. Volgen gemeenlijk de Griek- 
fche Overfettinge van de 70 Overlet- 
ters. 30.45 
Hoe Joh.7.39 gefeyt word, gelijk de Schrif- 
ture zegt, daer die woorden aldaer by- 
gebracht „nergens befchreven gevon- 
den worden. 48.49.53 


De woorden hy feyt of die van Paulus | 
zomtijds gebruykt worden, fonder | 
dat by op eenige Schriftuur-plaetfe 
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des Nieuwen Teſtaments bewoogen | 
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of Leere aengaende. 6,7:8:9,16 
Schijn frijdigheyt in 't hock de Handelin- 
gen der Apoficlen cap 97. en 22.9. 
word opgeloft. 7,8 als ook de Schijn- 
ſtrijdigbejt aer gaende *t geloof en de 
werken tufichen 't ſeggen van Paulus 
en Jacobus. : 10,11 
Schijn -flrijdigheyt tuſſchen de plaetfen 
Gen.23.49,50 en AE.7.16 word opge- 
loft. 79. En tuſſchen Pfal.132:1 V en 
Ak. 2. 30. 9091,92 
T. | 


D E boeken des Nieuwen Teflaments kon- 
nen in vier deelen afgedeelt worden, 


> | 
Of uyt het Oude Teftament van de Schrij- 
vers des Nieuwen Teftaments eenige ge- 
tuygeniſſen, die niet ten propooſt die- 
nen, bygebracht werden. 13,14. Of 
ook eenige , die in 't Oude Teſtament 
anders, of gantfch niet gevonden wor- 
den. 30,31. Se 
Of in de Stad Thyativen een Chriftelijke 
Gemeente geweelt zy. 57,58 
Tot rocpaffinge , en niet tot bewijs wor- 
den fommige plaetfen uyt het Oude 
Teftament int Nieuwe Teftament by- 
gebracht als2 Cor.6,2,en Rom.x. 1 8, 
en Matth.2.18. 15,16 
Va 
ken valſchheyt of logen word in de 
boeken des Nieuwen Teftaments 
gevonden. 12,13, t zy de Hiſtorie 
of Leere aengaende, ibid. en 4448.56 


| Verrijffenis fiet Dood. 


ziet. 55 | Het verfchil tuſſchen de Euangeliften is 
Hoe yemand een Sone genoemt kan wor- 


den van zijn Over-groot-Vader. 59.75 


En hoe Chriftus een Sone Davids, en | 
|3 
En hoe t Woord voorfeggen Rom. 1X.29. Hoe 


een Sone Abrahams. 59. 


Zorobabel een Sone van Salathiel. 60 | 
Of’er flrijdioheden in de boeken des Nieu- | 


ingeen gewichtige, maer geringe fa- 
ken, it welk meer tot beveltiginge van 
de waerheyt dient. 7 


't felve te verftaen ZY. 34,15. En hoe 
t gene ftaet, Matt. xv. . ibid. 


wen Teftaments gevonden worden, In de vcorfeggingrn van de Meſſias behoe- 
waerom men de ſelve boeken geen ge- talle. 
loof behoort te geven t zy de Hiftorie 


ven niet alle de woorden der felver op 
hem te paffen. 27 
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W. | Wat onder de naem van werken inde wet; 
D E waarheys van de Schrijvers des Nieu- en wat door de felve in't Euangelium 
wen Teftaments blijkt uyt hare fe-| verftaen word. 10,14 
kere kennis van, en getrouwigheyt in Wetenfchap fiet kennife. 
de dingen die fy befchreven hebben. | 2. 
5455 ? vt word 
Eu der etsen an dl bad 5 | yo: Zorababel Matth. I. 12 geſeyt wor 


. | een Sone van Salathiel te zijn, daer 
Nieuwen Teſtaments waer in die blijkt. | by 2Chron.13 een Sone 1245 Pedaia 


12,13) t d. 65 
Wateren voor dea H. Geeft, %% ec 59 


Eynde van ’t Regifter. 


Haete 
eriſch 
"regis 
t van 
emoe⸗ 
st act 
: Dooz 


dlingen; 
13414408 
vod dat 
ch, een; 
erſtaen. 
leeft het 
id. 1,4% 
ich 1,34, 


= 
N 
3 
2 
x 
A 
e 
w 
2 


$< 


Biblioteka Jagielloriska 


L 


stdr0022168 


